

LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

AZ ÉRDEKELTEK HOZZÁSZÓLNAK 


„Lumbágó” című cik¬ 
kükben szóvá tették, 
hogy a XI. kerületi 
Rendelőintézetben a be¬ 
teg magatartását kifo¬ 
gásoló megjegyzést írtak 
fel az egyik páciens ke¬ 
zelőlapjára. Közöltem a 
rendelőintézet igazgató¬ 
jával, hogy ilyen jelle¬ 
gű írásbeli megjegyzé¬ 
seket orvosaink a jövő¬ 
ben-nem tehetnek. Ha 
valamelyik beteg való¬ 
ban agresszív, vagy re¬ 
nitens módon viselke¬ 
dik, megvan az Orvosi 
Rendtartásban előírt 
módja annak, hogy or¬ 
vosainknak, egészség- 
ügyi dolgozóinknak a 
kellő védelmet megad¬ 
juk. Mint betegekkel 
foglalkozó, gyakorló or¬ 
vos, azonban azt val¬ 
lom: nincs az az ideges, 
renitens, vagy goromba 


beteg, akit egy hivatá¬ 
sát szerető orvos — a 
legnagyobb túlterhelt¬ 
ség mellett is, — szép 
szóval le ne tudna sze¬ 
relni, meg ne tudna 
nyugtatni. 

Dr. Cziráky Gábor 
kerületi £őorvos 
Bp., XI. kerületi Tanács 

Az „Illetve .. című 
cikkükben felvetett 
problémára válaszolva 
közöljük, hogy az ér¬ 
vényben lévő díjszabási 
határozmány szerint a 
gyermekek iskolaköteles 
korukig — felnőtt kísé¬ 
retében — díjmentesen 
utazhatnak. Ez a ked¬ 
vezmény vonatkozik 
azokra a gyerekekre is, 
akik a hatodik életévü¬ 
ket már betöltötték, de 
még nem iskolakötele¬ 
sek. 

Németh László oszt. vez. 

Budapesti Közlekedési V. 


LUXUSNAK NYILVÁNÍTOTTÁK A GSÓNAKHÁZI KABINOKAT 


IggSftlElfB 


IDEGTÉPŐ MUTATVÁNY 

Barát József rajza 


Szirmai megkérdezte, 
hogy mibe kerül a ki¬ 
rakatban levő csodála¬ 
tos zsebkés. 

— ötven pengő —, 
válaszolta a kereskedő. 

Szirmai ijedtségét lát¬ 
va, hívta, hogy menjen 
be az üzletbe, majd 
megegyeznek. 

Bent az üzletben a 
kereskedő becsomagolta 
a kést, s a következő 
szöveggel nyújtotta át: 

— Kedves művész úr, 
én olyan nagy tisztelője 
vagyok magának, hogy 
öröm volna számomra, 
ha ajándékba elfogadná. 
Viszont olyan kabalás 
vagyok, hogy kést in¬ 
gyen nem adok. Kérem 
művész urat, fizessen 
érte tíz fillért. 

Szirmai elővett egy 
húsz fillérest, átnyújtot¬ 
ta, mondván: 

— Kérek vissza tíz 
fillért. 

A kereskedő keresgélt 
a fiókjában, majd kö¬ 
zölte, hogy nincs tíz fil¬ 
lérese. 

Mire Szirmai: 

— Akkor adjon még 
egy kést és kvittek va¬ 
gyunk. 


- Ez az én luxuslakom I 


..,-4. 
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FÉLTÉKENYSÉG 


MMI EST MM 


Szirmai Imre , a régi idők daliás bonvivánja nem¬ 
csak kitűnő színészi képességeiről volt híres, hanem 
beteges fösvénységéről is. 

Vele kapcsolatosak az alábbi kis történetek. 


Egy este együtt ültek 
a Fészek klubban a leg¬ 
idősebb Latabárral a je¬ 
lenlegi „legidősebb” 
édesapjával. 

Jött a pincér, hogy 
felvegye a rendelést. 

Latabár rendelt egy 
mákos tésztát. Majd 
amikor a pincér elin¬ 
dult. Latabár utána¬ 
szólt: 

— Tudja mit, a mák 
nem kell, hozza csak a 
tésztát. 

Mire Szirmai ía utá¬ 
naszólt: 

— Én meg kérem a 
Latabár úr mákját. 


Szirmai Imre és Se¬ 
bestyén Géza egy alka¬ 
lommal a New York ká¬ 
véházban üldögélt, és 
ezen az estén Szirmai 
egymásután két üveg 
pezsgőt rendelt. 

Az egész kávéház tá- 


tott szájjal bámulta a 
„csodát”, s nem tudták 
mire vélni: Szirmai 
pezsgőt rendel. 

Végülis megoldódott a 
„csoda”. 

Akkoriban volt műso¬ 
ron a „Szókimondó asz- 
szonyság” Blaha Lujzá¬ 
val, s Szirmai játszotta 
Napóleont. 

Sebestyén Géza bebe¬ 
szélte neki, hogy jobb 
volt, mint maga — Na¬ 
póleon. 

* 

Szirmai Imre egy al¬ 
kalommal nagy elragad¬ 
tatással és vágyódással 
nézett az egyik előkelő 
Váci utcai kirakatban 
egy csodálatos, „több¬ 
nyelven beszélő” zseb¬ 
kést. 

Addig-addig bámulta, 
míg kijött az üzlet tu¬ 
lajdonosa, s örömmel 
üdvözölte a népszerű 
színészt. 
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A PATERNOSZTERBEN 


RUHATERVEK BEAT-ZENÉSZEKNEK 



- Jé, az új kartársnő!... 



GÉPKOCSI-MÁNIA 







160 tagja van már Auszt¬ 
ráliában annak a társaság¬ 
nak, amelynek tagjai be 
tudták bizonyítani, hogy az 
1788-ban partra tett angol 
fegyencek leszármazottjai. 

Az új „kékvérű” arisz¬ 
tokraták okmányait nagy 
gonddal vizsgálják át, ne¬ 
hogy szélhámosok kerülje¬ 
nek közéjük, akik kiadják 
magukat száműzött bűnö¬ 
zők utódainak. 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

ALOM ÉS TÉVEDÉS 


A legújabban közzétett 
slágerfilozófiai tanulmányok¬ 
ból ismeretes, hogy minden¬ 
kinek van: a) egy álma; b) 
egy tévedése; c) egy bolon¬ 
dos ideája. 

Az én álmom az, hogy egy¬ 
szer (csak legalább egyszer!) 
valami kézzelfogható haszon 
is származzék (közösségi ha¬ 
szon, persze) szorgos toll- 
koptatásombóí. Másfél évvel 


ezelőtt azt hittem, itt a Nagy 
Pillanat. Szóvá tettem 
ugyanis, mily csúnya dolog 
az, hogy az „anyakönyvi ki¬ 
vonatot” (a gyártó cég ne¬ 
vét, a felhasznált anyag 
mennyiségét és minőségét, 
meg más közhasznú tudni¬ 
valókat tartalmazó bilétát) 
valami levakarhatatlan ke¬ 
nőccsel ragasztják fel az uj 
ágyneműk kellős közepére. 



Bűnbeesés utón 




rife 


Akkor, a cikk nyomán, Ille¬ 
tékes Felügyeleti Hatóság is 
úgy nyilatkozott, hogy bi¬ 
zony, bizony, milyen igazam 
van... 

A tévedésem abban leled- 
zett, hogy azt hittem': hely¬ 
benhagyó nyilatkozata után 
IFH a tettek mezejére lép 
majd és új korszak nyílik 
az ágynemű cégérezés ha¬ 
zai történetében. Hogy 
mennyire nem így történt, 
arra beszédes bizonyíték az 
a vadonatúj dunyha-, párna- 
és kaprichuzat, amellyel két 
napja élek közös háztartás¬ 
ban: valamennyiről csak fá¬ 
radságos testi munkával le¬ 
hetett lekaparni a rácsirizelt 
bilétát. 

A bolondos ideám a követ¬ 
kező: egy aprócska karton¬ 
lapra kellene a márkajelzést 
és az adatszolgáltatást fel¬ 
vésni és azt a kis kartont 
egv szál cérnával az ágyne¬ 
műk gomblyukába lehetne 
fűzni. Mennyivel ízlésesebb, 
kultúráltabb lenne! Azt is 
kijelentem: ha javaslatomat 
megvalósítják, semmi anya¬ 
gi javadalmazásra nem tar¬ 
tok igényt. Az ötlet ugyanis 
nem új, és nem az enyém, 
fehérnemű iparunkban ré¬ 
gen használt és jól bevált 
médszer ez. 

Engem javaslatom elfoga¬ 
dása minden anyagi haszon 
nélkül is boldoggá tenne, el¬ 
án nyira, hogy — a boldog - 
ságtól ordítani tudnék ... 

(r. b.) 



- Jaj, épp most akartam mondani, hogy 
megjavították a frigidáire-t... 


LÁNYOS HÁZ 



- Nem tudja, hogy influenzajárvány van? 
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így tolón vissza lehetne hódítani a labdarúgás közönségét... 
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RÁDIÓHALLGATÓK VALAHOL DÉL-VIETNAMBAN 



. o saigoni főparancsnokság továbbra is derűlátó módon ítéli meg a helyzetet." 

(A hamburgi ,,Slern’'-b6l) 



EPOSZBÓL EPIQRAMMA 

Műfordítóink váltig mondják: 

M Eposzt többé nem fordítunk, 
csupáncsak csöppnyi epigrammát 

- akkor nagyobb a sor-díjunk. M 

SZÚRÓPRÓBA 

lkszröl csak annyit tudok, 
hogy pletykákra szörnyen éhes 

- ezért, akár a szúnyog, 
folyton szúrópróbát végez. 

Pákozdy Ferenc 



FELELŐSSÉGTELJES IFJÚ 




A huszonöt év körüli, szőke nő , 
sötétkék kosztümöt viselt. Amikor 
meglátta a férfit, utána szaladt és 
gyengéden hátbaverte: 

— Szervusz, Ferii Hát te csak úgy 
elmész mellettem? 

A férfi meglepetten bámulta a 
nőt , aztán zavartan mormolta: 

— Bocsánat. Nem hiszem, hogy . . . 

— Idáig jutottunk! — nevetett fel 
keserűen a nő. — Ez lesz a nagy 
szavakból , az ígérgetésekből! Es- 
küdöztél , hogy én vagyok az egyet¬ 
len és utolsó nagy szerelmed. Min¬ 
dent elfelejtettél volna? Szembe 
jössz velem az utcán és elnézel a 
fejem fölött? 

A férfi idegesen bámult a nőre és 
az emlékei közt kutatott: 

— Valami rémlik. Központi Láda¬ 
gyárl Helyettes művezető voltam. 
Maga ... illetve te . .. A szegező 
részlegnél. Egyszer megkínáltalak 
disznósajttal. így kezdődött . .. 

— Nem. 

— Akkor talán Óbudai Terepjáró 
Javító. Abban az időben elég rossz¬ 
kedvű voltam, mert leváltottak és 
fizikai munkát kellett vállalnom. Te 
ott dolgoztál az irodán. Akkoriban 
én kapcsolatot kerestem az értelmi¬ 
séggel és .. . 


— Tévedés. Az is egy másik nő 
volt. 

— Egy kis türelem. Kőbányai 
Fogkrém Lerakat expedíciós osztá¬ 
lya. Főellenőr voltam . Azzal az 
ürüggyel hivattalak, hogy a men- 
tholos ízű fogkrémnek szappan íze 
van. Aztán átadtam egy mozijegyet 
a délutáni előadásra. A híradó alatt 
már csókolóztunk. 

— Nem stimmel ... — sóhajtott 

megbántottan a nő. A férfi végig¬ 
simított fáradt homlokán, s még 
erősebben koncentrált. 

— Ceglédi Textilhulladék Be¬ 
gyűjtő? Hidd el, azóta se felejtet¬ 
telek el. 

— Tévedés. 

— Külső Jászberényi úti Baromfi 
Feldolgozó? Már emlékszem. A mo¬ 
solyod , a szemed. Nagyon boldogok 
voltunk. 

— Nem és nem . 

— Hát akkor , ne haragudjon, de 
hirtelenében nem is tudom. Honnan 
ismerjük mi egymást? 

— A feleséged voltam . .. 

— Pardon. Mindenkire azért még 
én sem emlékezhetem. 

Galambos Szilveszter 



— De tartásdijat nem fizetek! 


Beküldött rajzokra és kéziratokra csak akkor válaszolunk, ha 
azokat figyelemre méltónak találjuk. A válasz nélkül hagyott 
küldemények megőrzésére nem vállalkozhatunk. 








































































LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

MIT MUTAT A TÜKÖR? 

Az utóbbi időben pánikszerű riadalmai 
okozott az a hír, hogy a harmincas évek¬ 
ben épült lakóházak az akkor használt 
bauxitcement miatt veszélybe kerültek, 
mert a cement tartóssága nem bírja ki a 
további terhelést és az épület életveszé¬ 
lyessé vált. 

Lehetséges, hogy akad olyan épület , 
amelynek állagában a bauxitbeton elválto¬ 
zást mutat és az ilyen épületet meg kell ja¬ 
vítani, vagy le kell bontani. Semmi esetre 
sem volt azonban helyes ezzel olyan nagy 
és nyilvános feltűnést kelteni és riadalmat 
okozni. 

A mi házunk is a harmincas években 
épült és betonvázát bauxitcementből ké¬ 
szült betonnal építették. Abba a szeren¬ 
csés helyzetbe kerültünk, hogy házunkat 
elsők között xnzsgálták meg. Ebben az idő¬ 
ben kezdték meg a házban levő KÖZÉRT 
átalakítását is A munkálatokat 1961. szep¬ 
temberében felfüggesztették és beépítettek 
egy tükröt a tartópillérbe , annak megálla¬ 
pítása végett, hogy mutat-e az valamilyen 
elmozdulást. 

Ezt követően az emeleteken és néhány 
lakásban leverték a vakolatot a betonról 
és megvizsgálták annak állapotát. Nem 
tudjuk , mi lett a műszaki vizsgálat ered¬ 
ménye , mert arról sem a lakókat, sem a 
lakóbizottságot nem tájékoztatták és to¬ 
vábbra is nyugtalanságban hagyják a ház 
népét. 

Pedig mi is szeretnénk tudni: mit mutat 
a tükör? Azt hiszem, érthető a kíváncsi¬ 
ságunk! 

Dr. Molnár Lajos 

Bp., XIII.. Balzac u. 35. számú ház 
lakóbizottsága nevében 


FOLDRAJZÖRAN 


Szűr-Szabó József rajza 



- Nézd meg, fiam, az újságban, angol gyarmat-e még, vagy már amerikai? 



Bal vállán Admira film¬ 
felvevőgép lógott, jobb ke¬ 
zében magnetofont cipelt. 
Amikor megnyomta a csen¬ 
gő gombját, összeszorult a 
szíve és legszívesebben el¬ 
szaladt volna, de aztán 
megemberelte magát és ma¬ 
radt. A csengetésre egy hu¬ 
szonhét év körüli, szép, fia¬ 
tal nő nyitott ajtót. 

— Elnézést kérők a zava¬ 
rásért — dadogta a férfi, 
aztán érthetetlenül elha¬ 
darta a nevét. — Szeretnék 
beszélni önnel ... Én 
ugyanis dokumentum-fil¬ 
met készítek Berkenye Ot¬ 
tó haláláról . . . 

— Filmet? — A nőnek 
felragyogott a szeme. — 
Kérem, tessék bejönni. . . 

Bementek a szobába. A 
férfi levette a válláról a 
filmfelvevőt, aztán szótla¬ 
nul babrálni kezdett a mag¬ 
netofonnal. 

— Bocsánat — mondta a 
nő zavartan. — Kinek a ha¬ 
láláról csinálnak filmet? 

— A film címe az lesz, 
hogy „Közöny, avagy mi¬ 
ért kellett meghalnia Ber¬ 
kenye Ottónak?'’ 

— Nem értem .. . nem ér¬ 
tem mi közöm van nekem 
Berkenye Ottó halálához? 


— ön Vermes Gézáné, 
nem? 

— Igen, én vagyok ... 

— Akkor jó helyen já¬ 
rok. Berkenye Ottó ugyan¬ 
is ön miatt, lett öngyilkos. 
Búcsúlevelében azt írta — 
zsebéből jegyzetfüzetet vett 
elő és onnan olvasta a szö¬ 
veget — „Szerettem Ver- 
mesnét, de ő észre sem 
vett . . . Minek éljek to¬ 
vább?” 

— Kérem én . . . 

— A fiatalember itt la¬ 
kott a szomszéd házban. 
Tudta önről, hogy elvált 
asszony és azt is tudta, 
hogy Hédikének hívják. 
Búcsúlevelében azt írta, 
hogy — zsebéből ismét elő¬ 
szedte a jegyzetfüzetet — 
„Az emberek nem törődnek 
egymással ... Vermesné se 
törődött velem ... Ha talál¬ 
koztunk, átnézett rajtam, 
nem vette észre esdeklő 
pillantásaimat ... Ö, ez a 
közöny!” 

— Szegény fiú — sóhaj¬ 
tott fel az asszony —, 
őszintén sajnálom, de én 
sohasem láttam .. Nem is¬ 
mertem ... 

A férfi beindította a 
magnetofont. 

— Én nem tehetek rpla, 
hogy meghalt... 


— Berkenye azt írta a 
búcsúlevelében — zsebéből 
újra előrancigálta a jegy¬ 
zetfüzetet — „Egyedül él¬ 
tem, nagyon egyedül és 
tudtam, hogy Vermesné is 
magányos...” 

— Ez igaz. 

— „Mégse lehettem bol¬ 
dog, — írta Berkenye, — 


mert ő nem hallotta meg 
segélyt kérő kiáltásai¬ 
mat .. .** 

— Kiáltott? Mikor? Én 
nem hallottam semmit. 

— Szimbolikusan értem a 
kiáltást. A szíve kiáltott. 
Hangtalanul. Némán. 

Vermesné idegesen gyü- 
rogette a zsebkendőjét. A 
szeme, bepárásodott. 

— Ott feküdt, szegény 
fiú, az ön lábai előtt és cin 
átlépett rajta. 

— Én? Hol? Hol leplem 
át rajta? 


— Szimbolikusan értem 
az átlépést. 

Az asszony szeméből po¬ 
tyogni kezdtek a könnyek. 

— Nem lett volna helye¬ 
sebb, ha ön felsegíti Ber¬ 
kenyét az út porából, ha a 
kezét nyújtja neki? 

— Az út porában fe¬ 
küdt? 


— Természetesen ezt is 
csak szimbolikusan értem ... 
Sajnos, az emberek szívét 
jégpáncél borítja . . 

— De én nem. . én 
nem... 

A férfi felvette a filmfel¬ 
vevőt az asztalról és Ver- 
mesnére irányította. 

— És milyen volt? — 
kérdezte sírva az asszony. 
— Kicsoda? 

— Hát ez a Berkenye... 

— Ja, ő? Csinos, jóképű, 
és nőtlen ... Hasonlított 
rám ... 


— Rettenetes — zokogta 
Vermesné, arcát a tenyeré¬ 
be temetve. 

— Emberek! — kiáltott 
fel patetikusan a férfi. — 
Szeressük egymást és erez¬ 
zünk több felelősséget em¬ 
bertársaink iránt! 

— Megszakad a szívem, 
de higgye el, ha tudtam 
volna, hogy ő ... 

— Nyugodjon meg, asz- 
szonyom — mondta a férfi 
és kezét a nő kezére tette. 
— örömhírt kell közölnöm 
önnel! Berkenye nem halt 
meg! Él! Igen, él! S itt 
áll ön előtt! Én vagyok Ber¬ 
kenye Ottó! 

— Maga? Hát nem a 
filmgyárból jött? 

— Nem. Csak innen a 
szomszéd házból. 

Vermesné felugrott. 

— Szedje a cókmókját és 
ki innen! 

A férfi az ajtóból még 
visszafordult: 

— Hédiké! Vermesné! 
Törjük át a közöny falát! 
Szeressük egymást embe¬ 
rek!! 

Az ajtó becsapódott előt¬ 
te. 

. — Ennek a rideg világ¬ 
nak el kell pusztulnia — 
motyogta Berkenye elkese¬ 
redetten és most kétszer 
olyan nehéznek érezte a 
magnetofont és a filmfelve¬ 
vőgépet. 

Mikes György 





































































MINDENT A VENDÉGÉRT! 



— Engedje meg, kedves Vendég úr, hogy 
ezentúl nagy V-vel szólítsam! 



MEGTÖRT SZÜLÖK 



- Ne menj világgá, kisfiam, ígérjük, hogy 
mostantól kezdve csak egyféle nevelést kapsz! 
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RAJONGÓ KÉPTOLVAJ 

Egy Joseph Boyle nevű amerikai fiatal¬ 
ember ellopta a Cleveland-i múzeumból Dü¬ 
rer ,,Adám és Éva” című képét, majd lelki- 
ismeretfurdalásoktól gyötörve visszaküldte 
ügyvédje útján a képet a múzeumnak. 

Amikor a bíró megkérdezte tóle, hogy mi¬ 
ért lopta el a képet, így válaszolt: 

— Valósággal megrészegedtem a kép szép¬ 
ségétől. 

Felmentették. Olyan kevés rajongója van 
manapság az igaz művészetnek! 



— Nem magyarázták meg a boltban, hogy 
melyik oldalon kell felakasztani? 


SZERENCSÉS NYERTESEK 



— És mennyit adjunk a rokonoknak? 

— Három forint harmincat, hogy ők is ve¬ 
hessenek maguknak lottó szelvényt. 


GARANCIA^ 
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inden nap arra jár¬ 
tam haza, némi 
kerülővel, a nem 
túl meredek emel¬ 
kedőn, hogy lássam, hogyan 
épül a keskeny utcában a 
társasház tizenkét lakással 
és nagy OTP kölcsönnel. 

Nem épült gyors tempó¬ 
ban annyi bizonyos. Oda is 
mentem az egyik kőműves¬ 
hez, hogy megtudakoljam, 
miért csak ketten dolgoz¬ 
nak ezen a nagy házon, 
amikor pár nappal előbb 
még tizenhatan is tüstén¬ 
kedtek. Visszakérdezett, 
hogy melyik lesz az én la¬ 
kásom. Mondtam neki, hogy 
a balszélső és rámutattam 
a legszebbre, amelyiknek 
tágas erkélye a kertre nyí¬ 
lott. Mindjárt nagyobb tisz¬ 
telettel nézett rám és szíve¬ 
sen elmagyarázta, hogy a 
brigádjuk három társashá¬ 
zat épít egyszerre és min¬ 
dig odadirigálják az embe¬ 
reket, ahova éppen anyagot 
szállítanak. 

— És mitől függ, hogy 
hova megy az építőanyag? 
— kérdeztem. 

— A prémiumtól — felel¬ 
te tömören. — Ismerni kell 
a dörgést. 

Nem tudom, hogy a má¬ 


sik két társasház mikor ké¬ 
szült el, de az enyém vagy 
jó másfél esztendőt késett, 
pedig én úgyszólván min¬ 
den nap szorgalmasan ellen¬ 
őriztem. A határidő ilyen 
nagymérvű eltolódásából 
arra következtettem, hogy 
az én társasházam tizenkét 
építtetője nem ismeri a 
dörgést, és nem igen tűzött 
ki magas prémiumot. Erre 
nézve, persze, nem tudok 
közelebbi adatokat, amiből 
nyilván arra lehet követ¬ 
keztetni, hogy nekem ehhez 
az építkezéshez semmi kö¬ 
zöm sem volt, csak éppen a 
szívemhez nőtt, mert — 
mint említettem — minden 
nap arra ballagtam haza¬ 
menet. 

Végre, alig fél esztende¬ 
je azért mégiscsak elké¬ 
szült. Nagyon büszke vol¬ 
tam rá, mert igazán jól si¬ 
került a kétemeletes társas¬ 
ház. Már birtokba is vették 
mind a tizenkét lakást, de 
engem továbbra is arrafelé 


húzott a szívem is meg a 
lábam is. 

Nemsokára láttam ám, 
hogy bontják a ház elejét, 
s toldják-foldják, olyan 
óriási tempóban, amilyent 
egyszer sem észleltem a két 
és fél évig tartó építkezés 
során. Rengeteg ember sür- 


gött-forgott s meg késő es¬ 
te, villanyfény mellett is 
nyüzsögtek. 

— Rohammunka? — szó¬ 
lítottam meg az egyik kő¬ 
művest. 


— Az. De csak fejrant 
után dolgozunk itt — felel¬ 
te s anélkül, hogy felnézett 
volna, szorgalmasan tovább 
rakta a falat. — Alaposan 
eltolták a ház elejét, ezt 
kell kijavítanunk. 

— Prémium? 

— Szép pénzt kapunk. 


nem mondom. Maszek mun¬ 
ka, a tulajok fizetik. 

— És a garanciális javí¬ 
tás? 

— Az járna, de az építő 
cég készpénzben kifizetett 


az építtetőknek vagy negy¬ 
venezret. Azt mondta a cég r 
hogy fél évig tart a munka, 
ha hivatalosan csinálják. 
Nincs rá kapacitása . .. 

— A brigádnak meg jól 
jön. 

— Jól, de a cégnek isi 
Megszűnt minden garanciá¬ 
ja. Okos cég a miénk! Dey 
hogy mit szól majd a ta¬ 
nács, azt nem tudom. 

Amikor felépült, még in¬ 
kább a szívemhez nőtt a 
szép társasház, már egyik¬ 
másik lakóját személyesen 
is ismertem. A brigád rö¬ 
vid idő alatt elvégezte a 
munkát, és elvonult. A tu¬ 
lajok azóta két felszólítást 
kaptak a tanácstól, hogy a 
ház elejét eredeti állapotá¬ 
ba állítsák vissza, mert a 
változtatás rontja a város¬ 
képet. És két pénzbírságot 
is kaptak szabálysértésért l 
Mert engedély nélkül épít¬ 
keztek. 

Az építő cégnek semmi 
köze az egészhez. A garan¬ 
ciát készpénzben kifizette. 
Jó is az, ha a cég érti a 
szakmát, az építtető pedig 
laikus. .. 

Földes György 


































































































































































































— Ki rúgta a második gólt!*.. 




- És tessék mondani, mikor jön az utolsó kocsi?. 






MANVIL SZEMENOV: 



o 

Kint már lassan világo¬ 
sodott, amikor a Nő fél¬ 
álomban meghallotta a 
Férfi hangját: 

— Alszol, százszorszé¬ 
pem? 

A Nő nem tudta felnyit¬ 
ni álomtól elnehezedett 
szemhéját, csak úgy, be¬ 
hunyt szemmel dünnyögte: 

— Alszom, drágám, al¬ 
szom! 


— Nem akarod megcsó¬ 
kolni a te drága kis pity¬ 
pangodat? 



Édes vágy töltötte el a 
Nő fiatal testét. Vágyako- 
zón nyújtózott az ágyban, 
de Morfeusz tündér vará- 
zsos ereje még mindig fog¬ 
va tartotta. 

— Ha a pitypang mindig 
üdének és szépnek akarja 
látni az ő kis virágszálát > 
akkor ne ébressze fel ilyen 
korán hajnalban — suttog¬ 
ta a Nő és újra mély haj¬ 
nali alomba merült, amely 
oly édes tud lenni, mint a 
törökméz. 

— Aludj csak, aludj, drá¬ 
gaságom — hallotta még 
telálomDan valahonnan 
messziről, aztán egészen 
mélyre hullott az álom kar¬ 
jaiba. 

És mégis elsőnek a Nő éb¬ 
redt föl. Felült az ágyban 


és amulva látta, hogy a dup¬ 
laágy másik fele üres. „Ki¬ 
vel beszélhettem én?” — 
gondolta rémülten. Azután 
a rémület lassan elmúlt. 
„Bizonyára csak álmodtam 
— gondolta magában. — 
Ugyan kivel beszélhettem 
volna, hiszen a férjem har¬ 
madik napja vidékre uta¬ 
zott.” Aztán felkapta, mezí¬ 
telen vállára dobta köntö¬ 
sét és kiszaladt a fürdőszo¬ 
bába. 

A Férfi is felébredt. Ami¬ 
kor meglátta, hogy senki 
sem fekszik mellette az 
ágyban, rögtön az eszébe 
jutott, hogy a felesége már 
hétfőn elutazott Taganrog- 
ba, a beteg nénikéjéhez. 
„Nem kellett volna tegnap 
Petrovéknál annyit innom 
abból az átkozott nehéz 
borból. Ha sokat iszom, 
mindig ennyi zagyvaságot 
szoktam álmodni.” 

De mindketten tévedtek: 
ez a hajnali beszélgetés 
megtörtént. Tudniillik köz¬ 
vetlen szomszédok voltak, 
és olyan vékony fal válasz¬ 
totta el őket egymástól, 
amelyen — hisz ez köztu¬ 
domású — minden áthallat- 
szik: legyen az földre eső 
evőeszköz, vagy gyengéd, 
szerelmi vallomás, elragad¬ 
tatott sóhaj. 


Q 

Az utcán ismerkedtek 
meg , egy bolt előtt. Előfor¬ 
dul néha , hogy egy futó , 
jelentéktelen beszélgetés 
kölcsönös szimpátiát vált ki. 
Nincs is ebben semmi cso¬ 
dálatos, hiszen mindketten 
fiatalok voltak, a lány hu¬ 
szonhét-huszonhárom esz - i 

tendős, a fiú már betöltötte 
a huszonötöt. Az is köztu¬ 
dott dolog, hogy a fiatal 
szív , amely még keveset élt 
át az élet megpróbáltatá¬ 
saiból, sokkal hiszékenyebb, 
érzékenyebb, mint érett 


vagy öreg korban. Ezenkí¬ 
vül ebből az első rövid be¬ 
szélgetésből az is kiderült , 
hogy sok olyan dolog van , 
ami mindkettőjüket érdek¬ 
li és sok különböző problé- 
m át egyformán látnak. 

Ettől kezdve gyakran ta¬ 
lálkoztak. 

Többnyire péntekenként, 
mindig ugyanabban az idő¬ 
ben , este hétkor — és 
ugyanott , ahol először ta¬ 
lálkoztak. 

Igazán nem lehet monda¬ 
ni, hogy léhán viselkedtek 
volna: nem mentek össze¬ 
ölelkezve az utcán, teljes 



erővel üvöltő táskarádióval, 
nem húzódtak be a kapualj 
sűrű sötétjébe, s nem es¬ 
küdtek egymásnak hűséget, 
örökké tartó szerelmet. 

Amikor találkoztak, a Fiú 
azt mondta: 

— örülök, hogy látom. 

— Én is — felelte a Lány. 
így ment ez egy félesz- 
tendeig. Itt szokott kriti¬ 
kusra fordulni az ilyen sze¬ 
relmi ügy. És ekkor, várat¬ 
lanul (ez is elő szokott for¬ 
dulni) teljes szakításra ke¬ 
rült sor. Elérkezett az is¬ 
merkedésüket követő hu¬ 
szonnegyedik péntek. És 
ekkor a Fiú azt mondta: 

— Ég önnel; isten áldja, 
többé már nem találko¬ 
zunk. 


— Ég önnel — felelte a 
Lány . 

És útjaik elváltak, az 
egyik balra ment, a másik 
jobbra. 

Az elektromos berendezé¬ 
seket áruló boltot, amely 
előtt hőseink rendszeresen 
sorban álltak, hogy elője¬ 
gyeztessenek maguknak egy 
vadonatúj „OKA” típusú 
hűtőszekrényt, bezárták. 
(Helyette meqnyilik egy új 
kávéház, a „Fecske”.) 


o 


A kisasztalkán két porce¬ 
láncsésze állt. A Nő mind¬ 
egyikbe beletett egy-egy 
konzervkávét, azután a cu¬ 
kor után nyúlt. 

— Nyikolaj Ivanovics, két 
vagy három kockával kéri? 

— Köszönöm, kettőt ké¬ 
rek. 

Amikor forró vizet öntöt¬ 
tek a csészékbe, egyszerre 
megütötte orrukat az erős, 
frissítő kávéillat. 

— Nagyon finom illatú ez 
a kávé, Natasa. 

— Igen. Valódi brazil ká¬ 
vé. 

A csillár nem égett és a 
kissé távolabb álló. hal¬ 
vány kékernyős asztali lám¬ 
pa titokzatos intim beszél¬ 
getésre hangoló félhomály¬ 
ba vonta a szobát. 

— Tehát maga, Natasa, 
tovább fog tanulni ... 

— Igen. Akárhogy is van, 
be akarom fejezni az egye¬ 
temet. bár nagvon nehéz 
dolgozni és egyidejűleg ta¬ 
nulni. Azután, még ezek a 
családi balok is, tudja itt 
hagyott a férjem. 

— No, gondolom, ez a 
magány nem fog sokáig tar¬ 
tani — mondotta mosolyog¬ 
va a Férfi. 

— Egyébként nem sajná¬ 
lom. hogy elment. Tudja, 
nem volt kedvére a mun¬ 
kám. Én meg nagvon szere¬ 
tem ezt csinálni. 

A falióra tompán kettőt 
ütött. 

— Késő van már, éjfél 
után kettő — mondotta a 


Nő és leszedte az asztalról 
az edényt. 

— Natasa — szólalt meg 
reménykedő hangon a Fér¬ 
fi. — Mégis, legalább erre 
a mai éjszakára fogadjon 
be engem. 

A Férfi valamivel idő¬ 
sebb lehetett a háziasz- 
szonynál, de a félhomály el¬ 
mosta a köztük levő korkü¬ 
lönbséget. 



— Kérem, ne beszéljünk 
erről a témáról, különben 
megharagszom. — A Nő 
hangjából megbántottság 
érződött. — Nem most is¬ 
mertem meg magát, tudja, 
hogy mennyire tisztelem. 
Látja, még kávéval is meg¬ 
kínáltam. Tudom, hogy ma 
mennyire elfáradt. De ké¬ 
rem, ne érintsük ezt a már 
eldöntött, fájó kérdést.. . 
Nagyon jól tudja, nincs ho¬ 
vá fektetnem. 

— Én olyan kis helyen is 
elférek. Akár itt, valahol 
maga mellett... 

— Hát igazán maga le¬ 
hetetlen ember! — kiáltott 
fel. — Gondoljon arra, mit 
mondanának az emberek 
reggel. 

A Férfi felkelt, remény¬ 
telenül legyintett, s kiment. 
El kellett mennie az állo¬ 
másra, ahol a váróteremben 
tölthette az éjszakát. Még 
ennek a rendkívül szimpa¬ 
tikus embernek sem tudott 
szobát adni Natasa, a száL 
loda éjszakai ügyeletese. 

(Oroszból fordította: N. E.) 




























































































ANGOL-MAGYAR KOPRODUKCIÓS CIRKUSZ ALAKUL 


ROKOKO AZ ÖNKISZOLGALO-BOLTBAN 


Szentisten, vezető kartárs! Most mit csináljunk? 


ROSSZUL JÁRNÁK A PESTI ÓRÁK 


Hogy mondják angolul, hogy „ugorj!"? 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


hatják az italmérési en¬ 
gedélyemet, esetleg be 
is csukhatják a bárt... 

Még napokkal az elő¬ 
adás után is ez az epi¬ 
zód járt az eszemben. 
Azon morfondíroztam, 
hogy ha Budapesten va¬ 
laki azon a címen akar¬ 
ná kitétetni egy mu¬ 
zsikus szűrét, hogy a 
mosdóban nincs szap¬ 
pan, akkor öt perc múl¬ 
va négyes sorokban me¬ 
netelnének fel és alá a 
Körúton az állástalan 
trombitások. Sőt, attól 
tartok, ha az italmérési 
jogokat a mellékhelyi¬ 
ségek kultúráltságától 
tennék függővé, többé 
egyetlen részeg embert 
se lehetne látni a fővá¬ 
rosban. No de nálunk 
azért, mert egy vendég¬ 
látóipari létesítmény 
mosdójában nincs szap¬ 
pan, törülköző vagy 
egyéb fontos holmi, 
senkinek a hajaszála se 
görbülhet meg. Sem a 
trombitásnak, sem a 
vécés néninek, sem a 
vállalatvezetőnek. 


SZAPPAN ÉS TROMBITA 

Minap megtekintet¬ 
tem az „Ádámnak hív¬ 
ták" című amerikai fil¬ 
met. Érdekes film, el¬ 
gondolkoztató film. Én 
különösen az egyik epi¬ 
zódon gondolkoztam 
el... 

A zseniális, ám fékez¬ 
hetett en trombitás ösz- 
szerúgja a port a szak¬ 
ma cápájával, aki bosz- 
szúból feketelistára te¬ 
szi a néger zenészt. Sze¬ 
gény, sehol sem kap 
szerződést. Végül nagy 
nehezen munkához jut 
egy kis New York-i bár 
zenekarában. De az 
öröm nem tart sokáig. 

Egyik este tagbaszakadt 
férfi lép a bár tulajdo¬ 
nosához; 

— Helló! 

— Helló, őrmester! 

Mi szél hozta ide? 

— Csak azt akarom 
mondani, hogy nincs 
szappan a mosdóban! 

Rúgja ki a trombitását, 
vagy jelentem az esetet 
a kapitányságon. 


Értettem, őrmes 


A bár tulajdonosa 
rendes fickó volt, de 
nem mert ujjat húzni 
Elbocsá- 


hatósággal. 


TERELŐÚT 


tóttá a trombitást, aki 
persze rögtön tudta, 
hogy kinek a hosszú ke¬ 
zét sejtse a dolog mö¬ 
gött. 

— Nézze — mentege- 
tődzött a bártulajdonos, 
— ha az Őrmester je¬ 
lenti a kapitányságon, 
hogy nem volt szappan 
a mosdóban, megvon- 


ÖNARCKÉP 
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— Kétmilliót nyertünk a lottón! 






























































































AZ OKOS HADVEZÉR 



- Először megpróbálom szép szóval meggyőzni őket... 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

KÁLVÁRIÁM AZ ELEMMEL 


Vészesnek éppen nem mond¬ 
ható nagyothallásom ellensú¬ 
lyozására egy Siemens gyárt¬ 
mányú, kitűnő kis készüléket 
használok, amely elemmel mű¬ 
ködik. 

A múlt év végén levélben 
közölte a lányom Buenos Aires- 
ből, hogy szilveszter este felhív 
a család boldog új évet kíván¬ 
ni. Rettentően megörültem a 
közlésnek s nyomban elmentem 
a Népköztársaság útján levő 
orvosi műszer szaküzletbe. Az 
üzlet kirakatában ezt olvas¬ 
tam: „Leltár miatt december 
22-től január 2-ig zárva yy . De 
bent égett a villany, mozgoló¬ 
dást is láttam , bezörgettem. Egy 
nő ajtót nyitott, elmondtam 
neki, hogy új elemre van szük¬ 
ségem, mert a régi kimerült, 
tudom, hogy zárva van az üz¬ 
let, de a lányom felhív Argen¬ 
tínából, nagyon kérem hogy 
kivételesen ... Nem tehetünk 
kivételt — szólt a nő szárazon 
s becsapta az orrom előtt az 
ajtót. Dühöngtem, s abban bi¬ 
zakodtam, hogy a hátralevő két 
nap alatt valami csoda folytán 
megjavul a hallásom. Téved¬ 
tem. Hallottam ugyan a lányom, 
a v>őm és a két unokám hang¬ 
ját, de egyetlen szavukat nem 
értettem meg. Január 2-án 
nyitva volt a szaküzlet, de 
„árazás ” miatt csak újabb tíz 
nap múlva jutottam elemhez. 
Februárban minden nehézség 
nélkül vettem elemet, de már¬ 
ciusban. amikor el akartam 
menni az írószövetség közgyű¬ 
lésére, az eladónö kijelentette, 
hogy kifogyott az elem, jöjjek 
el egy hónap múlva,, talán ak¬ 
kor lesz... 


Az olvasó most csodálkozva 
megkérdezheti, hogyha az OM- 
KER-nél nem kaptam, miért 
nem mentem elemet venni egy 
másik üzletbe. Azért nem men¬ 
tem, mert mint kiderült, nem¬ 
csak Budapesten, de egész Ma¬ 
gyarországon az OMKER az 
egyetlen szaküzlet, ahol hallás¬ 
javító készüléket és elemet le¬ 
het vásárolni. Ha csak egy 
fióküzletet létesítenek Buda¬ 
pesten s egyet-egyet a megyei 
székvárosokban, akkor L a na¬ 
gyothallóknak nem kellene 
minden csip-csup alkatrész¬ 
ügyben a Népköztársaság útjára 
zarándokolniuk, 2. nem állna 
elő az a lehetetlen helyzet, hogy 
az OMKER leltározása és ára¬ 
zása miatt húsz napra meg¬ 
bénuljon az egész országban a 
hallás javítás. 

S még egy-két kérdés: miért 
nem rendelik meg az OMKER 
vezetői idejében a szükséges 
elemeket, miért váratják he¬ 
tekig a nagyothallókat, miért 
nehezítik meg számukra a tár¬ 
sadalmi érintkezést és munká¬ 
juk zavartalan végzését? Ami 
engem illet, kiheverem vala¬ 
hogy ezt az elemi csapást: a 
várakozás idejére kivonom ma¬ 
gamat a forgalomból. De el¬ 
képzelem, hogy ezekben a he¬ 
tekben hányán dühöngnek te¬ 
hetetlenül (én is!), hányán or¬ 
dítoznak a rekedtségig ; hogy 
megértessék magukat szeren¬ 
csétlen embertársaikkal s meny¬ 
nyi kellemetlenséget és kárt 
okoz az elemek hiánya. 








JEGYSZEDÖ NÉNIKÉK 


öröklakás 


— Miért szolgálta ki azt a fiatalkorút szeszes 
itallal? 

- Azt mondta, nem neki lesz, hanem az öccsé- 
nek . .. 


§ 1 - 

- Ne félj, ami Műsor megmarad, azt megveszik 
előadás után, amikor nem értik a darabot. 




A FILMSZTÁR FELFEDEZÉSE 


ÁTOK 
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- Esküszünk, hogy kislányunk még soha sehol nem szerepelt, teljesen 
dilettáns! 


NAGYRAVÁGYÁS 
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ÚJSÁGHÍR 
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Amint a történelemből isme¬ 
retes, minden időben baj volt 
az ifjúsággal. Hol ez, hol az. 
Kíváncsi voltam rá, hogy most 
mi a baj. Sok mindent hallot¬ 
tam már erről a kérdésről, de 
elhatároztam, hogv magam já¬ 
rok utána. Ilvesmit oersze nem 
lehet megtudni a felnőttektől, 
az idősebbek nem értik meg a 
fiatalokat, a nemzedékek örök 
harca lehetetlenné teszi a tisz¬ 
tánlátást. Ezért fordultam Pis¬ 
tikéhez, aki utolsó éves „teen- 
ager”, vagyis tizenkilenc múlt, 
alig három hónap múlva be¬ 
tölti huszadik életévét, s attól 
kezdve már harmincon aluli 
férfi lesz. Lélekben még fiatal, 
de már éppen elég csalódáson 
ment keresztül ahhoz, hogv 
egészséges kiábrándultsággal 
szemlélje a világ jelenségeit. 
Amikor megkérdeztem tőle, mi 
a baj a mai ifjúsággal, elborult 
arccal sóhajtotta: 

— Nem őszinte, az a leg¬ 
nagyobb baj! 

Egy kicsit meglepődtem. Én 
ugyanis úgy tudtam, hogy a 
mai fiatalság éppen az őszinte¬ 
ség durva értelmezésének kö¬ 
vetkeztében udvariatlan, fara¬ 
gatlan, goromba, nem hímez- 
hámoz. nem negédeskedik. ha¬ 
nem szókimondó, ami a szívén, 
az a száján. Pistike szomorúan 
rázta a fejét: 

— A felnőtteknek, úgy lát¬ 
szik, sohasem nő be a fejük 
lágva. Könnyű átverni őket a 
palánkon, mert gyermekesen 
hiszékenyek. Nem veszik észre, 
hogy milyen képmutatók a mai 
fiatalok. 

Magyarázatot, példákat kér¬ 
tem. Pistike vállat vont. 

— Jó! — mondta, majd egy 
kis gondolkozás után így foly¬ 
tatta: — Itt van például leg¬ 
jobb barátom, a Béla. Fülig 
szerelmes Sáriba, majd meg¬ 
döglik érte, ahogy mondani 
szokták. Szeretne neki virágot 
venni, írt már hozzá egy verset, 
a legszívesebben holdfényben 
séta közben szavalná el neki, de 


fél, hogy kiröhögik. Tehát se 
virág se vers, se séta, hanem 
ez: „Bírlak, tagleány !” Tetszik 
érteni? Az őszinteség teljes hi¬ 
ánya! Képmutatás! Megjegy¬ 
zem, Sári sem jobb nála. Tu¬ 
dom, hogy szeretné, ha Béla el¬ 
rabolná őt hófehér paripán és 
vágtában vallana szerelmet, de 
amikor Béla egyszer titokban, 
hogy a srácok meg ne tudják, 
ibolyát vitt neki, így beszélt: 
„Mi ez a saláta, apafej?” Utána 
egy napig bőgött, de letagadta. 
Szóval, ilyen hazugságtenger¬ 
ben élnek a mai fiatalok! Hogy 
nem őrli fel őket ez a kettős 
élet, nem is értem. 

— Aztán — folytatta Pistike 
— itt van a zene. Feri imádja 
a preklasszikus zenét, de mások 
előtt nem meri bevallani. Egy¬ 
szer társaságban remegő han¬ 
gon kijelentette, hogy az ame¬ 
rikai Murderers számai tetsze¬ 
nek neki a legjobban, idehaza 
pedig a Vakbél-együttes. Egy 
szó sem igaz belőle, a beat¬ 
zenétől kiütéseket kap, de má¬ 
sok előtt nem meri bevallani. 
Azt is tudom, hogy Sanyi imád¬ 
ja az édesanyját, a legszíveseb¬ 
ben altatódalt énekelne neki 
esténként, mégis azt mondja 
neki. hogy na, mi van. öreg¬ 
lány! Mire szegény néni kiborul 
és nem egészen helytálló mó¬ 
don legorombítja a srácot, hogy 
öreglány az öregapád! Hát 
ilyen hazug légkörben él a mai 
fiatalság ! 

— És mi ennek az oka? — 
kérdeztem. 

— Nem tudom... — sóhaj¬ 
tott elgondolkozva Pistike — 
Belülről csupa gyengédség, 
csipkefinomság a lelkünk, de 
nem tudja áttörni a durva kül¬ 
sőt. Mintha átok ülne rajtunk. 
Állati gáz! 

Hirtelen mérgesen legyintett: 

— Tessék! Én, aki utálom a 
mai fiatalság kibírhatatlan 
nyelvezetét, önkéntelenül is 
ilyen szöveget nyomok. Bor¬ 
zasztó! 

Felcki László 





Vér Andor 






























































































































































FOCI FERI MEGMAGYARÁZZA... 


- Mondd, Ferikém, miért áll Zoli 
egy helyben? 

— Most fényképezik egy képes heti¬ 
lap címlapjára ... 


- óriási sikerünk volt, majdnem annyian voltak, mint a 
kutyakiállításon... 


Falus Gábor 
Budapest 


MŰVÉSZI VERSENY 


FOTÓZZON A LUDASNAK! 


VALAKI SZÓ SZERINT VETTE! 



N apjaink sokat vitatott tan¬ 
ügyi problémája: legyen-e 
érettségi, vagy ne legyen? 
Én azt mondom, hogy 

ne legyen! 

Ne legyen, mert a vizsgának ez 
a fajtája néha egy egész életre 
nyomot hagy a diák érzékeny 
idegrendszerében. 

Amit mondok, tapasztalatból 
mondom. 

Több mint huszonöt évvel ezelőtt 
érettségiztem, de még mostanában 
is elfordul, hogy verítékben úszva 
riadok fel lidérces álmomból és 
reszketve mormolom: „Di bene 
fecerunt, inopis me quoque pusilli 
finxerunt animi.. ami magya¬ 
rul nagyjából azt jelenti: „Jól tet¬ 
ték az istenek, hogy szürke, sze¬ 
gényes lelket adtak nekem ...” 

Több mint negyedszázada kísér¬ 
tenek e horatiusi szavak, és a leg¬ 
cifrább az egészben, hogy ez nem 
is az én tételem volt! 

A történet előzménye, hogy ál¬ 
dott jó tanár oktatott bennünket 
latinra, és járt velünk egy bizo¬ 
nyos J. Béla is, gyenge tanuló és 
különleges antitalentum a latin 
nyelvben. Bukdácsolva, kegyelem¬ 
ből jutott el az érettségiig, és tel¬ 
jesen nyilvánvaló volt, hogy ott 
dicstelenül el kell véreznie. 

Ha csak valami csoda nem tör¬ 
ténik! 

És csoda történt Pontosabban: 
először a csoda előjele mutatko¬ 
zott meg. Kgy hétel a latin szóbeli 
érettségi előtt, hóna alatt egy Hó¬ 
ra ti us~kö tettel, jókedvűen beállí¬ 
tott hozzám Béla. és arra kért, 
hogy tízegynéhány sort preparál¬ 
junk ki együtt a Szatírák Első 
Könyvéből, meri neki valahogyan 
van egy olyan érzése, hogy ebből 
fog feleim Kz* a rész. kezdődött 
úgy. hogy , JóJ tették az iste¬ 
nek . 

Nem ismertetem a következő 
napok gyötrelmed. Béla a latín 
szöveget ubg tudta olvasni, a latin 
nyelvtan elemi szabályait sem is¬ 
merte, a legszerényebb szókinccsel 
sem rendelkezett 

Az idő rövidsége miatt ezért 
csak egyetlen megoldás kínálko¬ 
zott. Megtanul latiam vele kívülről 
az egész latin szöveget, és annak 



magyar fordítását. Keserves mun¬ 
ka volt, de a végén Béla már úgy 
fújta mindkettőt, mint a vízfolyás. 

Eljött a szóbeli napja. A vizsga 
nyilvános volt, a tornateremben 
tartották. Hosszú asztal mögött ült 
a bizottság, előttük négy szék és 
négy kisasztal. A négy soros jelölt 
a bizottsághoz járult megkapta 
tételét, aztán lelyet foglalt és ne¬ 
kilátott a munkának. Én oldalt 
álltam, a tornaterem ajtajánál, és 
Béla elégedett mosolyából rögtön 
láttam, hogy előérzete nem csalta 


anyagot, van ideje bőven, de Béla 
nem és nem, nyújtózkodik, ágas¬ 
kodik, majd kiböki az elnök sze¬ 
mét. 

— Tessék kérem — mondta az 
elnök kissé csodálkozva —, fárad¬ 
jon ide, kezdje eL 

Béla felpattant, büszkén elő¬ 
lépett, orrához emelte a Horatius- 
kötetet és folyékonyan, magabiz¬ 
tosan, úgy citálta a latin szöve¬ 
get, mintha az anyanyelvén be¬ 
szélne. 

— Elég is lesz, kérem — szakí- 



meg, a csoda beteljesült, ponto¬ 
san azt a szövegrészt kapta fordí¬ 
tásra, amiből együtt készültünk. 

Korán örültem. 

Béla a nagy boldogságtól egysze¬ 
rűen megzavarodott, és minél ha¬ 
marabb elő akart rukkolni a tu¬ 
dományával. Éppen csakhogy bele¬ 
lapozott a szótárba melynek hasz¬ 
nálatát engedélyezték, tessék- 
lássck valamit firkált egy papír¬ 
lapra, és míg három társa jófor¬ 
mán még el sem kezdte az ismer¬ 
kedést a tétellel, ő máris jelent¬ 
kezett, hogy hajlandó felelni 

Latin-tanárunk, aki az érettségi 
elnök mellett ült, bosszúsan intett 
neki, hogy tanulmányozza még az 


tóttá félbe valahol a tétel közepe¬ 
táján az elnök, akire nagy hatást 
tett Béla produkciója. — Megelég¬ 
szünk vele, ha eddig lefordítja. 

Béla rémülten nézett fel a 
könyvből. Sápadt lett, mint a fal, 
szemei kiguvadtak. Kívüle csak 
én értettem meg rögtön, és talán 
még a bizottságban ülők közül is 
sejtette valaki, hogy milyen tragi¬ 
kus helyzetet teremtett az elnöki 
kedvezmény. 

Béla ugyanis csak a teljes latin 
szöveget tudta, és annak csak a 
teljes magyar fordítását. E „globá¬ 
lis” ismereteken belül fogalma 
sem volt arról, hogy melyik latin 
szónak melyik a magyar megfele¬ 


lője, hogy hol kell megállania 
majd a fordításban! 

Ha előbb hagyja abba, vagy ha 
tovább megy, mint kellene, min¬ 
denképp kisül a turpisság. 

Mi mást tehetett, lassan, nagyon- 
nagyon lassan elkezdte mondani a 
magyar szöveget, és minden má¬ 
sodik-harmadik szó után könyörgő 
pillantást vetett latin tanárunkra. 

— Jól tették az istenek.. . hogy 
szürke, szegényes lelket. . . adtak 
nekem. .. 

A tanár úr, a saját Horatius- 
kötetébe tekintgetve, helyeslőén 
bólintott. 

— És ezért... csak röviden ... 
és ritkán beszélek. 

A tanár úr bólintott. 

— Hát te csak . .. légy boros- 
tömlő . .. mely teli van levegő¬ 
vel ... 

A tanár úr bólintott. 

Üjabb mondattöredékek, újabb 
ból in tások. 

És amikor Béla a kritikus szó¬ 
hoz ért, ahhoz, amelyik a latin 
szövegrész utolsó szavának felelt 
meg, a tanár úr szórakozottan be¬ 
csukta a könyvét. 

Béla feisóhajtott, de akkorát só¬ 
hajtott, hogy talán még a folyosón 
is hallották. Aztán összezárta a 
száját, mint aki már nem is nyitja 
ki többé az életben. 

— Hát kérem, — jegyezte meg 
az elnök — s a fordítás meglehető¬ 
sen vontatottan ment. Különösen 
ahhoz képest, hogy milyen szépen 
olvasta a latin szöveget. Köszö¬ 
nöm, végeztünk. 

Az érett férfiú meghajolt, az 
asztalkájához lépett, gépiesen ösz- 
szeszedte segédeszközeit, kitámoly- 
gott a teremből. 

Mellettem ment el, de észre sem 
vett. 

Esküdni mernék, hogy Béla is 
felriad néha még mostanában is 
lidórcnyomásos álmából, miközben 
azt mormolja maga elé: „Di bene 
fecerunt. . 

Ráadásul ő még azt sem tudja, 
hogy külön-külön mit jelentenek 
ezek a szavak! 

Kürti András 




























































































TAVASZI ZSONGÁS 




LUDAS MATYI 



Évek óta irigykedve né¬ 
zem a játékboltok kiraka¬ 
tait. Ott ugyanis 3—4 féle 
mixergépet is lehet kapni. 
De „nagybátyját”, az igazi 
mixergépet (amelyik kávét 
óról és italt mixel) sehol 
sem lehet találni. És vajon 
miért nem? (Csikós Ferenc 
Szolnok, Ady u. 70.) 

* 

Kislányaim nylon haris¬ 
nyanadrágot rendeltek hús- 
vétra a nyuszitól. Eddig 
azonban hiába jártam utá¬ 
na, nem sikerült szereznem 
(4-es és 6-os méretben kel¬ 
lene). Kérem azokat , akik 
nem akarják, hogy megren¬ 
düljön kislányaimnak a 
húsvéti nyusziba és a ma¬ 
gyar belkereskedelembe ve¬ 
tett mélységes bizodalma, 
vezessenek nyomra, sürgő¬ 
sen. (Cím a szerkesztőség¬ 
ben.) 

* 

Kerítés építéséhez kere¬ 
sek 45—50 milliméteres T 
alakú és 25—30 milliméte¬ 
res L alakú vasakat, ezért 
hónapok óta rendszeres lá¬ 
togatója vagyok a fővárosi 
vasboltoknak, különösen 
azoknak, ahol így bíztat¬ 
nak: „Mindennap várjuk, 
kérem, az árut!”. Mit taná¬ 
csolnak: várjak tovább tü¬ 
relemmel, vagy hagvjak fel 
a kereséssel és húzzak in¬ 
kább sövény kéri test? (Hi¬ 
deg László, Szentistvánte- 
lep.) 

* 

Filléres holmi az autószi¬ 
fon kiszúró tűje, de nekünk 
már forintos költségeket 
okozott a beszerzésre irá¬ 
nyuló, s mindeddig ered¬ 
ménytelen kutatómunka, 
amelyet Székesfehérvár és 
Budapest szaküzleteiben 
folytattunk. Sima ugyan 
lenne, de nekünk csavar- 
menetes kellene. Kérem, 
aki nyomára akad, mielőbb 
értesítsen. (Sági Józsefné, 
Pákozd.) 



A MOZI FEJLŐDÉSTÖRTÉNETE 
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ÁLLAMI 

KÖN YVTERJESZTŐ 
VÁLLALAT 




FŐVÁROSI 


^KERAVILI^ ^ 


ooltioiban. 


Trabant 

VI, Liszt Ferenc tér 2. 


AUTÓALKATRÉSZEK 

a 


Wartburg 

XI, Bartók Béla út 41. 

Skoda 

VI, Lenin krt. 99. 

Moszkvics 

XIII. Tahi u. 74. 
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lUPAS MÁTyl 

ehlekkónYítídk 


Most, hogy a magyar — 
szovjet Európa Kupa válo¬ 
gatott labdarúgó-mérkőzésre 
készülünk, eszembe jut egy 
régi szovjet—magyar mér¬ 
kőzés, amelyet 1956-ban ját¬ 
szottunk Moszkvában , és 
l:0-ra megnyertünk. 

Akkor Bukovi Márton 
volt a szövetségi kapitány . 
én az edző. Gólunkat a mér¬ 
kőzés elején rúgtuk, s ettől 
kezdve igyekeztünk tartani 
az eredményt. Szünet után 
a szovjet válogatott táma¬ 
dást támadás után vezetett , 
s félő volt, hogy kiegyenlít. 
A rendkívül ideges Marci 
bácsi egyszerűen nem tudta 
nézni a játékot, s befutott 
az öltözőbe. Ettől kezdve 
csak a hangorkánt figyelte. 

A szovjet csapat ekkor 
egy lesgólt rúgott. A játék¬ 
vezető még a rúgás előtt le¬ 
fújta a támadást, a moszk¬ 
vai stadion közönsége azon¬ 
ban nem hallotta a füttyszót , 
s olyan egetverő üdvrival¬ 
gásban tört ki, amilyenre 
csak százezer boldog szur¬ 
koló képes. Mennydörgés és 
földrengés volt egyszerre. 
Marci bácsinak nem lehetett 
kétsége afelől , hogy mi tör¬ 
tént. 

Beszaladtam az öltözőbe, 
hogy megnyugtassam őt. De 
még mielőtt megmondhat¬ 
tam volna, hogy a játék¬ 
vezető nem adta meg a gólt, 
idegességében ő igyekezett 
megnyugtatni engem: 

— Nem baj, Karcsikám, 
idegenben döntetlen is szép! 



— Mennyi a család átlagjövedelme? 

VETÉLKEDŐ 


— Bee, most mar mi is tudunk magas árakat csinálni! 



Elfúló lélegzettel felvilá¬ 
gosítottam, hogy lesgól volt , 
a játékvezető nem adta meg, 
s ha a hátralevő perceket 
kihúzzuk, mi győzünk. Jel¬ 
lemző volt Bukovi idegálla¬ 
potára, hogy elmerengve így 
válaszolt: 

— Győzünk? Az is szép. 

Miért idéztem fel ezt az 
emléket? 

Nem is tudom .. . Talán, 
mert megint játszunk a szov¬ 
jet válogatottal . .. 

Sós Károly 




12. hz. keprejtvényünk helyes megfejtése: Telitalálat. 
A 100 forintos jutalmak nyertesei a következők: 

Varga Péter, Budapest, XII., Nagyenyed u. 12. 
Kavaledz Gyula, Kótaj. 

Erős Anna, Sajóőrs, Dózsa út 11. 

14. SZ. KÉPREJTVÉNYÜNK 


TELHETETLENSÉG 


(Kemény dió!) 



— Mói alig varom a tavaszt, hogy többet lássak o 
nőkből. 



V helyesen megfejtők között ezúttal is háromszor 
v/az forintot sorsolunk ki. A megfejtéseket legkésőbb 
április 12-ig kell postára adni, csakis levelezőlapon 
erre a címre: Ludas Matyi, Budapest, VIII., Gyulai 
Pál utca 14. 
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TAVASZI PARKRENDEZÉS 



— Ide már tehetnénk egy új fát. 


KONTRA PULÓVER 



IMPORT 
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Rudasék a környék min¬ 
taházaspárjának számítot¬ 
tak egészen addig, míg meg 
nem született enciánkék 
Wartburgjuk. 

A kocsi a pasaréti társas¬ 
ház előtt állt, éjjel-nappal, 
mert garázst nem sikerült 
szerezniük hozzá. 

Az első hetek után már 
az egész Vadrózsa köz ész¬ 
revette, hogy valami törté¬ 
nik náluk. Hűvösödő ősz¬ 
idő volt. Rudasék földszinti 
lakásából vastag, fekete 
villanyzsinór kígyózott a 
járda mellett álló kocsihoz, 
amely alatt erős körte égett 
drótvázas foglalatban. Me¬ 
legítette az alvázat és hű¬ 
töt. Nappal még csak sike¬ 
rült elkerülnünk a kereszt¬ 
befutó csapdát, az éj sötét¬ 
jében azonban majdnem a 
nyakunkat törtük ki rajta. 

Az autó később furcsa* 
önálló életet kezdett. Lát¬ 


szólag teljesen öntevéke¬ 
nyen magában dohogott, 
berregett órákig, fényeit 
villogtatta , majd sebzett 
vadállatként felhördült hir¬ 
telen. A megrendült járó¬ 
kelők csak később fedezték 
fel t hogy a Wartburg tulaj¬ 
donosa a kocsi alatt fekszik 
egy szivacs szőnyegen és 
piszkál rajta valamit. Las- 
sankint megszoktuk Rudas 
kocsi alól előremeredő két 
lábát, míg felsőtestének 
emléke fokozatosan elmo¬ 
sódott bennünk. A felesége 
se látott többet belőle. Ru¬ 
das minden szabad idejét a 
Wartburg alatt töltötte. Ak¬ 
kor már megsajnáltuk az 
asszonykát és a kocsit Mes- 
salinának neveztük el. Ru¬ 
das éjszakára ezüstösen 
csillogó műanyag borítást 
rakott rá és megláncolta 
arra a néhány órára, míg 
kénytelen volt kimászni 


alóla. De e szüzességi öv el¬ 
lenére sem veszítette szem 
elől. Felesége, hosszú lelki¬ 
tusa után elárulta egyik 
szomszédnőjének, hogy fér¬ 
je minden öt percben az ab¬ 
lakhoz rohan és kiles az ut¬ 
cára, csatangoló huligán 
hordák nem vesznek-e erő¬ 
szakot védtelen imádottján. 
Persze erőszakot vettek raj¬ 
ta. Éles késsel négyzet ala¬ 
kú nyílást hasítottak ki a 
borításból, és fekete festék¬ 
kel ráírták az autó kényes 
meztelenségére: „Hülye mo¬ 
sómedve r Rudas majdnem 
beleőrült. Egyesek szerint, 
attól kezdve sörétes puská¬ 
val őrizte a kocsiját a ka¬ 
pualjból. 

A hétvégek sem teltek 
mással, mint áldozatos ko¬ 
csiszolgálattal. Az autóta¬ 
karítás volt az egyetlen , 
amibe Rudas nagylelkűen 
belevonta az asszonyt is. 
Minden mozdítható belső¬ 
ség az ülésekkel együtt a 
müanyagtakarós járdára 
került. Rudasné porszívó¬ 
zott, söpört, rázogatott, püf- 
fölt, csiszolt, férje pedig il¬ 
latos, habzó mosószerben 
fürösztötte a karosszériát. Az 
ablakokat úgy kiglancolta. 


hogy felrobbant rajtuk a 
napfény. Nem volt egyetlen 
lihegése, gyöngéd simoga- 
tása, részegült pillantása , 
amely ne a Wartburgnak 
szólt volna. Szegény felesé¬ 
gén fagyott kocsonyaszem¬ 
mel keresztül nezett, mint 
a levegőn. 

Rudasné lefogyott. Sze¬ 
mén látszott, hogy sokat sír. 
Kapkodni kezdett. Még az 
utca szájának ismert kövér 
Misóckinétól is megkérdez¬ 
te, mit csináljon. Férje el¬ 
szedi minden keresetét. Egy 
harisnyát sem vehet magá¬ 
nak. Az autóhoz azonban 
napról napra újabb külföl¬ 
di krémeket , szarvasbőröket, 
huzatokat, IKKA-olajat, 
zsebpor szívót, légkondicio¬ 
náló készüléket, vázákat, 
mütyüröket hurcol haza, és 
nem engedi, hogy kivegyék 
belőle a minivizort. 

Végül is bekövetkezett a 
mindenki által várt tragé¬ 
dia. 

Rudas elhagyta a felesé¬ 
gét egy zuglói örökgará¬ 
zsért. Csak úgy juthatott 
hozzá, hogy elvált és házas¬ 
ságot kötött a garázs öz¬ 
vegy tulajdonosnőiével. 

Szepes Mária 


/vT/HQTHa 

W/ai5Ki 


Mottó: Nincsenek régi vic¬ 
cek, csak öreg emberek 
vannak. Egy újszülöttnek 
minden vilc új. 

Egy modern festő¬ 
művész megnősült. Né¬ 
hány hét múlva meg¬ 
kérdezték a feleségé¬ 
től: 

— Na, hogy éltek? 

— Jól — felelte az 
asszonyka — az ur^m 
festeget, én főzök, az¬ 
tán találgatjuk, hogy 
mi az, amit ő festett 
és mi az, amit én főz¬ 
tem. 

* 

Kovácsékhoz látoga¬ 
tóba jön egy vidéki 
nagybácsi. Elébe viszik 
a kis Pistikét , akit elra¬ 
gadtatva szemlél: 

— A szeme, — mond¬ 
ja a nagybácsi — egész 
az anyjáé ... Az orra 
egész a nagyanyjáé .. . 

— És a nadrágom? — 
folytatja Pistike. — 
Egészen a papámé .. . 
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RÖVIDESEN FORGALOMBA KÉRŐL A PAPIR-RUHA 



söJtöcíés nélhüli 

cüjhio&aas 


Kezdetben éppúgy, mint más¬ 
hol, legyűrhetetlennek látszó 
problémát jelentett a díjak oda¬ 
ítélése a Fék utcai Egyetemes 
Műszaki Alkotó Egyesülés ki¬ 
állításán, de azután mégsem. 
A nagydíjat eltették a jobb na¬ 
pokra és a majdnem nagydíj¬ 
nak számító első díjat, az 

Arany Pemzlit 

Bács B. Andor Elmélkedő te¬ 
henek című kavicsmontázsa 
kapta. 

Az ugyancsak leginkább első 
díjnak számító 

Smaragd Toliseprű 

Sátoros Sámuel Téma, melynek 
nincs neve című faszobor kom¬ 
pozíciójának jutott. A szintén 
első díjnak tekinthető 

Láva Korsót 

Arnika Valéria kovácsolt vas 
étkészlete érdemelte ki. 

Ezenkívül még kiosztottak 
tizenhat első díjat, húsz be- 
kategóriájú első díjat, s har¬ 
minc kategória nélküli címze¬ 
tes első díjat. 

A Közönség 
Első KülÖndíját 

Tál Mariska Enyv és Pisztácia 
című tusrajza nyerte el. 

A Közönség 
Második KülÖndíját 

Szvit ka Elek vihette haza Lá¬ 
zadó bacillus című monumen¬ 
tális pannójáért. 

A Közönség 
Harmadik KülÖndíját 

Orr Ottó belső építész illem¬ 
hely kombinát terve kapta. 

A közönség további külön- 
dí javai még tizenkilenc mű¬ 
vészt jutalmaztak, ehhez hozzá¬ 
jött még tíz újabb különdíj 
ugyancsak a közönség részéről. 


A közönség 00007-cs számú 
boltjának díját 

Bohunka Szilveszter Kutyaszór 
goblenja nyerte el. 

Az Italboltok 
összevont díját 

a Malachit Söröskorsót Szu 
Ubul és Szu Bubu Szeszkazá¬ 
nok című kisplasztikája nyerte 
el. 

Egy Arrajáró díjával 

Szeplősi Anikó Kínomban Le¬ 
gyeket Fogdosok című vízfest¬ 
ményét jutalmazták. 

Bogács Boris 
segédmunkás díjával 

Bogács Borisné főzőkanál gyűj¬ 
teményét tisztelték meg. 

Bogács Borisné 
nyugállományú 
segédmunkás díja 

Bogács Boris illusztrált károm¬ 
kodás sorozatát illette. 

Ifjú Bogács Boris díját 

iskolapadba metszett ábráiért 
ifjú Bogács Boris kapta. 
Végezetül kiosztották még a 
Koránkelők díját, 

a Csccscmőgondozó 
Tcjbegríz 

plakettjét, a 

Szomszéd Utcaiak 

kupáját, azonkívül minden 
résztvevő oklevelet, emlékér¬ 
met, díszzsebkendőt, s tekintet¬ 
tel a fűtetlen helyiségre — nát¬ 
hát kapott. 

Körülbelül hatvan díj már 
nem talált gazdára, ezeket min¬ 
den hétköznap bárki átveheti 
a házmester gyerekeinél, ha 
addig el nem játsszák őket. 

Nagy S. József 
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Üj muzelimmal gaz¬ 
dagodott Budapest, a 
Semmelweis # Orvostör¬ 
téneti Múzeummal. Az 
európai színvonalú 
gyűjtemény Budán, a 
Várhegy déli lábánál, 
a világhírű magyar or¬ 
vos egykori szülőházá¬ 
ban kapott otthont. An¬ 
nak idején ebben az 
épületben volt Semmel¬ 
weis Ignác apjának, 
Semmelweis Józsefnek 
a vegyeskereskedése is, 
amely a jóhangzású 
„FEHÉR ELEFÁNT'’ 
nevet viselte. 

A kiállítás címe: „Ké¬ 
pek a gyógyítás múlt¬ 
jából”. Az anyagot ti¬ 
zenöt évi fáradságos 
munkával gyűjtötték 
össze hozzá. A múzeum 
egyik munkatársa el¬ 
mesélte, hogy például 
Egerben egy öreg pa¬ 
tika vízzel elöntött pin¬ 
céjéből halászott elő 
értékes, régi gyógysze¬ 
részeti eszközöket. 

Az érdekes anyagból, 
amely időrendben mu¬ 
tatja be a gyógyítás 
történetét, többek között 
megtudtuk : 

hogy sokáig orvosság¬ 
ként használták a mú¬ 
mia-port; 

hogy valaha együtt¬ 
működött a szülész- 
orvossal az asztrológus, 
és a születés pillanatá¬ 
ban megjósolta a csilla¬ 
gok állásából az újszü¬ 
lött jövőjét; 

hogy a XVIII. szá¬ 
zadig a borbélyok egy¬ 
úttal sebészek is voltak; 

hogy a kávét régen 
gyógyszerként használ¬ 
ták. 

Még sok más orvos - 
történeti kuriózumot is 
megtudtunk, de sajnos, 
nincs helyünk vala¬ 
mennyit leírni vagy le¬ 
rajzolni. 

Mindent egybevetve; a 
Semmelweis Orvostör¬ 
téneti Múzeum szülő¬ 
háznak még pompásan 
megfelelt, de múzeum¬ 
nak, már most, az indu¬ 
láskor is, kicsit szűk¬ 
nek tűnik a gazdag 
anyaghoz, amelyet min¬ 
denkinek melegen aján¬ 
lunk, kivéve a tizen¬ 
négy éven aluliakat. 

A gyógyítás történe¬ 
tét bemutató ízléses 
gyűjtemény megtekin¬ 
tése után az ember 
szinte kedvet kap vala¬ 
mi egész enyhe lefo¬ 
lyású betegséghez . .. 

Rajzok: 

Balázs-Piri Balázs 

Szöveg: 

Dalmáth Ferenc 


JÉGKORSZAK 



— Szünet nélkül ráz a hideg, doktor úr! 
AZ ANTIK RÓMÁBAN 



- Állandó szúrást érzek a hátamban! 


A KIS TOLDI MIKLÓS 



- Olyan vónnyodt szegényke, doktor úr! 
Nem kellene valami erősítőt felírni neki? 
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BOROKRATA-SZlV Pusztai Pál rajza 



— Most már hetedszer rendel ide, előadó úr! 

— Mindennap látni szeretném, kisasszony. 


FIGYELMEZTETŐ JELZÉSEK 



BUMERÁNG 


Csudálatos dolgok vannak az 
életben. 

Az író — hóna alatt egy rakás 
kézirattal — betért a lektorhoz. 

— Elhoztam az új regényemet! 
— mondta, s letette a szerkesztő 
asztalára. A lektor csak nézte, 
nézte a kéziratot, messziről, szúrós 
szemmel. Szerette volna tudni, mi 
van benne. Mert akármire kár az 
időt pazarolni. Megkínálta az írót 
cigarettával, és azt kérdezte: 

— Mai téma? 

— Mai bizony — mondta büsz¬ 
kén az író. — Van egy kis időd? 
Elmesélem. 

— Meséld. 


Mikor a végére ért a történet¬ 
nek, látta, hogy a lektornak tet¬ 
szik. A lektor azonban csak eny- 
nyit mondott: 

— Jól van. Gyere el három hét 
múlva, addig elolvasom. 

Három hét múlva, mikor az író 
a válaszért ment, a lektor így fo¬ 
gadta: 

— Elolvastam a regényedet. Na¬ 
gyon jó. De nem eredeti. Ugyanis 
ezt a történetet, egészen bizonyos, 
már hallottam valakitől. 

És visszaadta az írónak a kéz¬ 
iratot. 

Alföldi Imre 


MiNdeNFéüa 

A bűnbánat egyike a leg¬ 
szebb emberi érzéseknek, 
csak az előzményeket le¬ 
hetne elfeledni! 

A regények , Jilmek, szín¬ 
darabok és újságcikkek jó¬ 
voltából maga a bandita is 
elhiszi magáról , hogy fon¬ 
tos és érdekes személy. 

Nem lenne semmi baj az 
emberiséggel, csak ne egyes 
emberekből állna! 

Minden másképpen is tör¬ 
ténhetett volna, csak éppen 
nem másképpen történt. 

A vízbefulladó nem kép¬ 
letesen fejezi ki magát. 

Ha őszinte odaadást 
akarsz , előbb tedd le a pisz¬ 
tolyodat! 

Akinek nagyon az eleve¬ 
nére tapintottak, az rend¬ 
szerint méltóságán aluli¬ 
nak tartja válaszolni. 

Az embernek mindig le¬ 
gyen belátni való hibája. 

Milyen szép lenne, ha 
egy gyilkos egyszer 15 évre 
ítélné áldozatát! 

F. L. 
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ÁLLÁS-ÜGYBEN... 


- Hagyja itt a címét, Mr. Johnson ... Ha az év 


\ 


végén lesz státuszunk, értesítjük . . . 
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KARAMBOL 



LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

MAGAMBAN 

Az új gazdasági irányi- 
tás minden rezdülésére ér¬ 
zékszerveim érzékenyen 
reagálnak, örömmel látom , 
amint a kereskedelem ki¬ 
nyújtja kezét a vevő irá¬ 
nyába. 

Múlt héten féloldalas rek¬ 
lám jelent meg a helyi lap¬ 
ban, a Dél-Magyar ország- 
bán. A Húsipari Vállalat 
(HIV) hívogatja a közönsé¬ 
get mondván, hogy két 
boltjukban marhavelő, ve¬ 
se, tüdő, szív, velős csont, 
ritka csont kapható és 
ugyanez sertésben, kiegé¬ 
szítve kocsonyának valóval. 
Ez igen! — mondtam cs 
összefutott a nyál a szá¬ 
jamban. Másnap ugyanezt 
a hirdetést olvastam. Fo¬ 
gyókúrát tartok és fájó 
szívvel hesegettem el ma¬ 
gamtól a csábító ajánlatot. 
A harmadik nap nem tud¬ 
tam tovább ellenállni. Bá¬ 
tortalan hangon szóltam a 
bejárónőnek: „Legyen szi¬ 
ves fél kiló tüdőt hozni az 
állomás melletti Hiísbolt- 
ból.” „Mit?” — süvítette. 
Mondom: „Pájslit”. „Ja, az 
más ” — felelte megenyhül¬ 
tem 


DOHOGOK... 

Izgatottan vártam. Meg¬ 
érkezett. Kibontottam a pa¬ 
pirost. Előszedtem régen el¬ 
feledett anatómiai tudáso¬ 
mat. Volt benne egy nagy 
darab szív, gondolom „ele¬ 
fánt-szív” Ha az ember¬ 
szív nagyon túlteng, „mar¬ 
haszívnek” (cor bovinum) 
becézik. Minek hívhatják a 
megnagyobbodott marha- 
szivet? Bizonyára elefánt¬ 
szívnek. Hát ez az volt. Le¬ 
mértem: az ötven deka tü¬ 
dőből 35 deka szív volt. 
Ezenkívül 6 deka légcső és 
hörgő volt benne vegyesen. 
Na igen — és 9 deka tüdő. 

„Hát ezt adták?” — kér¬ 
deztem vésztjóslóan. „Ezt” 
— volt a fagyos, illetve 
mélyhűtött válasz. — 
„Aszonták, hogy a tüdőt 
nem lehet magában adni.” 

Na jó — gondoltam ma¬ 
gamban. Visszaemlékeztem 
régebbi tanulmányaimra és 
elképzeltem, hogy annak a 
marhának szivbur ok-gyul¬ 
ladása és mellhártyagyulla- 
dása miatt összenőtt a szi¬ 
ve a tüdejéről és ezért csak 
egybe lehel szeletelni. 

A hentes- és mészáros¬ 


iparban már megértem né¬ 
hány burkolt árukapcsolást. 
A velőt összepárosították a 
vesével. Ezt már lenyeltem 
— pedig a vesét nem szíve¬ 
lem (úgylátszik, hogy a tü¬ 
dőt se „szívelem”). Tudom, 
ez nem közügy, de a pál- 
pusztai szagát imádom, vi¬ 
szont a veséét nem kedve¬ 
lem. Aztán itt van, illetve 
volt az árukapcsolási kom¬ 
binát, a disznósajt; helyes 
arányban minden volt ben¬ 
ne. Azután bekövetkezett a 
polarizálódás. Különváltak 
az alkatrészek. Lett belőle 
fejsajt, nyelvsajt — és ma¬ 
radt a szalonnabőr, szőrös 
fülporcogó, szóval a disznó¬ 
sajt. 

Kedves üzletvezető mé¬ 
száros-mester! Amit ön csi¬ 
nál, az nem az új gazdasági 
irányítás. Ez egyszerűen a 
dolgozók megtévesztése, az 
árukapcsolásnak nem a leg¬ 
szemérmesebb formája. Ad¬ 
jon a tüdőhöz szivet, de 
módjával. Mert ugyebár ön 
is tudja, hogy mi a különb¬ 
ség a hosszúlépés és a 
fröccs között! Higyje el, 
nem vagyok kicsinyes. Nem 
sokat adok a külsőségekre. 
De a belsőség — az más. 
Abban nem ismerek tréfái. 

J — ós 


MIT LEHET TUDNI.. 



- Es tessék mondoni, elég nehéz ez a kő? 


SZERKESZTŐSÉGI HÍR 

Pusztai Pált, lapunk rajzolómüvé- 
szét az Elnöki Tanács a Munkaérdem¬ 
rend ezüst (okozatával tüntette ki. 



legelőször Juciko gratulált. . 


HÚSVÉTI MEGLEPETÉS 





























































CSALÓDOTT SZÜLÖK 



KÉMIAI FELFEDEZÉS 

Erdei Sándor rci)za 



Johnson: Uraim, itt a bizonyíték! Az arany párolog . . . 


Egyre több lapban van 
bűnügyi sorozat , miért ép¬ 
pen a mienkben ne legyen? 

Lapunkban olvasható a 
világ legrövidebb bűnügyi 
sorozata: ebben a számban 
kezdődik és még ugyaneb¬ 
ben a számban véget is ér. 

o 

Délelőtt tíz órakor valaki 
telefonált nekem: gyilkos¬ 
ság történt a Külső-Ló ut¬ 
cában. Azonnal a helyszín¬ 
re siettünk és feltörtük az 
ajtót. 

— Én telefonáltam önök¬ 
nek — mondta az áldozat 
—, ugyanis már harmadik 
napja fekszem itt holtan és 
még senki sem fedezett 
fel... A házbeliek sem vet¬ 
ték észre, hogy harmadik 
napja nem látnak innen se 
elmenni, se megjönni. . 
Hiába, egy ilyen magányos 
agglegénnyel mint én, sen¬ 
ki sem törődik ... Akár fel 
is fordulhatnék .. . 

— Ki gyilkolta meg? 

— Fogalmam sincs — 
mondta a halott. — Külön¬ 
ben is hagyjanak békén. 
Nyugalomra vágyom, örök 
nyugalomra. 

e 

Megtettem a szükséges 
intézkedéseket, aztán ki¬ 
hallgattam a ház lakóit. 
Sajnos, senki nem látott és 






EGY MESTERDETEKTÍV VISSZAEMLÉKEZÉSEI 


senki nem hallott semmit. 
Azazhogy mégis: egy máso¬ 
dik emeleti lakó, foglalko¬ 
zása Közért-eladó, mintha 
látott volna egy idegen fér¬ 
fit kijönni az áldozat laká¬ 
sából, csak arra nem emlé¬ 
kezett, hogy mikor: a gyil¬ 
kosság napján, vagy egy 
héttel előbb, vagy tavaly¬ 
előtt karácsonykor? 

— Hosszú, sovány férfi 
volt, és enyhén kopaszodott 

— mondta a Közért-eladó. 

— Ezer közül is megismer¬ 
ném! 

o 

Volt egy olyan érzésem, 
hogy a gyilkos vissza fog 
térni a tett színhelyére, 


ezért elhelyeztem emberei¬ 
met a lakásban és a ház ka¬ 
puja előtt, aztán vártunk, 
vártunk: mit tehettünk vol¬ 
na mást? 

Négy nap múlva, késő es¬ 
te, valaki lenyomta a kilin¬ 
cset. 

A gyilkos visszatért! 

Feltéptük az ajtót. A Kö¬ 
zért-eladó állt odakünn! 

o 

— Mamamagukat kere¬ 
sem — mondta izgatottan. 
— Láttam a gyilkost! Ma 
benn volt az üzletben. Hosz- 
szú, sovány férfi, enyhén 
kopaszodik. 

— Miért nem telefonált 
nekünk? 


- - Féltem tőle . . . Amikor 
belépett az üzletbe, olyan 
vadul nézett körül ... De ő 
volt .. . Egészen biztos ... S 
az is biztos, hogy vissza fog 
térni az üzletbe . .. 

A gyilkos a tett szín¬ 
helyére szokott visszatérni 
— mondtam gúnyosan —, 
de nem a Közértbe. 

A beosztottjaim harsá¬ 
nyan kacagtak. 

0 

Bevallom őszintén, egy 
kicsit gyanús volt nekem ez 
az alak: mit keresett késő 
este a gyilkosság színhe¬ 
lyén? Lehet, hogy át akar 
ejteni minket? Lehet, hogy 
a hosszú, sovány, enyhén 



kopaszodó férfi csak az ő 
fantáziájában él? 

— Egészen biztos, hogy 
visszajön — magyarázta a 
közértes. — Olyan kedves 
és olyan udvarias voltam 
hozzá, amilyen még soha 
sem voltam vevőhöz, hosz- 
szú pályafutásom alatt. Vil¬ 
lámgyorsan kiszolgáltam, az 
egvik áruról lebeszéltem, a 
másikat melegen ajánlot¬ 
tam, közben megdicsértem 
a nyakkendőjét, és elmesél¬ 
tem egv friss viccet, én is 
aznap hallottam, maid utá¬ 
na kiáltottam: „Legyen 
máskor is szerencsénk!” 
Higvjék el nekem, a kedves 
vevő vissza fog térni hoz¬ 
zám! 



Két nap múlva a Közért¬ 
ben letartóztattuk a gyil¬ 
kost, aki visszatért oda, 
ahol kedvesek és udvaria¬ 
sak voltak hozzá. 


- Mindent bevallók — 
mondta a detek ti veknek —, 
de lenne egv kérésem: sze¬ 
retnék valamit beírni a pa 
naszkönyvbe 

Kérését teljesítettük és a 
tettes a következő szöveget 
írta be a patiaszkönyvbc : 

„Az eladók előzékenyek, 
a választék bőséges. Min 
dennel meg vagyok eléged 
ve. Köszönöm.” 

Mikes György 

















































VAN GYAKORLATA 


TETEMREHIVAS 



- Teljes tűzkészültség! Kirándulók közelednek! 




m 


- Szórhatjátok 
biztos, ő gázolt.. 


a patkószöget, egész 


jellemtelen főnök 


G ereben Jenő pénzügyi főelő¬ 
adó, harminckét éves és ar¬ 
ra a legbüszkébb, hogy ő a 
legokosabb beosztott, akit valaha is 
ismert: nála jobban senki sem tud 
bánni a főnökével. Úgy érti, a min¬ 
denkori főnökével... 

— Az okos beosztott mindig tud¬ 
ja, hogy mi a különbség főnök és 
főnök között — magyarázta nekem 
jó néhány évvel ezelőtt. — Engedé¬ 
keny vagy konok, érzelmes vagy 
rideg, bőbeszédű vagy szűkszavú, 
szereti-e a pletykát? És így tovább. 
Ez az érvényesülésem titka. Már 
régen felfigyeltem például arra, 
hogy vannak vezetők, akik szeretik 
a hízelgést és a mindig mindent 
helyeslő beosztottakat. 

— Nem egyedül te jutottál erre a 
felfedezésre! Gondolom, van annyi 
bátorságod, hogy a főnök hibáira 
rámutass — jegyeztem meg nem 
minden él nélkül, mert jól isme¬ 
rem Gerebent. 

— Hová gondolsz!? — kérdezte 
riadtan. — Hogy tudhatnám én, a 
beosztott, megváltoztatni a főnö¬ 
köt? Nem vagyok se pap, se peda¬ 
gógus. Én csak mindig igazat adok 
a főnöknek ... 

— Nem csalódtam benned! — 
morogtam. 

— Én sem csalódtam magamban! 
— dicsekedett. — És nekem volt 
igazam: főnökök mentek, főnökök 
jöttek, de Gereben maradt. És 


egyet-egyet mindig felfelé lépett. 
Mit akarsz még? — kérdezte végül 
is, hogy nagyobb nyomatékot adjon 
állításának. 

— Semmit! — mondtam, de azért 
megkíséreltem meggyőzni őt arról, 
hogy előbb-utóbb lejáratja magát. 
Bevallom, kárba veszett az igyeke¬ 
zetem: a második mondatnál fa¬ 



képnél hagyott. Nem méltányolta 
az emberiség megjavítására irá¬ 
nyuló nemes törekvésemet. 

Hosszú idő után a minap össze¬ 
futottam vele. 

— Képzeld — kezdte, mintha 
csak tegnap találkoztunk volna —, 
megint új főnököt kaptam. 

— Ez neked nem probléma — 
válaszoltam —, te az új főnöknek 
éppen úgy tudsz a nyelvén beszél¬ 
ni, mint a réginek. 

— Hol vannak már azok az 
idők? — sóhajtotta. — Nem bírom 
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elviselni az új főnököt, tönkre tesz, 
kikészít... 

— Bizonyára oka van rá? 

— Mi oka lehetne? Én éppen az 
vagyok most is, mint aki voltam. 
Éppen úgy igazat adok neki is, 
mint az összes, eddigi főnökeim¬ 
nek, éppen úgy elmondom a kollé¬ 
gáimról a véleményemet és éppen 
úgy kedvében járok neki is, mint 
ahogy azelőtt az elődeinek ... 

— Talán éppen ez a baj! Talán 
az új főnök más, mint a többi volt? 

— Nem tudom, de még ilyen em¬ 
bert nem láttam — méltatlankodott 
Gereben. — Egy valóságos dúvad. 

— Mégis, mit követett el, hogy 
ennyire fel vagy dúlva? — érdek¬ 
lődtem és kíváncsian vártam a vá¬ 
laszt. 

— Ma délelőtt beszélgetett ve¬ 
lem, afelől érdeklődött, hogy mi 
újság a pénzügyi osztályon? Alig 
hagyott szóhoz jutni. Csak annyit 
mondhattam, hogy Fehér iszákos és 
sötét ügyei vannak, jó lesz rá vi¬ 
gyázni ... Az a dúvad abban a pil¬ 
lanatban felemelte a telefonkagy¬ 
lót, behívatta Fehért, és két perc 
múlva már ott állt velem szemtől- 
szembe. A főnök barátságosan így 
szólt: „Na, Gereben kartárs, most 
mondja meg Fehérnek a szemébe, 
hogy iszákos és sötét ügyei van¬ 
nak”. Hallottál már ilyen aljassá¬ 
got? 

— És mi lett a dolog vége? 

— Nagynehezen bocsánatot kér¬ 
tem. Most új állást keresek. Egy 
ilyen jellemtelen főnökkel nem le¬ 
het együtt dolgozni. 

Földes György 








LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

az Érdekeltek 
hozzászólnák 

A Ludas Matyi 1968. 
március 14-i számában 
„Márka védelem” cím¬ 
mel megjelent közle¬ 
ménynek a téma lénye¬ 
gére vonatkozó megál¬ 
lapításaival egyetértünk. 
Tájékoztatásul közöl¬ 
jük , hogy a „Budapest” 
(és még további három¬ 
féle) elnevezésű dobo¬ 
zolt ömlesztett sajtot 
exportra 44%, belföldre 
46% hasznosanyag-tar¬ 
talommal termeli az 
ipar. Előbbi külföldi ve¬ 
vőink igényére történik, 
utóbbit a hazai szabvá¬ 
nyok írják elő. Előfor¬ 
dul, hogy az export cél¬ 
ra termelt termékek 
belföldön is forgalomba 
kerülnek, emiatt az azo¬ 
nos elnevezésű sajtok 
állomány különbözősé¬ 
gei elkerülhetetlenek. 

Mi sem tartjuk he¬ 
lyesnek a fennálló ket¬ 
tősséget, ezért cikkük 
nyomán benyújtottuk 
illetékes szervekhez az 
exportra és belföldi 
célra is termelt ömlesz¬ 
tett sajtok hasznos¬ 
anyag-tartalmának egy¬ 
ségesítésére vonatkozó 
kérelmünket . 

Dr. Solt István 

vezérigazgató 
Tejipari Tröszt 



Mottó: Nincsenek régi vic¬ 
cek, csak öreg emberek van¬ 
nak. Egy újszülöttnek min¬ 
den vice új. 


A skót ebédel. Behoz¬ 
zák a levest, a skót 
megkóstolja, majd a tá¬ 
nyér fölé hajolva elkezd 
sírni. 

— Mi bajod van? — 
kérdezi tőle csodálkozva 
a felesége. — Miért 
sírsz? 

A skót tovább sír és 
így felel: 

— Sótalan a leves. 


A tanító dolgozatot 
ad fel a gyerekek¬ 
nek házifeladatként, 
„Utunk az iskolába” 
címmel. 

Másnap átvizsgálja a 
füzeteket. Minden ta¬ 
nuló írt az iskolába ve¬ 
zető útról, csak éppen 
egyetlen kisfiú irkája 
maradt üres. 

— Hát te mért nem 
írtál semmit? 

—- Mert ez nekem 
nem téma. 

— Mi az, hogy nem 
téma? 

— Én a pedellus fia 
vagyok! 









































FILMFELVÉTEL 


Sajóik Ferenc rajza 


/ ? 04 tiindósUénktól 


író barátom valóság¬ 
gal megbolondult. Ez a 
mértékletes életéről is¬ 
mert, köztiszteletben ál¬ 
ló férfiú hirtelen elkez¬ 
dett inni, szivarozni, 
kétes mulatóhelyekre 
járni. Utcai verekedé¬ 
sekbe keveredett bele, 
megszöktetett egy példás 
hírű asszonyt, beugrott 
a zajló Dunába, majd 
beat-zenekart szerve¬ 
zett, s ő lett a dobos. 

— Mi történt veled? 
— kérdeztem megdöb¬ 
benve, amikor találkoz¬ 
tam vele. 

Fáradtan legyintett: 

— Szerződést írtam 
alá az emlékirataimra, 
de a kiadó kikötötte, 


hogy tegyem egy kicsit 
élénkebbé az anyagot... 

* 

Mivel nyelvünk fejlő¬ 
désével nem tartanak 
lépést a kissé megcson¬ 
tosodott közmondások , 
néhány korszerűsítési 
javaslattal szeretnék 
azok segítségére lenni , 
akik készek leporolni 
régi aranymondásain¬ 
kat: 

Segíts magadon , isten 
is besegít! 

Szeresd barátfélesé¬ 
geidet! 

Célkitűzés szentesíti 
az eszközt. 

(f. 1 .) 





KUPAMÉRKŐZÉS 



- Türelem, kislányom! Talán nem lesz hosszabbítás.., 




NYUGALMAS ALBÉRLET 





- Nem bírtam már Pesten a háziasszonyomat, hát inkább 
?nnél a sárkánynál vettem ki lakást. .. 





fótit** 


— Hallott arról a tra¬ 
gédiáról, ami itt a szom¬ 
széd házban történt? 

— Nem. Mesélje, me¬ 
sélje ! 

— Azt tudja ugye, 
hogy itt laknak a Berza 
Sanyi szülei? 

— Tudom. Jön is a 
fiuk néha látogatóba és 
osztogatja az autogram- 
mokat a házbelieknek. 
Pláne azóta, hogy azt a 
két nagy gólt rúgta a 
Fradinak ... Vele tör¬ 
tént valami? 

— Vele is. De főleg 
az öregekkel. A múlt 
vasárnap ülnek az öre¬ 
gek otthon az ebédnél, 
amikor megszólal a te¬ 
lefon, képzelje. 

— Igen. És? 

— Berza bácsi fel¬ 
veszi a kagylót, „halló” 
mondja, aztán néhány 
másodperc múlva fehér 
lesz mint a fal, megtán- 
torodik és leroskad. 
Képzelje. 

—- Ki telefonált? 

— Még nem tudják. 

— És mit telefonált 
az illető? 

— Hogy a fia meg¬ 
halt. Amikor ezt az öreg 
eldadogta, a felesége el¬ 
ájult. Képzelje. 


— Nem csodálom. De 
hogyan halt meg? Miért, 
hol halt meg? 

— A telefonáló csak 
annyit mondott, hogy 
„Berza Sanyit ebben a 
percben rúgták agyon a 
futballpályán ..És le¬ 
tette a kagylót. 

— Rettenetes. Mit 
érezhették a szülők? 

— Az öregúr sírógör¬ 
csöt kapott, Berza nénit 
egy orvos, aki ott lakik 
a szomszédjukban, nagy- 
nehezen magához térí¬ 
tette. 

— Rettenetes tragé¬ 
dia. 

— Várjon. Fokozta a 
szörnyűséget, hogy Ber¬ 
za Sanyi aznap — va¬ 
sárnap — délelőtt ott 
járt a szüleinél és azt 
mondta, hogy rossz sej¬ 
telmei vannak, a leg¬ 
szívesebben nem ját¬ 
szana délután, húzódás 
van a bal combjában, 
„nem lesz jó vége a 
mai meccsnek” — még 
ezt is mondta. 

— Megérezte a sze¬ 
rencsétlen. Van ilyen. 

— Otthon volt a Ber¬ 
za Sanyi nővére, Ilonka 
is. Az meg feltépte az 
ablakot és ki akart ug¬ 


rani rajta, hogy megölje 
magát. 

— Hátborzongató. 

— A házfelügyelő tar¬ 
totta vissza, aki éppen 
akkor lépett be a szo¬ 
bába a mentőkkel. Az 
udvaron persze óriási 
csődület támadt. 

— El tudom képzelni. 

— Az egész ház bő¬ 
gött, mert Berza Sanyit 
ismerték és szerették. 
A ház büszkesége volt. 

— Ilyen borzalmat 
már régen hallottam. 

— Várjon. Még nincs 
vége. 

— Nagy ég! Még 
nincs vége? Mi történ¬ 
hetett ezek után? 

— Az, hogy újra meg¬ 
szólalt a telefon. A 
mentőorvos vette fel, 
amikor Berza nénit ép¬ 
pen a hordágyra emel¬ 
ték. 

— És ki telefonált? 

— Az, aki az előbb. 

— És mit telefonált? 

— Hogy nincs semmi 
baj. Berza Sanyi talpra - 
ugrott, amikor látta, 
hogy a játékvezető meg¬ 
adta a tizenegyest. 

(t. 1.) 
































M| AmArÉ MllVf 


Géza barátomat munkahe¬ 
lyén, az óbudai nagyüzem mű¬ 
szaki osztályán kerestem fel, 
kedvesen fogadott, de látszott 
rajta, hogy roppant ideges. 

És roppant idegesek voltak 
a kollégái is. Az egyik a kör¬ 
mét rágta, a másik körbe sza¬ 
ladgált a szobában, a harma¬ 
dik az íróasztala üveglapján 
dobolt és félpercenként diszk¬ 
réten fel visított... 

— Miért ez az általános ideg- 
frász? — kérdeztem Gézától. 

— A főmérnökünket lessük 
— magyarázta. — Már itt kel¬ 
lene lennie. A Krómpác Mű¬ 
vek vezérigazgatójához ment 
át, hogy személyesen kérje 
meg: kölcsönözzön nekünk az 
ő elfekvő készletükből három 
tonna sturmholcnit. E nélkül 
ugyanis csődbe jutunk, nem 
tehetünk eleget szerződésileg 
vállalt kötelezettségeinknek. 
Ad sturmholcnit, vagy nem 
ad? — ettől függ most üze¬ 
münk becsülete, jövője, maku¬ 
látlan híre, s ami mindennel 
több: kollektívánk negyedévi 
prémiuma. 

Végszóra nyílott az ajtó. a 
várva-várt főnök dugta be a 
fejét a résen, gyászos tekinte¬ 
tét körülhordozta a jelenlevő¬ 
kön, felsóhajtott és halkan 
csak ennyit mondott: 

— Mi amaré mimé! 

Visszahúzta a fejét, becsuk¬ 
ta az ajtót. 

Pillanatnyi döbbent csend, 
aztán elszabadult a pokol! 

Káromkodások, égnek emelt 
öklök, sírás-rívás, fogak csi- 
korgatása, tetemre hívás, ezer 
szitok-átok... 

— Mi van? — ragadtam meg 
ijedten Géza karját — Talán a 
Krómpác igazgatója nem telje¬ 
sítette a kéréseteket? 


— Nem, a nyomorult! —szi¬ 
szegte Géza. — Hiszen magad 
is hallhattad. 

— Bocsáss meg, én csak azt 
hallottam, amit a főmérnökö¬ 
tök besuttogott: „Mi amaré 



mimé”. Gondolom, ez valami 
eszperantó táncdal lehet a sze¬ 
relemről. Nem? 

Géza bosszúsan legyintett. 

— Ugyan! A mi amaré mi¬ 
mé annak a rövidítése, hogy: 
„Mi a magunk részéről min¬ 
dent megteszünk.” Ezt a vá¬ 


laszt hozta a Krómpác vezéré¬ 
től. Tehát nem fogunk kapni 
egyetlen deka sturmholcnit 
sem. 

— Hogyhogy?! Én inkább 
bíztatónak, reményt keltőnek 
értelmezem ezt a mi amaré 
mimet! 

Barátom keserűen felkaca¬ 
gott. 

— Hol élsz te, naív Lélek? A 
mi amaré mimé — ez a kérés 
megtagadásának mai közked¬ 
velt és álnok formája. A dön¬ 
tési joggal felruházott sze¬ 
mély olyan benyomást igyek¬ 
szik kelteni, mintha benne 
meg volna a készség, a jószán¬ 
dék, de nem rajta múlik az 
ügy sorsa. Mi amaré mimé. ili 
a magunk részéről mindent 
megteszünk. És ezzel a maga 
részéről tényleg mindent meg 
is tett, többé nem is foglalko¬ 
zik vele. Pedig mennyire szá¬ 
mítottam arra a kis prémcsire, 
már be is tábláztam. Mondd, 
nem tudnál felhajtani nekem 
egy ezrest? Május közepén 
megadnám. Igazán lekötelez¬ 
nél, nagyon nagy szükségem 
lenne most rá! 

— Mi amaré mimé! — felel¬ 
tem tanulékonyán és vettem a 
kalapom. 

Kürti András 



ELSZÓLÁS 


— • Milyen 
félkész 
ételünk van? 

Félkész 
pörkölt, 
félkész fasirt, 
félkész 
kenyér ... 



TAVASZ 



- Már megint a Bodri keres! 


ŐSBEMUTATÓ 




VAN JÖVŐJE I VÉGSŐ PRÓBÁLKOZÁS 
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Egy doboz gyufát, a fenti 
címkével, egy „tisztelőm” ab¬ 
ban a naiv hitben adott át, 
hogy 

a) vagy meg tudom magya¬ 
rázni, mi az az OMBKE, ki 
volt Soltz Vilmos, az első 
ügyvezető és miért került 
mindez gyufacímkére; 

b) vagy felháborodom. 

Sajnos, egyik kívánságának 

sem tudok eleget tenni. Nem 
tudom megmagyarázni, mi az 
az OMBKE és ki volt Soltz 
Vilmos, az első ügyvezető és 
miért lett belőle gyufacímke. 
De, ha majd egyszer — mert 
most már ez is elképzelhető 
— megjelenik egy gyufacímke 
azzal a szöveggel, hogy „PA- 
SENVÉ 1949—55, első ügy¬ 
vezető X. Y.” és valaki ezt 
ugyanilyen kérdőjellel adja át, 
fölényesen rámosolygok: „Hát 
még ezt sem tudja? Pamut 
és Selyemnagykereskedelmi 
Nemzeti Vállalat”. Csak azt 
ne kérdezze, hogy miért örö¬ 
kítették meg gyufacímkén. 

De fel sem háborodom. 
Annyi mindenen fel lehet há¬ 
borodni, hogy már azon se 
háborodom fel, ha valaki ép¬ 
pen egy gyufacímke képét 
tartja felháborítónak, még¬ 
hozzá azért, mert nem érti. 
Láttam én már olyan képet is, • 
amin nem egy OMBKE volt, 
hanem sok-sok OMBKE, nem 
egy Soltz, hanem sok Soltz, ez 
mind mozgott is, néha beszélt 
is és az egészről azt mondták, 
hogy film, de én nem értet¬ 
tem. Főleg azt nem értettem, 
miért mondják rá, hogy film. 
Ügy látszik a gyufacímke- 
művészet is hasonló irányban 
fejlődik, mint a filmművészet. 
Emlékezzünk csak, mennyi 
kommersz-darabot állítottak 
elő korábban. Például volt 
gyufacímke, melyen ez állt; 
„Kössön sertéshizlalási szer¬ 
ződést!” — ez első olvasásra 
érthető volt, azaz művésziet- 
len. 

Persze, lehet, hogy akad, 
aki érti az OMBKE-t. 

De aki csak ezt nem érti. 
jelentkezzék. (földi) 

(Szerkesztőségünknek hosz- 
szas, kitartó munkával sike¬ 
rült megfejtenie a talányt: az 
OMBKE rövidítés mögött az 
Országos Magyar Bányászati 
és Kohászati Egyesület rejtő¬ 
zik’ amelynek tevékenységé¬ 
ben Soltz Vilmos hajdan nagy 
érdemeket szerzett. Kár , hogy 
erről csupán a szakmabeliek 
tudnak és sem a Révai , sem 
az Üj Magyar Lexikon nem 
tartja számon. És az az érzé¬ 
sünk, hogy ez a rébuszokban 
beszélő gyufacímke sem teszi 
népszerűbbé sem Soltzot, sem 
az Egyesületet . Akkor pedig 
mi a célja és az értelme az 
egésznek?) 



Kpctveö 


Ixxctciő! 


Eddig rendíthetetlen 
meggyőződésem volt , 

hogy kétszer kettő az 


Levelet írtam egyik 
ismerősömnek Kun- 
baracsra (Bács megye, 
Magyarország), aki a 
község Csanada elneve¬ 
zésű területén lakik. A 
72-es postán, ahol a le¬ 
velet feladtam, kissé fe¬ 
lületesen nézték meg a 
címzést, és — amint azt 
a február 7-i keltezésű 
montreáli postabélyegző 
tanúsítja — egyből Ka¬ 
nadába irányították. On¬ 
nan, titokzatos körül¬ 
mények között Grana¬ 
dába, Spanyolországba 
került (erről egy már¬ 
cius 1-i bélyegző tanús¬ 
kodik), majd hosszas 
viszontagságok után 
visszakerült hozzám, a 
feladóhoz. Az, úgy lát¬ 
szik, senkinek eszébe 
sem jutott, hogy Kun- 
baracsot Magyarorszá¬ 
gon keressék! 

G. Borbála 

Budapest 

Kisfiam hallott vala¬ 
mit Jerikó falairól , s 
most engem nyaggat , 
hogy miről is nevezete¬ 
sek azok a falak. 

— Én is csak annyit 
tudok róluk, — mon¬ 
dom neki —, hogy a 
nagy trombitálástól ösz- 
szerogytak ... 

— Ahal Bizonyára 
bauxitce mentből épül¬ 
tek! — mondja legyint- 
ve a fiam , s ezzel , mint 
aki már mindent ért , 
napirendre tér az ügy 
fölött. 

v. i. 

Szeged 


Nagyon helyeslem és 
naponta végzem a Pe¬ 
tőfi rádióban reggelente 
felhangzó tomagyakor- 
latokat. Nem tehetek 
róla, de mindannyiszor 
el nevetem magamat, ha 
a vezényszó jobb majd 
bal alszárunk érintésére 
biztat. Ilyen testrészt 
sem az anatómia, sem 
a Magyar Nyelv Értel¬ 
mező Szótára nem is¬ 
mer. Bizonyára alsó láb¬ 
szárunkra gondolnak 
ilyenkor. De hát akkor 
miért nem azt mond¬ 
ják? 

Dr. Zs. G. orvos, 
Budapest 


négy. Most nagyon ked¬ 
ves Ludasunk kiderí¬ 
tette: az sem igaz, hogy 

— néha öt... 

„ Asszongya ” a Falusi 
apróságok c. cikk, hogy 
az öreg tsz-nyugdíjas 

— mivel falujában nem 
adtak neki „ innya ”, el¬ 
gyalogolt a szomszéd 
járás legközelebbi kocs¬ 
májába — 18 kilométer¬ 
nyire. Mikor hazaérke¬ 
zett , közölte a feleségé¬ 
vel: inkább nem iszik 
többet , de nem gyalogol 

— 32 kilométert. 

Vagyis: 2x18=32. 

* 

Ugyanennek a cikk¬ 
nek az első részében azt 


HA], HA]... 


olvastam, hogy „rück- 
várts”. 

Hurrá í Drága anya¬ 
nyelvűnket úgyis annyi 
germanizmus torzította 
— itt az ideje, hogy va¬ 
lamit visszafizessünk, 
örülök, hogy a német 
nyelv a „rücktvárts” 
dupla vé-jéről a mi be¬ 
folyásunk hatása alatt 
lemondott a szimpla 
javára. De akkor a kis 
humoreszk szereplőjé¬ 
nek az elölvaló (ragad- 
vány) neve miért „rük- 
véc”? miért nem „rük- 
féc”? 

Vagy a „fau”-ról is 
lemondtak? Bezzeg, ha 
ezt 25—28 évvel ezelőtt 
tették volna! 

Imre Géza, 
Budapest 



Egyenjogúság Vetélkedő 







































LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


KOMBINÁLT MOSÓGÉP 


Többféle mosógép kapható 
a szakboltjainkban. Mi például 
először egy olyannak a birto¬ 
kába jutottunk, amely a mo¬ 
sással egyidejűleg egyéb szol¬ 
gáltatást is végzett. ízlésesen 
kirój tozta a széleket, tetszetős 
mintákat harapdált a köze¬ 
pekbe, a munkaköpeny zse¬ 
bébe belemosta a paplanlepe¬ 
dőt, ujjaira pedig harminc¬ 
kilenc zoknit kötözött. Midőn 
eme szokásai mellé még azt 
is felvette, hogy öt perc mo¬ 
sás után öt centi langymeleg 
mosóvízzel látta el a konyha 
padlóját, véglegest kiszuperá- 
lását határoztuk el. 


Annál is inkább, mert már 
megvolt a következő jelöl¬ 
tünk. A Hajdúsági Iparművek 
egyik gyártmányát szemeltük 
ki, 2450 forintokért ígért ki¬ 
öregedett gépünk helyett kor¬ 
szerű és élvezetes nagymosást. 

Szépséghibás, közölte velünk 
az eladó és biztatóan nézett 
reánk. Azt is közölte, hogy 
nem szépséghibás nincs, és 
rögtön tudtuk, miért: olyan 
átütő a sikere a szépséghibás¬ 
nak, hogy a hibátlanok gyár¬ 
tásával le kellett állni, mert 


már nem volt kifizetődő. De 
ne törődjünk vele, mondta 
még, mire mi nem törődtünk. 

Boldogan hurcoltuk haza 
az új szerzeményt, elandalod- 
va figyeltük, miként kotyog a 
lapátja jobbra-balra, tisztára 
mosva ezzel a hetyegéssel a 
beléhelyezett ruhaneműt. És 
nem csomóz, és nem harap, 
állapítottuk meg örvendezve. 

Sőt. Hamarosan egyéb hasz¬ 
nos szokására is felfigyeltünk. 
Mostanában igen divatos a 
mintás ágynemű s mivel ne r 
kém ilyesmi ez ideig nem volt 
birtokomban, ujjongva tapasz¬ 
taltuk, hogy a fent említett 
mosógép a mosással egyidejű¬ 
leg ízléses mintákat batikol 
az ágyneműbe s minden más 
egyébbe. Végre vége lett az 
egyhangú patyolatfehérségnek, 
ciháinkat, zsebkendőinket mu¬ 
tatás és abszolút színtartó 
rozsdafoltok díszítik. 

Csakhamar felfedeztük, hon¬ 
nan az új szolgálatás: nagy 
foltokban jön le a festék a 
gép fedeléről és alatta csupa 
merő rozsda szegény. 

Nagy tetszéssel figyelem 
azóta a fregolin csepegő, 
apartmintás holmijainkat. 
Csak szomszédunk, Ilka néni 
miatt vagyok gondban, ö 
ugyanis — élemedett kora 
teszi ezt megbocsáthatóvá — 
konzervatív egy kissé és nem 
nézi jó szemmel, hogy az ál¬ 
tala vásárolt, azonos típusú 
gép őt is igyekszik a színes 
ágynemű hívének megnyerni. 
Úgyhogy óhatatlanul felmerül 
mégis a kérdés: mit tegyen 
az az illető, akinek ez a mo¬ 
sógép van a birtokában, de 
nem kedveli a mintás ágy¬ 
neműt? 

G. Szabó Judit 


ESTI LOKÁL 


- Miért ilyen elhanyagolt ez a helyiség? 

- Mert nappal tetszik nézni. Hangulatvilágításnál elmegy . . . 


- Táviratozzon haza, hogy tíz nappal hamarabb érkezünk !... 

i »»»»»»»»»»»»»»»»»»»»»»»»» 


TAVASZI RÖGYFAKADAS 


— Már szépen hajt, csak így tovább, 
Jenő! 


- Te tal<nyos! 


TATAROZZAK AZ OPERAHAZAT 


A HAZASPAR ELSŐ VESZEKEDÉSE 


l/rAur—of’ 


— VERŐI — 

A VÉGZET 
HATALMA 


LOVAGIAS EB 



MOZI. KISKANALLAL 


B oldogult ifjúkoromban a követ- 
kezűképpen zajlottak le az ese¬ 
mények a moziban: 

Az ember beült a nézőtérre, kis¬ 
vártatva leoltották a villanyt és vetí¬ 
teni kezdték a reklámokat. Mikor 
ennek vége lett, jöttek az előzetesek 
az új filmekről. Ez is nagyon szóra¬ 
koztató és magától értetődő volt. 
Azután a híradó következett. Ennek- 
utána felgyújtották a villanyt , ki¬ 
szellőztették a nézőteret, majd me¬ 
gint lámpát oltottak és megjelent a 
vásznon a nagy film címe, meg a 
többi felírat, hogy rendezte ez meg 
ez, játsszák ezekmegezek, operatőr 
XY, kosztümtervező Z, egészen a 
gyártásvezetőig. A néző biztos volt a 
dolgában, hogy jó helyre jött, csak¬ 
ugyan ezt a filmet akarta megnézni, 
tudja már ki írta, ki rendezte, kik a 
szereplők, kényelmesen hátradőlt a 
székében, mély lélekzetett vett, siet¬ 
ve lenyelte a maradék perecet, ki-' 
krákogta magát és azt gondolta: no 
lássuk a medvét ... 

Minden világos volt és áttekint¬ 
hető. 

Hej, be régen is volt ez , a fiata¬ 


labb ja. talán nem is emlékszik ra. 
mert manapság minaen másképpen 
történik! A híradó végéig nagyjából 
úgy megy mint régen, de onnan 
kezdve furcsa dolgoknak lehetünk 
tanúi. 

Feltűnik a vásznon egy repülőgép, 
leszáll a kifutó pályára. Kilép be¬ 
lőle egy ipse, kezében bőrönd, egy 
másik férfi várja, a nyakába borul 
és megcsókolja. 

— Ez még a híradó — súgja a fe¬ 
leségem. — Megérkezett a dangó- 
földi kormánydelegáció ... 

Hihetőnek hangzik, ámde ekkor 
elsötétül a vászon, majd megjelenik 
egy felirat: „SZERELEM CSOKOR- 
NYAKKENDŐBEN”. 

— De hiszen ez a nagy film! — 
szisszenek fel. De nem, mégsem, a 
vásznon megint a kofferos illető Iái¬ 
ható, de most már taxiban robog a 
felhőkarcolók tövében. 


Ügy látszik elszakadt a film — 
suttogja a feleségem. 

Megint sötét lesz, és kiírják . hogy 
rendezte ezmegez, aztán a kofferos 
a szállodában, fényképezte azmegaz, 
a kofferos a fürdőszobában, kosztüm¬ 
tervező izé, a kofferos kimossa a 
zokniját, főszereplő ixipszilon, a kof¬ 
feros lágytojást reggelizik, maszk¬ 
mester Zé, a kofferos még mindig 
reggelizik, készült a Langweilig 
Filmgyárban 1968-ban ... 

Végre nekilendül a dolog , elkezde¬ 
nek peregni a képek, de most már 
merő rettegés vagyok, hogy nem 
akarnak-e „átrázni” újból, nem je¬ 
lenik-e meg, váratlanul a legizgal¬ 
masabb jelenetnél a segédoperatőr és 
a pótdíszlettervező neve. De nem, 
most már megy a film, minden a 
helyén van végre, átvészeltük a ne¬ 
héz perceket, igaz, már elfelejtettem, 
hogy mi is történt az elején a kofferos 


taggal, mert a folytonos feliratok 
ízekre szaggatták a memóriámat, de 
nem is ez a lényeg, hanem az, hogy 
végül is mindent megtudtunk a film¬ 
ről: rendezőt, írót, szereplőket, igaz, 
csak apránként, kíméletesen, mert 
manapság afféle félnótás nézők van¬ 
nak, akiknek úgy kell beadni a tud¬ 
nivalókat, kiskanállal, mert máskép 
nem tudnák megemészteni. 

De azt mondják ettől lesz jó, mo¬ 
dern a film. Ha ez igaz, akkor a le¬ 
hetőségek korlátlanok. Gyárthatná¬ 
nak olyan filmet, amelynek csak a 
végén jelenik meg a címe. De az sem 
rossz, hogy nincs se cím, se más fel¬ 
írat, hanem a jegyszedő néni fülbe- 
súgással terjeszti az adatokat. Me¬ 
rész dolog volna, ha az előadás a 
nagy film első képsorával kezdődne, 
aztán belekevernének néhány reklá¬ 
mot, majd megint a nagy film, egy 
híradórészlet, a nagy film címe, 
majd előzetes a jövő heti műsorból 
és csak ezután kezdődne el a sztori. 

Talán ez is meglesz egyszer. De én 
már akkor nem járok moziba. Sőt, 
ha nem csalódom — más sem. 

Novobáczky Sándor 


FURCSA TÖRTÉNET 


Egy harminc év körüli férti 
| lépett be a Bonctani Intézet 
I földszinti irodájába. Odalépett 
I az idős tisztviselőhöz, aki ép- 
I pen az elmúlt évben felhasz- 
I nált fór mali nmennyiségről ké- 
I szített kimutatást, udvariasan 
I köszönt neki, majd ennyit 
I mondott: 

— Szeretném magamat fel- 
I boncoltatni. 

A tisztviselő felnézett. 

— Mikor? 

— Ma. Minél előbb. Akár 
I most is. Essünk túl rajta. 

A tisztviselő kinézett az ab¬ 
lakon. Sütött a nap, szélcsend 
I volt. Frontátvonulásnak nyo- 
e mát sem érezte. Vérnyomását 
az elmúlt héten mérte meg az 
egyik boncolóorvos és rendben 
levőnek találta. Két éve leszo- 
; kott a dohányzásról. 

— Miért akarja felboncol- 
tatni magát? — kérdezte a fér¬ 
fitől. 

— Miért fontos azt tudnia? 
i — hangzott a kissé türelmet¬ 
len válasz. — Itt talán minden¬ 
kit kikérdeznek, mielőtt fel¬ 
boncolnák? 

— Ha van rá lehetőség — 
válaszolt a tisztviselő. — Szó¬ 
val? 

— Kíváncsi vagyok, ennyi az 
egész! — mondta a férfi vállat 
vonva. — önismeret. Az ember 
szeretné tudni, kicsoda. Nem¬ 
csak kívülről. Belülről is. Is¬ 
merd meg önmagadat! — 
mondta egy híres orvos. Mibe 
kerül egy boncolás? 


egy kissé ingerülten a férfi — 
Akasszam föl magamat? 

A tisztviselő élénken bólin¬ 
tott; 

— Nem rossz ötlet. Az ön¬ 
gyilkosokat minden esetben 
felboncolják. Kötéllel ugyan 
nem tudok szolgálni, de villa¬ 
mos alá ne vesse magát, mert 
az intézetben nem szeretik a 
túlságosan összekevert, esetleg 
hiányos anyagot. Nem ajánlom 
a Dunát sem, esetleg ki sem 
fogják. Próbálja meg egy fél¬ 
óráig visszatartani a lélegze¬ 
tét. 

— Legyek öngyilkos? — kér¬ 
dezte fojtott indulattal a férfi. 

— Ennél jobb tanácsot nem 
tudok adni önnek. Akkor biz¬ 
tosan teljesítik a kérését. 

A férfi most már kitört: 

— Nem szégyelli magát? 
Ilyen gonosz tanácsot ad? M»- 
ért legyek öngyilkos, nem mon¬ 
daná meg? Egészséges vagyok, 
most léptettek elő a gyárban. 
A múlt hónapban volt egy né¬ 
gyes találatom a lottón, már 
meg is vettem az öröklakást. 
Szeretek egy lányt, két hónap 
múlva lesz az esküvőnk. Tag¬ 
ja vagyok a gyári tekecsapat¬ 
nak és az énekkarnak, az üze¬ 
mi újság közölte egy verse¬ 
met. És akkor jön maga és azt 
ajánlja, hogy emésszem el ma¬ 
gamat. És miért? Pusztán egy 
elavult, ostoba, tarthatatlan 
ügyviteli szabályzat miatt! Ez 
a bürokrácia teszi tönkre a vi¬ 
lágot! 


A tisztviselő felsóhajtott. 

— Uram, lehet, hogy megle¬ 
pő lesz, az amit most mondok, 
de ebben az intézetben élő 
embereket nem szoktak fel¬ 
boncolni. 

— Mit csináljak? — mondta 


Köszönés nélkül kirohant és 
becsapta maga után az ajtót. 

A tisztviselő fejcsóválva mé- 
lyedt vissza számításaiba és 
csak ennyit morgott: 

— Anarchista! 

Feleki László 





Plusz 



Manapság a vásárlásnál 
Divatos a ..plusz": 

Ofotértnél két film árán 
Három filmhez jutsz. 

Ha férfi vagy, cipőt végy, és 
Ingyen zoknit kapsz. . 

Erre aztán mondhatod, hogy 
Haláli, sőt klassz! 

Jön idő, hogy a kalaphoz 
„Menő fej" is jár? 

Még ennél is több az, amit 
Az én szívem vár. 


Hadd adjam az ötleteim 
A boltoknak át: 

Adjanak az új tepsihez 
Konyhakész kacsát! 

Zsúrkészlethez dobostortát, 
Új pohárhoz bort! 

Új kabáthoz kesztyűt, sálat, 
Ne legyen rá gond. 

A tévéhez pizsamát, 

Hogy kényelmesen nézd . .. 
S futok venni retikült, 

Ha tesznek bele pénzt! 

K. Tóth Lenke 








































































































































































HIÚSÁG 


VESZÍT A SAKKOZÖGÉP 


El 



- Feleltél? 

- Nem! Tudod, 


milyen szűkszavú vagyok .. 


— Ha már világgá akar$2 menni, ezt nem vinnéd 
magaddal ?.. . 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

BUDAI SÉTÁK 

1 . 

Ha valaki az úttörő-- 
vasút hűvösvölgyi vég¬ 
állomásától kiindulva 
akar nekivágni az Ár¬ 
pád-kilátónak, mindjárt 
az út elején át kell 
mennie egy kis pata¬ 
kocskán. 

A patakban némi víz 
és (eléggé rendhagyó 
módon) sok ócska bádog 
vödör csörgedezik. A 
patak partját igen spe¬ 
ciális „növényzet” bo¬ 
rítja: sörösüveg törme¬ 
lék, papírhalom, kony¬ 
hai hulladék, közönsé¬ 
ges házi szemét. 

Mivel a Hűvösvölgy 
Nagy vendéglő éppen 
oda rúg ki a patakra 
(és a szemét zöme is 
szemmel láthatóan tő¬ 
lük származik), a Ven¬ 
déglátó Vállalat szíves 
közreműködését kérjük: 
ha a seprűknek, gereb- 
lyéknek és a takarító 
személyzetnek akad né¬ 
mi szabad kaoacitása, 
tegyenek rendet a pa¬ 
tak partján. Szem előtt 
tartva az ősi szabályt, 
hogy mindenki söpörjön 
a maga háza — mögött 
is ... 

2 . 

A Szépvölqyi úton sé- 
tálqatók figyelmét egy 
faházikó hívja magára , 
amely a Folyondár utca 
sarkán szerényen húzó¬ 
dik meg az út szélén. 
Ez egy olyan közönsé¬ 
ges kis egészségügyi se- 
qédintézmény, amelybe 
köztudottan gyalog jár¬ 
nak a királyok és az át¬ 
építő munkások is. Hogy 
ebben a házikóban ki - 
ráljnk megfordultak-e , 
orról nincsenek pontos 
értesüléseim, hogy út¬ 
építők gyakorta látonat- 
ták , az viszont tény , 
mert a Szépvölgyi út 
építése során itt tanyá¬ 
zott a lakókocsijuk, an¬ 
nak szerves kiegészítőd 
jeként épült ez a desz¬ 
kaerődítmény. Az út 
elkészült, a lakókocsik 
elvonultak, a faházikó 
maradt. Közben avatat¬ 
lan kezek megfosztot¬ 
ták legszebb ékétől: aj¬ 
tajától is, és most pő¬ 
rén, védtelenül tátong 
ott, kitéve a szemközti 
autóbusz megállóban 
várakozók, valamint n?. 
arra járók becsmérlő 
megjegyzéseinek ... Ti¬ 
tokban, persze, még ab¬ 
ban reménykedik, hogn 
régi gazdái érte jönnek 
és elviszik, merthál nél¬ 
küle a lakókocsi fél¬ 
karú óriás ... És ha 
nem? Akkor maid csak 
szemet szúr a kerületi 
tanács vagn a köztisz¬ 
tasági illetékeseinek és 
elbontják, elviszik on¬ 
nan — * nem hever úqy 
többé Buda egyik ked¬ 
velt sétaútja mentén, 
mint (hogy nagyon köl¬ 
tői legyek) letört virág 
az út porában . .. 

‘ (r. b.) 
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Mostanában egyre több olyan új¬ 
ságcikket olvasok, amely arról szá¬ 
mol be, hogy milyen becsületes em¬ 
berek dolgoznak itt is, ott is. Nagy 
öröm ilyesmit olvasni, ennél na¬ 
gyobb öröm már csak az lenne , ha 
ezeket az eseteket nem kellene 
megírni — mint kirivó példákat. 
Remélem, eljön az idő, amikor a 
lapok arról jognak beszámolni, 
hogy lézeng még hazánkban is egy¬ 
két becstelen ember. 

De addig is nézzük a jelent: Az 
1002. számú gyógyszertárban 10 fo¬ 
rinttal többet számoltak egy gyógy¬ 
szerért, s a pénzt másnap elvitték 
a beteg lakására. 

Aránylag könnyű dolguk volt a 
patikusoknak, hiszen minden re¬ 
ceptre rá van írva a beteg cime. 
Sokkal bravúrosabb becsületesség¬ 
ről olvastam egy másik hírben. Idé¬ 
zem: 

„Hideg kávé. A . Étte¬ 

remben az egyik vendég kifogásol¬ 
ta, hogy a kávé hideg. Mire kicse¬ 
rélhették volna, a reklamáló távo¬ 
zott. Az üzlet vezetője a kávé árát 
postán elküldte a panasztevőnek.” 


Ez az eset már nem hagyott en¬ 
gem olyan hidegen (mint a vendég 
hagyta a kávét). 

Egy krimi izgalmát sejteni az 
ügy mögött. Nézzük a tényállást: 
A kávé hideg volt, a vendég dühös. 
Míg a kávé fortyogott, a vendég tá¬ 
vozott. A kávé maradt, az ára is 
maradt, de az üzlet vezetője nem 
maradt — tétlen. 

Közvéleményt kutatott: Ki volt 
az a gálád reklamáló? 

Senki sem ismerte. (Ha törzsven¬ 
dég lett volna, másnap megitatták 
volna vele az otthagyott kávét.) 

A vezető a kapott személyleírás 
alapján körözni kezdte az ismeret¬ 
len tettest. Körözte egy napig, két 
napig. Egyre jobban izgatta, ki volt 
az a bátor, aki... Meg akarta is¬ 
merni a körözöttet. Mert ilyen még 
nem fordult elő a praxisában: va¬ 
laki reklamálni merészelt. De hiába 
leste minden este, az elvetemült 
reklamáló nem jelentkezett. 

Ekkor zseniális ötlete támadt: 
ujjlenyomatot kell venni a pohár¬ 
ról, amely ekkor már egy hete vár¬ 
ta a pácienst. 



A zseniális ötletet zseniális tett 
követte ... Ujjlenyomatot vettek a 
pohárról... Volt már ujjlenyo¬ 
mat ... Nem is egy ... Tizenöt egy¬ 
szerre ... De tizennégy a személy¬ 
zeté volt... De kié a tizenötödik? 

Izgalmas napok következtek ... 
Álmatlan éjszakák ... A vezető 
érezte, hogy rövidesen megtudja, ki 
az a gazember, aki... már a kezei 
között érezte a nyakát. 

S ekkor jött az értesítés a bűn¬ 
ügyi nyilvántartóból: az ujjlenyo¬ 
mat Petneházi Bulcsúé. 

— Petneházi Bulcsú ? ... A név 
ismerős — töprengett a vezető. 

— Ki is ez a Petne... 

A pincér segítette ki: 

— A Petneházi? ö verte félholt¬ 
ra a szomszéd vendéglőst a múlt¬ 
kor, mert hideg kávét kapott! 

Ekkor határozta el a becsületes 
vezető, hogy postán elküldi a kávé 
árát a panasztevőnek. 

Ki tudhatja. mikor szabadul? 

Hetényi István 
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- Még nem mentek el . . . 
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ÉDES HÍR 

Csak annyit mondtam: 
„Szeretnék egy édes kis Tibit .’ 1 
Erre kiugrott az ablakon. Nem 
gondoltam volna, hogy ilyen 
gyorsan akar hozni Tibi-csoko- 
ládét. 



ű 


ÍJj reklám 
lehetőség 
a színes 
fényújság! 


Hirdessen ön is a színes 

fényújságon 

Feladható a Hírlapkiadó 
Vállalat Hirdetési 
Osztályán. 

T.: 139—292 



LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

ORION SZERVIZ 
— AZ ORV-ANTENNÁ- 
SOK VÉDELMEZŐJE 


Néhány évvel ezelőtt 
tető-antennát akartam ké¬ 
szíteni a tévé-készülékem¬ 
hez. Az Orion szerviz csak 
abban az esetben vállalta 
az antenna felállítását, ha 
előzőleg írásbeli engedélyt 
szerzek a Házkezelőségi 
Igazgatóságtól, amelyben 
pontosan meghatározzák a 
tetőn felállításra kerülő 
antenna pontos helyét. Ezt 
beszerezvén, készségesen 
elvégezték a munkát. 

Vagy három hete szel¬ 
lemképes a tévém. A lab¬ 
darúgó-mérkőzéseken 44- 
en kergetik a labdát két 
bíró és négy határbíró se¬ 
gédletével. A hiba elhárí¬ 
tására felkértem az Orion 
szervizt. Az antennások 
megjelentek, felmentek a 
tetőre, majd rövid idő 
múlva visszatértek. Közöl¬ 
ték, hogy antennámra két 
idegen antennát szereltek 
rá orvnézők orvszerelői, ez 
okozza a szellemképet. Az 
orvul rászerelt antennák 
eltávolítására azonban nem 
voltak hajlandók, mond¬ 
ván, hogy én nyomozzam 
ki. kik azok a lakótársak, 
akik megtakarítva maguk¬ 
nak az ezer forinton felüli 
tetőantenna szerelési költ¬ 
ségeit, az egyszerűség ked¬ 
vért, az én antennámra 
építették sajátjaikat. Kér¬ 
jem meg őket, hogy szerel¬ 
jék le, azután majd ők is 
szívesen a rendelkezésemre 
állnak, saját költségemre. 

Vagyis, az Orion szerviz 
védelmezi az orv-antenná- 
sokat. Amikor ez ügyben 
felhívtam az antenna-rész¬ 
leg előadóját, megismételte 
emberi állítását, sőt, még 
cifrább esetekről is beszá¬ 
molt, amely ellen — mert 
erre utasításuk van — nem 
léphetnek fel. Előfordult 
például, hogy az általuk 
felszerelt antennát egy 
lakótárs egyszerűen átsze¬ 
relte egy másik helyre, 
mert zavarta a saját an¬ 
tennáját. Nem tudom, mi 
ez az erkölcsi magaslat, ez 
az előkelő visszavonultság, 
amellyel az Orion szerviz 
viseltetik a sajátmaga által 
felszerelt antennákkal szem¬ 
ben? Meg kell szüntetni 


az utasítást! 





JOHNSON BEJELENTÉSE UTÁN 


ARANYLÁZ 


- Hogyan lehetne ezt a Kennedyt is bombázni !. . . 


! 




Átadnák az örök élet titkát, de dollárt nem hajlandók elfogadni . 
SZERÉNY VETÉLKEDŐ 










































































LUDAS MATYI 



Soprontól Debrecenig, Miskolc- 
tól Szegedig átkutattam ismerő¬ 
seimmel az országot, mégsem si¬ 
került hegedűvonóba való lószőrt 
vagy műszőrt kapnom. Lassan 
beteljesedik rajtam és tanítvá¬ 
nyaimon Vörösmarty szava: bot 
lesz a nyűtt vonóból, hacsak a 
Ludas kereső szolgálata nem se¬ 
gít rajtunk! (Dr. Aranyi Gábor 
hegedűoktató, Szentes.) 


Rádióm műanyag-kapcsoló bil¬ 
lentyűi sorra-rendre letöredez¬ 
tek. „Gombház — ha leszakad, 
lesz más!” így tartja a közmon¬ 
dás. De nem így a Keravill és az 
Ezermester Bolt, mert hiába ke¬ 
resek náluk új nyomógombokat 
a régiek helyébe, sehol sem talá 
lók! (Cím a szerkesztőségben.) 


Rövid néhány napig volt csak 
forgalomban a szegedi halászlé 
kocka, de már azalatt is osztat¬ 
lan népszerűségre tett szert. Va¬ 
jon hova tűnt azóta? Talán a ha¬ 
lászati tilalom mintájára beve¬ 
zették a halászlé-kocka tilalmat 
is? (Pölöskey József Bp., XIX. 
Bercsényi u. 27.) 



Két kávés kérés: Pápay Sán- 
domé (Bp., XIII. Karikás F. u 
1/b) Unipressz kávéfőzőjéhez új 
tetőt; Dr. Kováts Zoltán (Győr, 
Tanácsköztársaság u. 53) 4 sze¬ 
mélyes, kengyeles kávéfőzőhöz 
felső szűrőbetétet keres. Nyomra¬ 
vezetőnek: sok hála és köszönet! 


********* 


Beküldött rajzokra és kéziratokra 
csak akkor válaszolunk, ha azokat 
figyelemre méltóknak találjuk. A 
válasz nélkül hagyott küldemények 
megőrzésére nem vállalkozhatunk. 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

EXTRA KÍVÁNSÁG 

Evek óta szenvedek többed - 
magammal extra méretű lá¬ 
bam miatt. 34 — 35^ös cipőt hor¬ 
dok (ismétlem , nem én egye¬ 
dül a városban!) és míg egy 
ilyent kapok, még azt a kis lá¬ 
bamat is még kisebbre kopta¬ 
tom. Most, hogy a vágottorrú 
cipő divatba jött, az üzletek¬ 
ben fel is világosítottak; ne re¬ 
ménykedjek, ebből a legkisebb 
szám az ötös, s az is hatosnak 
számít a kényelmes fazonja 
miatt. Hasonlóan járok a ru¬ 
hákkal is. Igaz, még fiatal va¬ 
gyok, hordhatom a bakfis mé¬ 
retet, de mi lesz idősebb sors¬ 
társaimmal, s velem, ha el¬ 
szállnak felettem a ruha és ci- 
pőkergetés évei? Az Extra Áru¬ 
ház — ha nyitva van — akkor 
sem az igazi. Nem tölti be ne¬ 
vében jelzett hivatását. Sze¬ 
retném egyetlen nagy segély¬ 
kiáltással felhívni az új me¬ 
chanizmus lehetőségeivel ren¬ 
delkező gyárainkat: hozzanak 
létre boltot a kis és nagymére¬ 
tűeknek, ahol mindent megta¬ 
lálnánk, vagy legalább ott egy¬ 
szerre megtudnánk, hogy nincs 
remény ... Icipici bolt kellene 
csak, akárhol , esküszöm , még 
bizonyos felárat is fizetnék a 
lábaim kedvéért, csak ne kell¬ 
jen térdig lejárni őket! 

Flórián Zsuzsa 

Budapest, VII., Dembinszky u. 31. 


JÓN A PAPIRRUHA! 





- Ha van egy kis maradék, átvenném 1 



13. sz. képrejtvényünk megfejtése: 
Tanterem. A jutalmak (3 db százforin¬ 
tos) nyertesei: 

Zsilli Jenő, 

Nagytótfalu, Kossuth Lajos u. 36. 
Gladitsch Pál, 

Budapest, II., Szász Károly utca 1. 

Ifj. Sikter László, 

Gyúró, Thököly u. 138. 

15. SZ. KÉPREJTVÉNYÜNK 


B 


A helyes megfejtők között ezúttal is 
háromszor száz forintot sorsolunk ki. A 
megfejtéseket legkésőbb április 10-ig 
kell postára adni, csakis levelezőlapon 
erre a címre: Ludas Matyi, Budapest, 
VIII., Gyulai Pál u. 14. 















































Mélységesen elítélem a 
névtelen levélírókat! Ugyan 
kérem, minek az inkognitó? 
Teljes nevet, címet a borí¬ 
tékra s aztán akár a jóis¬ 
tennel is ki lehet kezdeni! 
Vagyis kiállni az igazság¬ 
ért! Vállalni az esetleges 
következményeket. 

Mint én teszem, Hózsa 
Elek, innen a Rákfene ut¬ 
cából. Házszám 30. Emelet 
2. Ajtó 3. Telefonszám: 
700—701. 

Ha például levélíró han¬ 
gulatban vagyok, kénye¬ 
sebbnél kényesebb problé¬ 
mákat vetek föl, magánsze¬ 
mélyeknél és hivatalos szer¬ 
veknél. 

Itt volt például Matek 
Jakab — azt beszélték, 
hogy megcsalja a felesége. 
Már írtam is röviden és ve¬ 
lősen : 

„Kedves Uram! Kegyed¬ 
nek szarva nőtt! Asszonya 
más asszonya is. Cseleked¬ 
jen , ha nem akarja , hogy 
tovább röhögjék ... — Utá¬ 
na írom a teljes nevet , cí¬ 
met: Tisztelettel Roppant 
Alfonz cipész kisiparos , 
Boldog utca 7. földszint 8.” 

Hehe, két legyet egy csa¬ 
pásra. A levél sem névte¬ 
len, és Roppant úr is ki¬ 
húzza a gyufát, amiért a 
múltkor kit napot késett 
a talpalással. 

így is történt, már rá két 
napra fölpofozták. De én 
fölvilágosítottam: 

„Drága Roppant úr! Ma¬ 
tek Jakab hitvesét az ön 
nevében Putifár Pálné ház¬ 
tartásbeli rágalmazta meg. 
Címe: Bab tér 5. III. em. 8. 
Teljes tisztelettel: Rovó Ot¬ 
tó házfelügyelő , Hózinger 
Samu Sámuel utca 6.** 

Itt aztán igazán pompás 
figura alakult ki. Putifár- 
né, volt anyósom — miatta 
vettem el a lányát, ha ő 
nincs, mástól válók el. A 
Hózinger utca 6. sz. alatt, 
ahol laktam — pokoli ház- 
felügyelőnek bizonyult Ro¬ 
vó. Egyszer följött este tíz 


után — hogy mi ez a ri¬ 
csaj? Ricsaj, mert összejöt¬ 
tünk régi katonazenész baj- 
társak vagy húszán, és 
bombardonon elfújták a 
Snejder Fánit. 

A ricsaj közte meg Puti- 
fárné között lett — évekig 
jártak a bíróságra. Ha név¬ 
telenül írom a levelet, sem¬ 
mi hatás, kiviszik az illem¬ 
helyre és el van intézve. 

Volt magyar tanárom is, 
aki elhúzott a gimiben, 
mert azt hittem, a Talpra 
magyar-t József Attila írta 
és Petőfi csak elszavalta. 
Megkapta a magáét. 

Tőrőlmetszett mondatok¬ 
ban jeleztem: 

„Fafej! A jövő héten el¬ 
küldöm a diliházi beutalót. 
Mert odavaló vagy , nem a 
katedrára. 

Addig is le vagy sajnálva. 

Volt tanítványod: 

Bálvány Pál 
Riska köz 3.” 

Bálvány volt a kedvence, 
mindig elfelelte előlem a 
legjobb jegyeket. 

Az se volt rossz, amikor 
a rendőrség figyelmét föl¬ 
hívtam, hogy számolják föl 
a Semleg utca 30. alatti tit¬ 
kos találkahelyet. Élénken 
ecseteltem, amit Zűr Zénó- 
né művel — kellemetlen 
nőszemély, a lányának meg¬ 
tiltotta, hogy velem szóba- 
álljon. Azt mondta, nekem 
van feleségem, három ked¬ 
vesem, mit akarok még! 
Hogy mit akarok? Ezt — és 
már szaladt is a toliam. 

„Mélyen Tisztelt Erkölcs¬ 
rendészet 

Mélyen Tisztelt Parancs¬ 
noka! 

A szocialista erkölcs ne¬ 
vében tiltakozom , hogy Zűr 
Zénóné Sömör utca 8. szám 
alatti lakos , bordélyházat 
rendezzen be főleg liliom- 
tiprás céljából. 

Pokollá Oszvald 
a külső talányosi plébánia 
címzetes esperese” 


így, teljes névvel mon¬ 
dogattam oda. Nem felej¬ 
tettem el Pokollát — srác 
koromban ő gyóntatott, 
csak úgy dobálta az el¬ 
imádkozni való miatyánko- 
kat, üdvözlégyeket! Nekem, 
aki már akkor is ateista 
voltam — még a templom¬ 
ban is cowboy regényeket 
olvastam imakönyv helyett. 

A napokban azonban sú¬ 
lyos botrány középpontjába 
kerültem — hiába, a soro¬ 
zatié velezésben kihagyott 
az agyam. 

Van egy ökölvívó isme¬ 
rősöm, Ricsi Jenő, igazi 
izomberci, agya semmi, 
csak a nagy szája, hogy 
megint kit ütött ki. Ez en¬ 
gem, mint afféle észlényt 
zavar, kapta hát a követ¬ 
kező sorokat: 



«... és most függesszük tel o bírálatot, mert a 
jutalmak kiosztása következik. 



NOÉ BARKÁJA 


„Te kirakatpali! Nem 
voltál még lecsapva? Majd 
leszel , ha belecsókolsz a te¬ 
nyerembe. Az állad elme¬ 
het fasirtnak , a bőröd ki¬ 
cifrázom , mint a brüsszeli 
csipkét. 

Toll a füledbe 

Sóder Hugó 
Bimbam tér 1. II. 1.” 

Ez a Sóder a főnököm, 
folyton nyaggat, mire né¬ 
zem a napot — szerinte 
csak vasárnap illik hiá¬ 
nyozni. Nekem erről más a 
véleményem, és kíváncsian 
vártam a Sóder—Ricsi ösz- 
szecsapást. 

Ehelyett mi történik? Be¬ 
vágtat Ricsi a hivatalba s 
máris látom főnököm szi¬ 
várványszínű szemealját, 
mikor a jóember nekem 
esik. Dir-dúr, egyik szak¬ 
szerűbb ökölcsapás, mint a 
másik. Mikor a kiszámolás 
után magamhoz térek, ma¬ 
radék szemem a saját leve¬ 
lemre pislog és mindent 
megértek! 

A nagy hajszában téve¬ 
désből a saját nevemet ír¬ 
tam alá. Hatalmas tanulság 
volt ez — nem lehet ezt így 
tovább csinálni. 

Alighanem mégis áttérek 
a névtelen levelezésre... 

Nagy S. József 



- Maga hatökör! 

- Maga víziló!! 


i 


VIZET FAKASZTOTT A KŐSZIKLÁBÓL .. 



— Ereztem, hogy megveszed, Jenő ! .. . 



Sajclik Ferenc rajza 


MAGNÓSOK. FIGYELEM! 


VAK VISSZANYERTE LÁTÁSÁT . .. 


— Mondd, apafej, nem volna mégis egyszerűbb, 
ha megnyíratkoznánk? 

Fiilöp György rajzai 

















































HÚSVÉT HÉTFŐ 


KORAVÉN 


m 


Pusztai Pál rajza 













SZIGORÚ BIRÖ 


-Nem locsolni jöttem, a marhákat kell megitatnod! 
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NAGYKÉPŰSÉG . 



LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


FILMHÉT — HAPPY END NÉLKÜL ... 


- Mit 'gondolsz, léteznek rajtunk kívül 
értelmes lények? 


BESZÉLŐN 



Mitagadás, kedvelem a 
filmeket! Így aztán érthető, 
hogy amikor olvastam az új¬ 
ságban a hírt, hogy ekkor és 
ekkor Angol Filmhét kezdő¬ 
dik Budapesten, rögtön a tett 
színhelyére, azaz a Filmmú¬ 
zeumba siettem. Ez pár nap¬ 
pal a filmhét ünnepélyes 
megnyitása és pár órával az 
aznapi munkaidő letelte előtt 
történt, kora délután. 

A Filmmúzeum pénztára 
fölött, legnagyobb meglepe¬ 
tésemre diszkrét felirat kö¬ 
zölte az érdeklődőkkel, hogy 
az Angol Filmhétre vala¬ 
mennyi jegy elkelt, méghoz¬ 
zá bérletben! 

Miközben lógó orral odébb 
somfordáltam, a következő 
dolgok nem mentek az eszem¬ 
be: 

Ha egv filmhétre ily rend¬ 
kívül nagy az érdeklődés, ak¬ 
kor azt miért csak ily kevés 
számú előadásban rendezik 
meg és ráadásul a főváros 
egyik legszerényebb filmszín¬ 
házában. Érthetetlen. Ma¬ 
napság, amikor az illetéke¬ 


sek állandóan azon sopán¬ 
kodnak, hogy csökken a mo¬ 
zik látogatottsága, miért kell 
ezt a látogatottságot még 
mesterségesen is tovább 
csökkenteni?! 



Azt sem egészen értem, 
hogy a filmhét jegyeit miért 
csak bérlet formájában áru¬ 
sították? Hiszen melyik dol¬ 
gozó átlagembernek van ide¬ 
je és kedve naponta moziba 
járni? Arról nem is beszélve, 
hogy a bérlet olyan filmek 
megnézésére is kötelezi a tu¬ 
lajdonosát, amit esetleg az 


jószántából messze elkerült 
volna. 

Néhány évvel ezelőtt a 
Francia Filmhét megrende¬ 
zésekor, szintén hasonló 
rossz tapasztalataim voltak. 
Az emberek akkor is gyil¬ 
kolták egymást a jegyekért. 
Akikor azt reméltem, hogy 
legközelebb majd okulnak a 
sanyarú tapasztalatokon. Saj¬ 
nos nem így történt. 

Az Angol Filmhét utolsó 
napján megkönyörült rajtam 
egy jegyüzér és eladott egy 
belépőt. Dobogó szívvel oson¬ 
tam be a nézőtérre. Ám lel¬ 
kesedésem hamar lelohadt, 
mert az egyébként érdekes 
angol filmet se nem szinkro¬ 
nizálták, se nem feliratozták, 
hanem csupán egy hölgy ol¬ 
vasta alá magyarul a szöve¬ 
get. Ez különösen akkor ha¬ 
tott mókásnak, amikor a 
vásznon egy férfi vallott sze¬ 
relmet. 

Ha az Angol Filmhét ren¬ 
dezőinek az volt a céljuk, 
hogy egyszer és mindenkorra 
elvegyék a kedvemet a film¬ 
hetektől, akkor csak gratu¬ 
lálni tudok nekik, mert ez 
sikerült 

Dalmáth Ferenc 
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Szűr-Szabó József ra 



LEÁNYKÉRÉS 


— És mondja , fiam, mennyi szokott maguknál 
a nyereségrészesedés ? 


lenni 




























KUTYADOLOG 

Huligán — egy kutya. Se 
nevéről, se származásáról nem 
állnak rendelkezésemre hiteles 
adatok. Nagyfejű, horpadtol- 
dalú, hosszúfarkú kutya volt, 
a szőre állandóan vastag csim- 
bókokba összeragadva, s egyik 
lábára sántított is. Huligán va¬ 
dul, dühödten megugatott min¬ 
den kutyát. Kétszer akkorákat 
is, mint ő maga. Egy Vágut- 
cai fatelep kapujából szokott 
kirohanni. Én neveztem el Hu¬ 
ligánnak, mikor arra jártam¬ 
ban feltűnt vicsorgó, kötekedő 
krakélersége. 



A kutyákat, akiket meguga¬ 
tott, meghökkentette nyesz- 
lettsége, s még csak nem is 
feleltek neki. De aztán egy¬ 
szerre megoldódott Huligán 
bátorságának titka. 

Egy nyurga vizslával igye¬ 
kezett mindenáron kikezdeni. 
Először csak a kapualjból 
ugatta, aztán ki-ki ugrált, 
majd visszasántikált, de egy 
pillanatig se hagyta abba a 
vizsla sértegetését. 

A vizsla bambán bámult, 
képtelen volt felfogni ekkora 
szemtelenséget, s végül is Hu¬ 
ligán után vetette magát. Hu¬ 
ligán rohant a kapu felé, s 
amint beért, megjelent mögöt¬ 
te egy óriási komondor, s ne¬ 
kirontott a vizslának. 

Szóval ez volt Huligán sze¬ 
repe. Hogy odacsalogassa a 
komondornak a gyanútlan ku¬ 
tyákat. 

Vagyis Huligán felhajtó volt. 


PESTI CSODA 


Az egyik este az utolsó for¬ 
dulóra készülődött a 15-ös. A 
rövidebb távolságra utazók 
ügy igyekeztek elhelyezkedni 
a kocsiban , hogy minél mész- 
szebb legyenek attól a pont¬ 
tól, ahol a kalauz megkezdi 
tevékenységét. A kalauz , ez 
esetben egy fiatal nő, a villa¬ 
mos hátsó peronján szállt fel , 
tehát aki csak tehette , elől tö¬ 
mörült. így belül félig üresek 
voltak a padok , viszont a ve¬ 
zető , amikor indításkor meg¬ 
forgatta a fogantyút , könyö¬ 
kével pontosan beletalált egy 
hozzápréselődött írhabundás 
férfi gyomrába. Az írhabun¬ 
dás felszisszent, de nem mél¬ 
tatlankodott: mint a Beszkárt 
vendége óhajtott utazni. 

A kalauznő eladott néhány 
jegyet , bemondta, hogy Szent 
István Park , aztán leült. Sá¬ 
padt volt , kapkodva lélegzett , 
és nekitámasztotta fejét az 
üvegnek. Az utasoknak először 
csak az tűnt fel , hogy a ka¬ 
lauznő leült. Az elől szoron¬ 
gok csak óvatosan pislogtak 
feléje, a bérletesek viszont 
nyíltan figyeltek. Egy nénike 
meg is kérdezte: 

— Rosszul van, galambom? 

— Igen — felelte a kalauz¬ 
nő, és levette a sapkáját. Ve¬ 
ríték fénylett a homlokán. 

— Szóljak a vezetőnek, hogy 
álljon meg? 

— Nem , nem.,, a végállo¬ 
másnál lakom ... — Aztán , 

mintha szégyenkeznék , gyor¬ 
san hozzátette: — Már el is 
múlt. Kérem a jegyeket meg¬ 
váltani. 

Fel akart állni, de nem volt 
hozzá ereje. Tehetetlenül, kí¬ 
nosan mosolygott. Ekkor már 
az első peronról is odajöttek 
feléje, még olyanok is, akik 
csak a következő megállóig 
utaztak. Az irhabundás is be¬ 
nyomult. 

— Mi történt? 

Egy zöldsálas , fülig húzott 
sapkás fiú felelt neki: 

— Beteg a Beszkárt Baba. 


— Nem ... csak megszédül 
tem. 

Ekkor történt a csoda. Az 
irhabundás önkéntelenül bele¬ 
nyúlt a zsebébe, kivett egy 
forintost, és tanácstalanul tar¬ 
totta a tenyerében. 

— A következőnél leszál¬ 
lók ... 

— Forint — mondta a ka¬ 
lauznő, és leszakított a tömb¬ 
ről egy jegyet. 

És az egész villamos pénz 
után kezdett kotorászni. Ap¬ 
rópénze is lett egyszerre min¬ 
denkinek. A zöldsálas, nagy¬ 
sapkás fiú pedig a megállók 
nevét kiáltotta a kalauznő he¬ 
lyett. Az új felszállókat se fi¬ 
gyelmeztette senki , látták a 
sápadozó, pihegő kalauznőt, 
jöttek jegyet váltani. Talán a 



részvétüket akarták kifejezni 
azzal, hogy fizettek. Ilyen cso¬ 
da még nem esett meg pesti 
villamoson. 

— Nem is Pesten vagyunk 

— mondta a vezető a kalauz- 
nőnek, mikor megérkeztek a 
végállomásra. 

— Ne túlozzunk gépész úr 

— vigyorgott a fiú. 

A kalauznő már összeszedte 
magát, és a fiúra nézett. 

— Váltottál te jegyet? 

— Jegyet? Hogy én milyen 
szórakozott vagy oki 
És vidáman fütyürészve el¬ 
tűnt a pesti éjszakában. 

Fendrik Ferenc 




MUNKARUHA 



— Mondja, jó ember, nem sajnálja a ruháját? 

- Vállalati! 


-i 




























































LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


VALAHOL „EURÓPÁBAN" 


A Mártírok útján , az Európa ét¬ 
terem előtt mentem el a minap , 
délben egy óra körül. Eszembe ju¬ 
tott , hogy rég nem látott barátnőm 
itt szokott ebédelni , gondoltam be¬ 
nézek, ha itt találom , megebédelek 
vele és elbeszélgetünk egy kicsit. 
Végig akartam menni az éttermen, 
hogy megkeressem, de alighogy be¬ 
léptem, egy férfi rámszólt , hogy te- 
Pt/em te a kabátomat a ruhatárba. 
Rendben van , mondtam , de előbb 
megnézem, itt van-e akit keresek , 
mert ha nem, te sem ülök, mindjárt 
megyek tovább. Erre a kinti ruha¬ 
tárból is hozzám lépett egy férfi és 
most már kelten kezdtek velem han¬ 
goskodni, hogy ha nem teszem le a 
kabátomat azonnal, egy lépést sem 
mehetek tovább. Már többen felfi¬ 
gyeltek a hangos beszédre , ezért sár- 
konfordultam és elmentem , — máig 
sem tudom , ott volt-e a barátnőm, 
vagy sem. 


De hogy az udvarias vendégfoga¬ 
dásnak. még csak a látszata sem volt 
jelen , arról, sajnos , meggyőződhet¬ 
tem! 


Dr. F. A.-né, 
Budapest 





m ár javában folynak az Egri 
csillagok című új magyar 
szuper-film előkészületei, 
— olvasom az újságban és 
nem először olvasom —, már épül 
Pilisborosjenőn az egri vár — lelke¬ 
sen építik, hogy mire megjön a tö¬ 
rök, készen legyen — és a Fővárosi 
Kézműipari Vállalat is lelkesen, 
szorgalmasan gyártja a műanyag 
páncélingeket, kardokat, buzogányo¬ 
kat. A fiatalok arról ábrándoznak, 
hogy érettségi után — ha máshova 
nem veszik fel őket — beállnak az 
egri vár védői közé, de ha ez nem 
lehetséges, akkor a törököknél is szí¬ 
vesen vállalnak állást, csak benne 
legyenek a filmben. Hovatovább 
nemzeti üggyé válik ez a film, az or¬ 
szág népe egy emberként szurkol: 
sikerül-e ismét megvernünk a törö¬ 
köket Eger falainál? 

Sajnos, nem használjuk ki ezt a 
lelkesedést. Dobó Istvánnak már rég 

ki kellett volna bocsátania egy fel¬ 
hívást, hogy a magyar üzemek, ke- 
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HIVATALBÓL KIRENDELVE 


Endrörtl István rajra 


- Az a parancs, hogy a legközelebbi politikai gyilkosságnál maga lesz az ismeretlen tettes... 







VAIAKI 


reskedelmi vállalatok, termelőszö¬ 
vetkezetek tegyenek meg mindent a 
győzelem érdekében. Dolgozzanak 
úgy, hogy gyártmányaikra, termé¬ 
nyeikre esetleg szükségük lesz a vár 
hős védőinek. A felhívást még 
Dobó Katica is aláírhatná, hogy a 
nők is mozgósítva legyenek. 

A vendéglátóipari vállalatokat fi¬ 
gyelmeztetni kellene, hogy a kávé¬ 
házakban, eszpresszókban főzzenek 
erős feketéket, hogy ne blamáijuk 
magunkat az esetleg arra járó törö¬ 
kök előtt, akik, mint köztudomású, 
szenvedélyes kávéivók. 

A cipőgyárak gyártsanak tartós 
gyerekcipőket, mondjuk azt nekik, 
hogy az egri várnak lesz, a hős 
asszonyok gyerekeinek. Ha erre sem 
dobban meg a magyar szív, akkor 
igazán nem tudom, hogy mikor dob¬ 
ban. 

Az üzletekben legyen sok áru, 
hadd irigykedjenek a janicsárok, ha 
rilisborosjenő felé átutaznak Pesten 


és Budán. Biztos vagyok benne, 
hogy a film készítői nem kérhetnek 
olyat a magyar néptől, amelyet ne 
teljesítenének, ha az Egri csillagok¬ 
ról van szó, ha azt a film készítői, 
illetve Eger várának védői kérik tő¬ 
lük. 

Egy ismerősöm is el akar menni 
harcolni, cserébe csak azt kérte tő¬ 
lem: intézzem el, hogy kapjon ott 
egy kis szobát, lehet toronyszoba is, 
ahol néha-néha találkozhatna egy 
lánglelkű asszonnyal. Szurkot, ter¬ 
mészetesen hoznak magukkal. 

Rám is számíthatnak. Ha kell, én 
is ott fogok harcolni a bástyákon, 
kezemben műanyag karddal, vagv 
műanyag buzogánnyal. Csak arra 
kérem az illetékeseket, hogy jó elő¬ 
re értesítsenek, mikor jön a török? 

Hétfő délután rendszerint ráérek. 
Ha a hétfő nem jó, majd megbeszé¬ 
lem a törökökkel, melyik az az idő¬ 
pont, amelyik nekik is megfelel és 
nekem is. 

Mikes György 


Mottó: Nincsenek régi vic¬ 
cek, csak öreg emberek van¬ 
nak. Egy újszülöttnek min¬ 
den vicc új. 


Prepa ticsot elgázolja 
egy elegáns személy¬ 
autó. Amikor összesá- 
rozva kimászik a gép 
alól, azt mondja neki 
a vezető: 

— Itt van magának 
fájdalomdíjul száz fo¬ 
rint, jóember és adja 
meg a címét, majd ha 
hazaérek, küldök még. 

Prepatics indignálód- 
va feleli: 

— Mit gondol tulaj¬ 
donképpen az úr? En¬ 
gem részletre nem lehet 
elgázolni! 

* 

A bíró igy szól Zab¬ 
hegyihez. 

— Magát nemrégi¬ 
ben, alig egy éve Ítél¬ 
ték el nadráglopásért és 
már megint itt van! 

— Bocsánat bíró úr 
— feleli Zabhegyi — de 
egy nadrág nem tarthat 
Örökké. 







































BUZDÍTÁS 


KIS ORSZÁG 


Pusztai Pál rajza 


LE A 

BÜROKRÁCIÁVAL! 



- No, emberek! A pénz a földön fekszik, csak ki kell kapálni! 


CSAK 18 ÉVEN 

FELÜLIEKNEK? 

Nemrégiben tizen¬ 
öt, nyolcadikos kis¬ 
diák-társammal ki¬ 
rándulni voltunk. 
Vtunk végcélja a Ke- 
vély-nyereg, a Strom¬ 
feld Aurél turistaház 
volt. A turistaházig 
nyolc kilométert tet¬ 
tünk meg. Amikor 
szomjasan, fáradtan 
felértünk, azt mond¬ 
ták , hogy semmilyen 
üdítő ital vagy víz 
nincs, csak szeszes 
itallal szolgálhatnak, 
18 éven felülieknek! 

Arra a kérdésünk¬ 
re, hogy milyen víz¬ 
ben mossák el a po¬ 
harakat, azt válaszol¬ 
ták: az a víz, mely¬ 
ben mosogatnak fer¬ 
tőzött, és nem lehet 
belőle inni. 

Kérdésünk: Ha eny - 
nyíre vigyáznak az 
egészségünkre, miért 
mossák fertőzött víz¬ 
ben a poharakat? 

Javaslataink: 

1. Nagy táblákra 
írják ki: kirándulás 
csak 18 éven felüli¬ 
eknek! 

2. Vagy áruljanak 
a szeszes ital mellett 
utasüdítőt is! 

Somogyi Károly 
Bp. VII., Asbóth u. 22. 






V endégségben vol¬ 
tam Gézáéknál. 
Margit ízletes va¬ 
csorát tálalt, előt¬ 
te kecskeméti barackkal kí¬ 
nált, utána feketével. Ami¬ 
kor az asszony néhány per¬ 
cig magunkra hagyott, Gé¬ 
za barátom hirtelen han¬ 
got váltott. 

— Margit, enyhén szól¬ 
va, meghibbant — jelentet¬ 
te ki tömören. 

— Hogy mondhatod ezt 
a feleségedről ? — róttam 
meg Gézát. — Margit ép¬ 
pen olyan, mint azelőtt is 
volt: derűs, kedves ügy el¬ 
més. 

— Sajnos, komolyan be¬ 
szélek. Vásárlási mániája 
van. Három télikabát-' 
anyagot akar venni, egy 
bükiét, egy krombit és egy 
sima szövetet. Azt mondta, 
hátha valamelyik kimegy a 
divatból. De ez még nem 
minden... 

A szivarzsebébe nyúlt, 
kivett egy négyrét hajtott 
cédulát és sorolni kezdte: 

— ót pár csizma, fehér 
báránybéléssel, négy pár 
téli cipő, két pár síbakancs, 
három meleg takaró, öt 
steppelt hálózsák, két ló¬ 
dén irhabéléssel, három 
villanykandalló ... Most 
akarja beszerezni, április¬ 
ban, a tavasz közepén, 
amikor még jön a nyár, az¬ 



tán az ősz, és mindent 
többszörös mennyiségben, 
mint amennyire szükség 
lehet. Minek nekünk pél¬ 
dául három villanykandal¬ 



ló vagy egyszerre öt pár 
csizma, fehér báránybélés¬ 
sel? Azt mondja, attól fél, 
hogy télen majd nem lehet 
kapni... 

— Tényleg furcsa. Be¬ 
szélj vele komolyan. 

— Mást sem teszek! Ala¬ 
posan összevesztünk. Esze¬ 
lősen ragaszkodik a vásár¬ 


láshoz. Ha bejön, magatok¬ 
ra hagylak, próbáld meg¬ 
győzni — kérlelt Géza. 

* 

Amíg Géza kint szorgos¬ 
kodott, Margit leült a szal- 
mafonatú karosszékbe és 
konyakkal kínált. Nem lát¬ 
tam rajta semmiféle rend¬ 
ellenességet. Nyugodt volt 
és kellemes, ilyennek is¬ 
mertem mindig. Késede¬ 
lem nélkül a tárgyra tér¬ 
tem: 

— Mi a csudának kell 
magának, Margit, öt pár 
csizma, két pár síbakancs, 
öt steppelt hálózsák, és há¬ 
rom villanykandalló? 

— Géza panaszkodott? — 
kérdezett vissza és felcsil¬ 
lant a szeme. 

— Teljes joggal! Ha ez 
igaz, engem is megdöbbent. 

— Döbbenjen meg! Igen¬ 
is, most fogok minden téli 
holmit többszörös mennyi¬ 
ségben bevásárolni. 

— Nem ismerek magára, 
Margit — mondtam. — Mi¬ 
re jó ez a pénzpocsékotás? 


— Gézától tanultam. A 
vállalatának elég lenne 
kétezer glészhabni, de ő 
okos és megrendelt hatez¬ 
ret, hogy be legyen bizto¬ 



sítva másfél esztendőre. A 
legdrágább import fémből 
is a kétszeresét igényli, a 
beruházási kölcsönöknél 
igyekszik a háromszorosát 
kérni, ha egyharmadával 
lefaragják, még mindig 
kétszer annyit kap, mint 
amennyire szükség lenne. 


Erről akarom őt leszoktat- 

/ 

ni. 

— Legalább mondja meg 
neki, hogy ezért teszi. Gé¬ 
za aggódik maga miatt. 

— Én is miatta. Le fog¬ 
ja járatni magát. 

— Bocsásson meg, hogy 
kételkedtem magában — 
mondtam bűnbánóan Mar¬ 
gitnak. — Magának igaza 
van, ha Géza bejön, majd 
beszélek a fejével. 


Kisvártatva Géza egy 
üveg borral a kezében visz- 
sza is tért hozzánk. Mintha 
eddig a bort kereste volna. 
Kérdőn nézett rám. 

— Margit csak azért akar 
öt steppelt hálózsákot, mert 
te hatezer glészhabnit ren¬ 
delsz, pedig csak kétezerre 
van szükségetek — mond¬ 
tam a szemébe, minden 
külön magyarázat nélkül. 

— Ugye most már elhi¬ 
szed nekem, drága barátom 
— mondta felém fordulva 
szelíden Géza —, hogy az 
én drága, jó feleségem 
meghibbant. — Aztán a fe¬ 
leségéhez fordult: 

— Esztelenül viselkedsz! 
Nem vagy képes felfogni, 
hogy itthon a saját pén¬ 
zünkről van szó ... 

Földes György 

































































LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

az Érdekeltek 
hozzászólnák 

„Gitt'’ című cikkükkel kap¬ 
csolatban tájékoztatásul közöl¬ 
jük, hogy szövetkezetünk ed¬ 
dig gittet és szöget külön nem 
árusított (erre csak a közel¬ 
jövőben térünk rá), ezekből a 
kellékekből csak azokhoz a 
munkákhoz adtunk, amelyeket 
saját szakembereink végeztek 
el. A Ludasban megírt eset¬ 
ben is erről volt szó, a szám¬ 
lán eredetileg feltüntetett ma¬ 
gasabb összeg nemcsak az 
üveg, a gitt és a szögek árát, 
hanem az üvegezési munka 
helyszíni, szakszerű elvégzését 
is magában foglalta. 

Gergely György, 
Üvegesek KTSZ elnöke 

„Szakértés magyar módra” 
című cikkükre válaszolva kö¬ 
zöljük, hogy azóta a szakértői 
szakvéleményt megkaptuk és 
Takáts Imre nagykanizsai ol¬ 
vasójuknak a kártalanítási ösz- 
szeget kifizettük. 

Fehér József igazgató, 
Somogy-Zala megyei 
Tégla- és Cserépipari V. 


VIETNAM, 1968. 


Barát József rajza 





- Mosl olvasom, John, hogy leváltották Westmorelandot. 

— Miért nem engem ?.. . 





olajos Király nyaKWojcf 


Beküldött rajzokra és kéziratokra 
csak akkor válaszolunk, ha azokat 
figyelemre méltóknak találjuk. A 
válasz nélkül hagyott küldemények 
megőrzésére nem vállalkozhatunk. 


HARC A PROFIZMUS ELLEN 







Amikor a fent idézett újság¬ 
címet olvasitam, magam is azit 
hittem, hogy valami népdalról 
van szó, s már dúdoltam is ma¬ 
gamban: „Lajos király nyakti- 
lója, bumsztirári ratitom tirá- 
rom ..Aztán kiderült, hogy 
kegyeletsértő félreértésről van 
szó. A hír arról tudósítja olva¬ 
sóit, hogy Párizsban busás áron 
megvásárolta valaki azt a nyak- 
tilót (guillotine), amellyel XVI. 
Lajos francia királyt kivégez¬ 
ték. 

A hír olvasása közben nem¬ 
csak az jutott eszembe, hogy 
milyen kedves kis szobadísz le¬ 
het az új tulajdonos meghitt 
hajlékában ez a történelmi 
ereklye, hanem az is, hogy va¬ 
jon kinek a birtokában lehetett 
ez a figyelemre méltó emlék¬ 
tárgy. Még az is átfutott az 
agyamon, hogy a gyanútlan vá¬ 
sárló talán minden hájjal ideg¬ 
ként lelkiismeretlen nyjajcfí ló¬ 
hamisítók áldozata, aki a^maga 
romlatlan leikével szélhámosok 
hálójába került. 

Hosszas kutatás után sikerült 
megtalálnom Párizsban egy kis 
monitmartre-i utcában az Első 
Francia Ereklyeforgalmi Válla¬ 
lat központi irodáját, amely kü¬ 
lönben egy kis szobácska. de 
hatalmas raktár nyílik belőle. A 
tulajdonos, Monsieur Hauhag- 
naux (ejtsd: Hóhányó) igazgató 
eloszlatta aggályaimat: 

— A nyaktiló valódi. Egy 
Bourbon-hercegtől vásároltam, 
aki cigarettát árul kisebb kávé¬ 
házakban, de gyakran kínozza 
pénzzavar, mert szeret inni. 
Alaposan megvizsgáltam külön¬ 
ben a szóban forgó nyaktilót, 
márkás darab, rajta van „Made 
in Japan”, s tudjuk, hogy a ja¬ 


pánok komoly emberek. Csak 
örvendetesnek lehet tekinteni, 
hogy az emberekben egyre na¬ 
gyobb a régi történelmi emlék¬ 
tárgyak iránti érdeklődés. 

— Milyen ereklyék találtak 
gazdát mostanában ? — kér¬ 

deztem. 

— Nem panaszkodhatott! — 
mondta az igazgató. — Lehetsé¬ 
ges, hogy a jómódú amerikai 
turisták így akarnak megszaba¬ 
dulni csökkenő értékű dollár¬ 
jaiktól, de mindenért jó árat 
fizetnek. Az elmúlt héten sike¬ 
rült eladnom a gordiusi csomót, 
Prokrusztész ágyát és Caesar 
kockáját, amelyet tudvalevőleg 
elvetett. Van, aki régi kardokat 
gyűjt, s elképzelheti, milyen 
nagy volt az illető öröme, ami¬ 
kor Damoklész teljesen jó ál¬ 
lapotban levő kardját meg tud¬ 
tam neki szerezni. 'Megbízott, 
hogy kutassam fel a föld alól is 
isten kardját, az esetleg Attila 
sírjában található meg, s talán 
ugyanott isten ostora is előke¬ 
rül. Megjegyzem, már nyomon 
vagyok. Vannak aztán kockakö¬ 
veim a Hadak útjáról, néhány 
vályú Augiász istállójából, meg¬ 
van Kolumbusz tojása is, saj¬ 
nos, törött állapotban. 

Miközben az igazgató beszélt, 
a raktárból brekegést hallot¬ 
tam. 

— Hát ez mi? 

— Ezek Galvani békái. 

— Élő állatokat is be tud sze¬ 
rezni? 

— Hogyne! Megvannak a ca- 
pitóliumi Iudak, továbbá Bálám 
szamara, a sátán kutyája, az¬ 
tán az a cethal, amelyben Jónás 
három napig tartózkodott, s 
más történelmi haszonállatok. 
Megjegyzem, Ikarosz szárnyai is 


előkerültek, egészen jó állapot¬ 
ban vannak, csak egy kicsit 
megolvadt rajtuk a viasz. 

— Látom, modem dolgok is 
vannak itt. Például ez a gitár. 

— Az nem gitár, kérem, az 
Nero lanftja, de lehet, hogy Or¬ 
pheuszé. Néha nehéz felismerni 
az egyes tárgyakat. Az a tőr 
valószínűleg Brutusé, de lehet, 
hogy Corday Saroltáé. Ezt majd 
a kereslet dönti el. Diogenész 
hordóját és Arkhimédész csigá¬ 
ját nem lehet eltéveszteni, de 
vigyázni kell, mert sok a szél¬ 
hámos a szakmában. Nemrég 
egy ócska motoros yachitot 
akartak rámsózni, mint Noé 
bárkáját. 

— Magyar vonatkozású em¬ 
léktárgyai nincsenek? 

— Dehogy nincsenek, kérem 
szépen! Itt van Monsieur Bo- 
tond buzogánya, Madame Deák 
vászna, és az a pózna, amellyel 
Toldi Miklós megmutatta a Bu¬ 
da felé vezető utat. 

— Vannak a vevőknek kü¬ 
lönleges kívánságai is? 

— De még mennyire! Lejár¬ 
tam a lábamat, de megszerez¬ 
tem Marcus Aurélius zsebórá¬ 
ját és Hannibál géppisztolyát. 
Nem riadok vissza a fáradság¬ 
tól. Jelszavam: a vevő minde¬ 
nekelőtt. 

Elismerően néztem körül az 
évezredekről beszélő raktárban. 

— Jó szakma ez! — bólintot¬ 
tam. — Itt minden időtálló. 

Az igazgató legyintett. 

— Ahogy ezt ön elképzeli! 
Hogy csak egy példát mondjak: 
Newton almája rámrohadt, s 
már csak mint Schiller almáját 
tudtam eladni. 

Feleki László 


— Tiltakozom a Nemzetközi Olim¬ 
piai Bizottság nevében! Ez olyan 
magasat ugrott, hogy biztosan meg¬ 
fizették. 




mmmsm 






























NYUGDÍJBAN 


TAVASZI JÁTÉKVÁSÁR 



KÖSZÖNŐ BABA, 
KICSIK. NAGYOK ÖRÖME 


,NAGYFÖNÖK’ 

INDIÁN 

FELSZERELÉS. 


BÁBJÁTÉK 

EGYKÉKNEK 



TÁRSASHÁZ-ÉPÍTÖ KOCKA (TÖRELEMJÁTÉK) 


AUTÓ 
GYALOGOSSAI 



Az érem másik olda¬ 
lát nem árt néha meg¬ 
nézni. A 12-es autóbu¬ 
szon két öreg férfi fel¬ 
szállás közben olyan ki¬ 
békíthetetlen ellentétbe 
keveredett, hogy csak 
úgy zengett az autóbusz 
a különféle szitkoktól. 
Szóváltásuk nélkülözte 
a jómodor elemeit, a 
szeretet és a jóizlés 
még nyomokban sem 
volt felfedezhető károm¬ 
kodásaikban, s látha¬ 
tóan nem a felebaráti 
szeretet szabta meg gaz¬ 
dag szókincsüket. 

Két borzas tizenéves 
is érdeklődéssel hallgat¬ 
ta az épületes szópár¬ 
bajt, majd egyikük 
csendesen megjegyezte: 

— Ezeket a bácsikat 
a mai fiatalok rontot¬ 
ták el? 



Régen látott ismerősök 
találkoznak: 

— Nahát , ezer éve 
nem láttalak! 

— Semmit sem vál¬ 
toztál! 

— Hogyhogy? Mindig 
ilyen öreg voltam? 

f. 1. 







- Hogy telnek a nyugdíjas-napok? 

— Hát bizony, hiányzik egy kis pihe¬ 
nés a munkahelyen ... 




SZAKSZERŰ VÁLASZ 









- Mit csinálnak maguk itt dologidőben? 

- Maga talán még nem hallott az itatá¬ 
sos borjúnevelésről? 



ÚJ TÖRVÉNY 



— Tessék mondani, ez szabálysértés? 


dtz éti autóm 



A kórházban, enyhe lázban, 
ahol bú és gond lakik, 
fáradt szívvel elballagtam 
én az egyik ablakig. 

Lent a téren egy kötélen 
vontak egy vén Citroent, 
nem volt abban semmi kétség: 
ez az autó tönkrement. 


Fény nem volt lámpás-szemében, 
sárhányója lötyögött, 
s hogy vontatták a kötélen 
csak sóhajtott és nyögött. 

Egy hang így szólalt meg bennem: 
„Egy úton vagy, te meg ő, 
elkopott a karburátor 
vár a rozsdatemető." 

Szőnyi Zoltán 


ELŐZÉKENY HIVATAL 



- Nálunk nyugodtan a falra mászhat a kedves ügyfél 1 . 






















































































REGG£L, KÉSZENLÉTBEN 
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Azt Hiszem, mégis neked van igazad ... 


ÚJ ELNÖK BEIKTATÁSA LATIN-AMERIKÁBAN 

Erdei Sándor rajza 


VITAZÁRÁS 


Erről a kérdésről egy közle¬ 
mény szól, megjelent a lapok¬ 
ban. Persze nem arról, hogy 
hol kell leszerelni a hadsere¬ 
geket, hanem arról, hogy HOL 
KELL LESZERELNI A GÁZ¬ 
KONVEKTOROKAT? Aminek 
viszont nyilván sokkal keve¬ 
sebben örülnek. A többség kö¬ 
zömbös, mert nincs neki gáz- 
konvektora, a kisebbség egye¬ 
nesen bosszús, mert van neki, 
de le kell szerelnie. Én egyik 
táborhoz sem tartozom, nincs 
konvektorom, ám közömbös 
sem vagyok, mert már a cí¬ 
men eleve bosszankodom. 
Ugyanis, gondolom, a gázkon¬ 
vektorokat aki felszerelte, 
nyilván azért szerelte fel, mert 
kell neki, mert vállalta a nyil¬ 
vánvalóan nem csekély költsé¬ 
get, utánjárást, kellemetlensé¬ 
get és most tessék, szerelheti 
le. Igazságérzetemet ingerli 
tehát a hír, hiszen, ugye, saj¬ 
nos, annyi mindent szerelünk 


mi fel. amit aztán le kell sze¬ 
relni, kétszeres bosszúság, 
költség a mi nem túlgazdag 
társadalmunknak. 

De hát tényleg, HOL kell 
leszerelni a gázkonvektoro¬ 
kat? A közlemény erre igen 
intelligens választ ad: 

„Az engedély nélkül felsze¬ 
relt gázkonvektorokat egy-két 
éven belül le kell szerelni 
azokban a lakásokban, ahol a 
konvektorok tönkretették a 
ház külső építési stílusát.” 

A kérdések özöne merül fel 
a közlemény olvasóiban. Kel¬ 
lett-e engedély a gázkonvek¬ 
torok felszereléséhez, vagy 
sem. Tudtak-e erről az érde¬ 
keltek, vagy sem? Ha kellett 
és tudtak róla, hogyan szerel¬ 
hették fel engedély nélkül? 
Ha nem tudtak róla, ki a hi¬ 
bás? Kié az anyagi felelősség? 
Van-e ilyen személy, avagy 
elégedjünk meg azzal, hogy ez 
is a személyi kultusz müve? 


Ámde minden akadékosko¬ 
dásnak véget vet a rövid köz¬ 
lemény befejező mondata. 
Eszerint a helyszini szemléket 
végző építészeti szakemberek 
„minden egyes lakásnál javas¬ 
latot tesznek, hogy a gázkon¬ 
vektor helyett milyen más tí¬ 
pusú gázfűtést, illetve egyéb 
fűtést lenne célszerű alkal¬ 
mazni, hogy a lakó is jól jár¬ 
jon és a ház architektúrája 
se szenvedjen csorbát”. 

íme, a megnyugtató végki¬ 
fejlet. Azt ugyan nem jelöli 
meg, hogy ki fizet mindezért, 
ki a falazási munkákért, ki a 
leszerelésért, ki az átszerelé¬ 
sért? De egy bizonyos: itt bi¬ 
zony átépítésről van szó. És 
ha már átépítésről van szó, 
megnyugtató, hogy a két le¬ 
hetséges megoldás közül nem 
azt választották, hogy a házat 
építik át, hanem azt, hogy a 
fűtést. 

Gombó Pál 














































































IDEGENFORGALMI PROPAGANDA GÖRÖGORSZÁGBAN 


PESTI LÁTOGATÁS UTÁN 




- Erre tessék parancsolni, itt látható egy gyűjtőtábori 

(A bécsi „Arbeiter Zeitungéból) 


— És hoztam neked eredeti 
levegőt is! 


KORSZERŰ IRODAHÁZ 


NŐI DOLGOK 


EGYENES KÖZVETÍTÉS 




— Egy kis szívességet 
kérnék tőled. — vonta fél¬ 
re egyik reggel a hivatal¬ 
ban Povács Ernőt szemér¬ 
mes mosollyal Zabhegyi 
Ottó. — Ezt a gyűjtőívet 
kellene körbevinni. Én, saj¬ 
nos nem érek rá, viszont a 
dolog nem tűr halasztást. 
Felhívom a figyelmedet, 
hogy az önkéntesség elvét 
szigorúan tartsd szem előtt. 
Aki nem akar adni, az ne 
udjon. Semmi kapacitálás, 
semmi presszió! Megértet¬ 
ted?! — s azzal a listát a 
gyámoltalanul mekegő Po¬ 
vács kezébe nyomta. — 
örök hálára köteleztél, Er- 
nőkém! Na, szervusz! Ja, 
igaz, az adományokat majd 
hozd a szobámba! 

Povács még szeretett vol¬ 
na kérdezni egyet s mást, 
de Zabhegyi már el is tűnt 
a folyosó kanyarulatánál. 
Ernő nem rajongott az ef¬ 
féle megbízatásokért, de 
világéletében jó barát és 
példás kolléga volt, s mint 
ilyen, megszokta már, hogy 
a népszerűtlenebb felada¬ 
tokat rendszerint rásózzák. 



Először Krepuska bácsi¬ 
hoz ment. Ügy gondolta, az 
öreg nem fog sokat teketó¬ 
riázni ... 

— Mire gyűjtenek már 
megint? — kérdezte Kre¬ 
puska bácsi. 

Povács zavarba jött. 
Tényleg , mire is gyűjt ő 
most tulajdonképpen? Ezt 
elfelejtette megkérdezni 
Zabhegyitől. Kínos. Az ör¬ 
dög vigye el Ottót, amiért 
olyan gyorsan faképnél 
hagyta őt az előbb. Lopva 
rápillantott a papírlapra, 
de azon csupán a beosztot¬ 
tak névsora volt rajta. Na, 
ezt jól kifogta! Most már 
mindegy. A legjobb véde¬ 
kezés a támadás! 

— Micsodaaa? Hogy mi¬ 
re gyűjtök? Hát Krepuska 
kartárs egyáltalán nem ol¬ 
vas újságot??! 


— Ja, persze, persze, — 
motyogta kissé zavartan az 
öreg, — a tűzföldi árvízká¬ 
rosultak. Hogy is feledkez¬ 



hettem meg szegényekről. 
Mit gondolsz, elég lesz egy 
tizes? 

— Krepuska bácsitól 
igen. — válaszolta Povács 
diplomatikusan. 


Ugyanis közben odase- 
reglettek a többiek is a szo¬ 
bából. Jobb az ilyesmin 
minél hamarabb túl len¬ 
ni ... Az emberek szó nél¬ 
kül aláírták a nevük mel¬ 
lett az ívet és leszurkolták, 
keresetüktől függően a tíz 
vagy húsz forintot. Meg¬ 
szokták már, hogy időn¬ 
ként valaki gyűjt valami¬ 
re. Születésnap, vagy föld¬ 
rengés, egyremegy, csak 
olcsón megússzák. 

A többi osztályon is zöld 
útja volt Povácsnak. Délre 
végigjárta a hivatalt és 
egész csinos kis summával 
a zsebében kopogott be 
Zabhegyihez. 

Ottó gondosan átfutotta 
a listát és gondosan össze¬ 
számolta a pénzt. 

— Mindenki adott? — 
kérdezte szigorúan. 


— Igen .. . azaz nem. 
Most jut eszembe, hogy én 
elfelejtettem. Ne haragudj. 
Tessék, itt van húsz forint. 

— Köszönöm. Nagyon 
köszönöm. Nem is tudod, 
milyen nagy szívességet 
tettél nekem, — hálálko¬ 
dott Zabhegyi. — Hát ak¬ 
kor nem tartalak fel to¬ 
vább . . . 

Povács félszegen topo¬ 
gott az ajtóban: 

— Mondd csak... izé... 
ha nem vagyok indiszkrét , 
kinek a számára gyűjtöt¬ 
tem? 

Ottó kissé elfehéredett: 

— Egy súlyos, pillanat¬ 
nyi pénzzavarban szenvedő 
kollégád számára, akit ve¬ 
leszületett szemérme visz- 
szatartott a kölcsönkérés¬ 
től, no meg aztán már 
amúgy is tartozik fűnek, 
fának ... — szólt és zseb- 
revágta a pénzt. 

Dalmáth Ferenc 











































ár negyedik napja 
tartózkodtam a 
vogéz fővárosban, 
a távoli Fyrmont- 
ban, szomorú voltam, kín¬ 
zót! a honvágy, amikor egy 
hirdető oszlopon azt olvas¬ 
tam, hogy magyar vegy¬ 
ipari kiállítás nyílott a 
Seppelt utcában. 

Hurrá! 

Gyerünk, tüstént látogas¬ 
suk meg azt a kiállítást! 
Ott, a honi vegyipar ter¬ 
mékei között, biztosan 
megjavul majd a közérze¬ 
tem, megújul életkedvem. 

így is történt. 

Boldogan kószáltam a 
vitrinek között, csakúgy 
dagadt a mellem a büszke¬ 
ségtől, midőn egy-egy vo¬ 
géz látogató elismerő sza¬ 
vakkal illette a magyar 
spanyolviaszt, fejtrágyát, 
kenőolajat, kenőmájast, 
vagv egyéb márkás vegy¬ 
ipari cikkünket. 

A hatalmas kiállítási 
csarnok balsarkában ren¬ 
geteg látogató álldogált, 
közéjük furakodtam, ezek 
vajon mit néznek? 

Istenkém, egy sokszok¬ 
nyás magyar pingáló-asz- 
szonyt néztek! 


Kövérkés, barna me¬ 
nyecske, pruszlikban, pil¬ 
langós papucs a lábán, a 
fején hímzett kendő. 

Egy kis sámliról ágasko¬ 
dik a szentem, és tulipáno¬ 
kat fest a fehérre meszelt 
falra. 

Pingáló-asszony! 

A pacsirtás magyar falu 
hírnöke a messzi idegen¬ 
ben! 

Most oldalra hajtja a fe¬ 
jét, csücsörít, aztán a tuli¬ 
pánok szárára odakanya- 
rít néhány margarétaszir¬ 
mot is. 

Ejnye, de ismerős így 
profilból az arca, de emlé¬ 
keztet valakire ez a csü- 
csörítés! 

Nem, ez nem lehet igaz! 

Mindenesetre kivártam a 
zárórát, s amikor elnépte¬ 
lenedett a csarnok, megszó¬ 
lítottam a menyecskét: 

— Mondja csak, lelkem, 
maga véletlenül nem a 


Lokvencz Béla a Wesselé¬ 
nyi utcából? 

De bizony, hogy ő volt! 
Nagyon megörült nekem, 
együtt jártunk iskolába. 



kért, várjam meg, amíg át¬ 
öltözik, aztán beülünk va¬ 
lahová. 

Megvártam, beültünk, 
Béla pezsgőt rendelt és el¬ 
kezdett panaszkodni. 

— Rengeteg a strapa! — 
szögezte le, miközben koc¬ 


cintottunk. — Hogy mást 
ne mondjak, naponta há* 
romszor kell borotválkoz¬ 
nom! És az a sok ágasko¬ 
dás! Gyakran meg is csip¬ 
kednek. Főleg a déli or¬ 
szágokban. 

— Sokat jársz külföldre? 

— Csak külföldre járok. 
Az idén ez az ötödik tur¬ 
ném. Nagyon fárasztó. Per¬ 
sze, végeredményben kifi¬ 
zetődik. Ezek a vogézek is 
majd megvesznek, csak ad¬ 
jam el nekik a papucso¬ 
mat, a pruszlikomat, a ken¬ 
dőmet. Egy-két tucat el¬ 
fogy belőlük mindenütt, ez 
az én mellékesem. 

— Hogyan lett belőled 
egyáltalán pingáló-asz- 
szony ? 

— Nagyon egyszerűen. 
Láttam a filmhíradókban, 
a televízióban, a képesla¬ 
pokban, hogy a pingáló- 
asszonyoknak mostanában 
nagy a keletjük, cipelik 


őket a nemzetközi vásárok¬ 
ra, a legkülönfélébb ipari 
és kereskedelmi kiállítá¬ 
sokra, mint magyar specia¬ 
litást és kuriózumot. Az in¬ 
duláshoz kibéreltem a jel¬ 
mezkölcsönzőből a szüksé¬ 
ges cuccot, beöltöztem, je¬ 
lentkeztem. Kaptak utá¬ 
nam, mint a cukor után, 
mert ma már egyetlen ma¬ 
gyar kiállításnak sem le¬ 
het sikere külföldön, ha 
népviseletben legalább egy 
pingáló-asszony nem pikto- 
rolja tele a szabad falfelü¬ 
leteket. A rezsim nem 
nagy, a vállalat fizeti a 
festéket, a pemzliket, a kis 
sámlit. így aztán csak el¬ 
vegetálok valahogy. Már 
van egy Taunus-kocsim, a 
múlt hónapban vásároltam 
Érden egy kis villát, két¬ 
százezerért. Teljesen lak¬ 
ható állapotban, csak a fa¬ 
lakat kellett újra festet¬ 
nem. 

— Miért? 

— Képzeld, tulipános 
mintákkal voltak tele! 
Hogy némely embernek 
milyen kifacsarodott ízlése 
van?! 

Kürti András 




MÁSODÁLLÁS VISSZAFEJLŐDÉS BOSZORKÁNYKONYHA 



MERRE CSÖRÖG A DIÓ? 











HATÁROZATLAN EMBER 




— Melyiket szeressem?!? ... 




















































TAVASZ A DIPLOMÁCIÁBAN 





„Csak ne lenne ez a Bé¬ 
la olyan átkozott kocsmás 
természetű /” — Hányszor 
hallottam ezt a keserű fel¬ 
kiáltást Magdától a bal¬ 
sorsú feleségtől. Béla nem 
tartozott a nagyivókhoz, és 
mégis mindene volt az ital¬ 
boltok furcsa, nem mindig 
romantikus világa. Estén¬ 
ként héttől tízig ott könyö¬ 
költ valamelyik kocsma 
pultjánál, és élénk beszél¬ 
getésbe merülve kortyol¬ 
gatta nagyfröccsét. Magda 
az idők során számtalan 
módszerrel kísérletezett, 
hogy otthon tartsa Bélát. 
Legkedvesebb ételeit főzte. 
Az egyik pesti mulatóban 
látott sztriptíz-számot utá¬ 
nozva,, csábtáncot lejtett 
hites ura előtt. Nem hasz¬ 
nált. Naponta egy liter ki¬ 
tűnő homoki szárazbort tett 
Béla elé. Iszogasson inkább 
otthon, a meghitt családi 
környezetben. Béla gúnyo¬ 
san kinevette, és máris vet¬ 
te a kalapját: 

— Hiába adsz nekem 
odahaza innom, minden 
férfiember tudja, hogy az 
nem az igazi. A kocsmában 
a pult mellett egész más 
íze, hangulata van annak a 
fröccsnek — mondta a 
szakember fölényével, és 
elrohant otthonról. 

Tegnap este Magdiéknál 
jártam. Derűsen, mosolygós 
arccal nyitott ajtót a ház 
asszonya. 

— Mitől van ilyen jó¬ 
kedve? — érdeklődtem kí¬ 
váncsian. 

— Béla idehaza van — 
mutatott büszkén a belső 
szobára. 

— Este negyedkilenckor? 
Súlyos beteg lehet — néz¬ 
tem aggódva Magdára. 

— Egészséges, mint a 
makk. Mindent meg fog ér¬ 
teni. Jöjjön! — karolt be¬ 
lém Magda, és feltárta az 
ebédlöszoba ajtaját. A cso¬ 
dálkozástól félig aléltan bá¬ 
multam a különös látványt. 
Az ebédlőszoba bútorai, be¬ 
rendezési tárgyai hiányoz¬ 
tak. Helyettük egy tökéle¬ 
tes, hamisítatlan italbolt¬ 
ban álltam. Az eredeti 


kocsmai pult mögött pisz¬ 
kos, kötényes csaplár mér¬ 
te a csorba szélű poharak¬ 
ba a sört. A poharakban 
félig hab volt. Mint egy 
igazi kocsmában. A falak 
pókhálósak, a padló elha¬ 
nyagolt, szemetes. Mint egy 
igazi kocsmában. Vendégek 
is voltak. Borostás arcú, 
ápolatlan külsejű borisz- 
szák és jólöltözött „úriem¬ 
berei c”. Mint egy igazi 
kocsmában. A pultnál pe¬ 
dig Béla könyökölt és vi¬ 
dáman kortyolgatta nagy¬ 
fröccsét. Magda büszkén 
magyarázott: 

— A csaposunk is valódi. 
Már elérte a nyugdíj-kor¬ 
határt. Nálam havi 150 fo¬ 
rintért tovább dolgozhat a 
szakmájában. Kénytelen 


voltam néhány valódi kocs¬ 
matölteléket is szerződtet¬ 
ni, hogy az illúzió teljes 
legyen. Itt megbecsülik 
magukat, mert ingyen ihat¬ 
nak. Természetesen a bort 
és a pálinkát vizezzük, de 
ez nemes célt szolgál. 

— Honnan van minderre 
anyagi fedezete? -r kér¬ 
deztem Magdát. 

— A ház férjes asszo¬ 
nyainak kollektívája min¬ 
den áldozatot vállal. így 
mégis csak jobban szem¬ 
mel tarthatják a férjeiket. 
De megbocsásson... — szi¬ 
gorú tekintettel, kezében a 
rollóhúzóvál, felkiáltott: — 
Záróra! Mars haza minden¬ 
ki a családjához! Béla! Te 
itthon vagy! 

Galambos Szilveszter 


AMI BIZTOS, AZ BIZTOS... 


- Nézd, 

— Mi az 


■■Hb_ 

BEOSZTÓ BEOSZTOTT 


a pasas követ! 

hogy követ! Nagykövet... 


A HAZUDÓS 


— Tegnap fogtam két sintért! 
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JAVULÓ REFLEX 



RUGALMASSÁGI GYAKORLAT 






LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


A SZEGÉNY KISGYERMEK 
LEGÚJABB PANASZAI 


Tavaly szeptember 26-án 
születtem. Nagyon boldogan 
érkeztem a világra, min¬ 
den rendben volr, körülöt¬ 
tem és velem. Ezt mutatta 
az Is, hogy tíznapos ko¬ 
romban a doktornéni kö¬ 
zölte anyukámmal, hogy 
már naponta levegőre kell 
vinnie. Anyukám nagyon 
boldog volt, hogy parányi 
fiacskájával büszkélkedhet 
az utcán. Am ebből nem 
lett semmi. Ugyanis senki 
sem látott, s még a leg¬ 
jobb akaratú idős néni sem 
Jegyezhette meg: de gyö¬ 
nyörű ez p. gyerek! Hogy 
miért nem? Egyszerű! Nem 
látszottam. Október már 
elég hűvös és én mégis 
csak 10 napos voltam, ami 
végeredményben nem egy 
komoly kor. Mindenestre 
jól fel kellett öltözni, hogy 
baj ne legyen. Hogy mi¬ 
be? Mindenbe, amit otthon 
találni lehetett és azt biz¬ 
tosítótűvel összetűzni fenn, 
középen és általában. Mert 
égen-földön és bébiszaküz- 
lethers ilyen parányi testre 
csak rékli is kising van. 

Ezután már rövid leszek: 
Egy hónap múlva meg¬ 
kaptam a prémes zsákot, 
melynek fejrésze kb. most 


— tehát hathónapos ko¬ 
romban — jó, hosszúsága 
nyolc-tízhónapos gyereknek 
való és az ujja már az 
óvodáskort vetíti elém. Szó¬ 
val hosszú ideig jó lenne, 
ha valamikor is használni 
lehetne. A súlyáról most 
nem is beszélek! Eljött a 
karácsony és én minden 
szépet és jót kaptam. Az 
édes pici pizsamám — me¬ 
lyet az egész család meg¬ 
csodált — az első mosás¬ 
kor tönkrement. Szép kis 
kötött, gyapjú rugdalódzóm 
felső részét szinten az első 

— és nagyon óvatos — mo¬ 
sás után, anyukám hord¬ 
hatná kardigánnak, de azt 
mondta az apunak, hogy 
nincs mihez felvegye! A 
kékszegélyű bolyhos ru¬ 
hácskám csuklyája úgy 
megnyúlt, hogy külön gond 
a felesleges rész eltünteté¬ 
se, ezenfelül aranysárga 
foltocskák jelentek meg 
rajta, ami nekem nagyon, 
anyunak kevésbé tetszik. 

Igaz is: van egy nagyon 
szép kis horgolt fél kabát¬ 
kám. Annak nincs semmi 
baja, csak az, hogy 260 fo¬ 
rintba került. 

Kovács Zoltán, 

Bp. XIV., Derkay u. 33. 
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Nem csip-csup ügy, melyről szó lesz, 
Komoly dolog ez, nem móka, 

Csip, csip csóka, csip, csip, csóka, 
Csókákba csíp ez a nóta. 

Vidékről már a madarak is 
Pestre jönnek mostanában, 

A csóka is ide szálldos, 

Nem marad a falujában, 

Pestre érve a sok csóka 
Talán a fészek-börzén néz szét, 
Hátha akad olyan veréb, 

Aki átadja a fészkét. 


Hidvéghy Ferenc 


ÉBREDŐ TERMÉSZET 


CSIKLANDÓS MODELL 



A LEGJOBBAT KAPJA 




Umptici és csarnoki 
zöldség gyu/nölcs 
szahboítjainh 
9 város mindefi pontján 


Hirdessen Ön is a színes 

fényújságon 

Feladható a Hírlapkiadó 
Vállalat Hirdetési 
Osztályán. 

T.: 139—292 



TE 

VAQir A 


Új reklám 
lehetőség 
a színes 
fényújság! 


FÉNY 

































































SEMMI SEM SOK! 


Békés István: 
LEGÚJABB MAGYAR 
ANEKDOTAKINCS 


Földes György— 
Pusztai Pál: 

NE TESSÉK 
MÉRGELŐDNI! 


Gádor Béla: 

MIÉRT LETTEM 
PESSZIMISTA? 


Gombó Pál: 
KARR1EROLÓGIA 


Kellér Andor: 

DÉLI POSTA 
Kisjó Sándor: 

ÖN HOGYAN IDEGES? 
Kürti András— 

Sajdik Ferenc: 

A BERENDEZÉS 
MARAD 

Ó. Nagy Gábor: 

MI FAN TEREM? 

Tabi László: 

TÜCSÖK ÉS BOGÁR 


A kilenc kötet ára ősz- 
szcscn: 259,— Ft. 

Négyhavi részletfizetési ked¬ 
vezménnyel is megrendelheti. 
Küldje he megrendelését leve¬ 
lezőlapon, vagy levélben az 
alábbi címre: 

Művelt Nép 
Olvasószolgálat 

Budapest, VI., 
Népköztársaság útja 21. 

Ha a teljes vételárat a postai 
szállításkor egyenlíti ki, a fel¬ 
tüntetett eredeti bolti árhoz 
sem kezelési, sem postai szál¬ 
lítási költséget nem számítunk 
hozzá. 

Négyhavi részletfizetési ked¬ 
vezmény igénybevétele esetén 
3% kezelési költséget számítunk 
fel, de a postai szállítás ez 
esetben is díjmentes. 

A szállításkor az összeg V«-ét, 
a fennmaradó részt pedig a 
csomagban mellékelt csekkla¬ 
pokon minden hó 5-ifí kell be¬ 
fizetni. 

A részletfizetési kedvezményt 
kérők nevükön és pontos cí¬ 
mükön kívül munkahelyüket 
és személyi igazolványuk je¬ 
lét és számút is írják meg a 
megrendeléskor. 

Megrendelését mielőbb küldje 
be, mert a szállítás a rendel¬ 
kezésünkre álló példányszám 
erejéig, a beérkezés sorrend¬ 
jében történik. 





Az életemből körülbelül 
húsz évet töltöttem tanu¬ 
lással, különböző bizonyít¬ 
ványokat és egyéb papíro¬ 
kat gyűjtöttem össze , ame¬ 
lyek mind azt igazolják, 
hogy a műveltség terén bi¬ 
zonyos tapasztalatokat sze¬ 
rezve némi eredményt ér¬ 
tem el. De ... valahogy so¬ 
ha nem éreztem, hogy kul¬ 
turális ismereteim olyan 
fokúak lennének, hogy már 
nyugodtan lépkedhetek a 
babéraimon. 

Most végre az egyik na¬ 
pilapban megjelent nyilat¬ 
kozatból bizonyossá vált , 
elértem, amit akartam. Nem 
volt hiábavaló a sok erő¬ 
feszítés, a tanulással töltött 
tízpercek és a lemásolt ma¬ 
tek-dolgozatok, minden bi¬ 
zonyítványnál szebben be¬ 
szél ez az újságban megje¬ 
lent nyilatkozat, amely az 
összes magyar szervezett 
dolgozó előtt nyilvánvalóvá 
teszi, hogy én is kultúrem- 
bér vagyok. 

íme, idézem a nyilatko¬ 
zatot: „A fogszuvasodás 
kultúrbetegség” — mondot¬ 
ta a Központi Stomatoló- 
giai Intézet megbízott igaz¬ 
gatója. 

Nagy kő esett le a szi¬ 
vemről. Már nem kell töb¬ 
bé bizonyítvány , csak ki¬ 
nyitom a számat, és min¬ 
denki tudni fogja, hogy én 
kultúrember vagyok. 

Nem vagyok egyedül! A 
nyilatkozat szerint a lakos¬ 
ság közel 95%-a szenved 
fogszuvasodás bán. 

Ilyen sok kultúrált em¬ 
ber van? 


Hetényi István 
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A feleségem, itt Londonban, 
angolul tanul — magnóval. 
Szóról szóra bemagolja a lírai 
olvasmányt, s közben a tanár 
liverpooli akcentusát is elsa¬ 
játítja. 

A minap egy fogadáson gya¬ 
korolta magát. Néhány pohár- 
ka sherry után a következő 
beszélgetést folytatta Toan P.- 
vel, az egyik nagy londoni he¬ 
tilap diplomáciai tudósítójá¬ 
val: 

TÓM: Mi a véleménye 

George Brown lemondásáról ? 

ALÍZ: A tavasz a remény és 
a boldogság évadja. Az embe¬ 
rek kissé zavartan hunyorog¬ 
nak az erős napfényben, s bá¬ 
tortalanul tekintgetnek a kék 
égre. 

TÓM: De mondja, elhiszi 
azt a pletykát, hogy újabb lá¬ 
zadás érlelődik a munkáspárt¬ 
ban? 

ALÍZ: Ahogy erősödik a 


friss tavaszi szél, mindenfelé 
esi vitelnek a madarak a bok¬ 
rokban. A berkenye virágai... 

TÓM: Jó, de úgy véli-e, 
hogy Wilson végleg lemondott 
Brownról? 

ALÍZ: Egy régi angol köz¬ 
mondás szerint csak májusban 
kell félredobni a télikabátot. 
A kései fagy azonban megder- 
mesztheti a harmatos füvet... 

TÓM (izgatottan): Május¬ 
ban? Olyan jól állna Jenkins 
pénzügyminiszter szénája, 
hogy addigra 6 lehet a mun¬ 
káspárt alvezére? 

ALÍZ: Jobb egy font a zse¬ 
bemben, mint száz font az 
égben. 

Tóm itt bocsánatot kért és 
jegyezni kezdett. A felesége¬ 
met közben elsodorták mellő¬ 
le. Most izgatottan várjuk a 
hetilap következő számát. 

Sugár András 



14. sz. képrejtvényünk megfejtése: 



A kitűzött díjak (háromszor száz fo- 
irint) nyertesei: 

Kalóz Imre, Tiszapalkonya, Zrínyi u. 3. 
Molnár Adrienné, Budapest, xm,, Szi¬ 
get U. 40. 

f Gondol Dániel, Pápa, Hunyady u. 4*/b. 


16. SZ. KÉPREJTVÉNYÜNK 



A helyes megfejtők között ezúttal is 
háromszor száz forintot sorsolunk ki. A 
megfejtéseket legkésőbb április 26-ig kell 
postára adni, csakis levelezőlapon erre a 
címre: Ludas Matyi, Budapest, VIII., 
Gyulai Pál u. 14. 





























































GYENGÉD LOVAG 


IMPORT 

HuMO P 


A FONOK REGGELIJE 


(„Urzica", Bukarest) 


A GYŰRŰ 


(„ Eulensptp ( /er\ OrrUn) 


— Bocsásson meg. nem tudtam, hogy férj¬ 
nél vo („Gyónunk**, Moszkva) 





AZ ÉLET ISKOLÁJA 


- Nagyon rossz tanuló lehetek. Már har¬ 
mincadszor ismétlem ugyanazt az évet. 




- Rémes! Hiszen ez a régi lakásom! 


színházi! ms $5 fk 


Madarász László, a mis¬ 
kolci színház sok éven át 
ünnepelt színésze, később 
éveket töltött a Falu szín¬ 
háznál (mai Déryné szín¬ 
ház). Róla szól ez a törté¬ 
net. 

A színház valamelyik kis 
faluban vendégszerepelt, 
ahol a társulat egy tszcs- 
darabot adott elő. A néző¬ 
téren ül egy kis paraszt- 
gyerek az édesanyjával és 
buzgón figyeli az előadást. 

Már jó félórája tart az 
előadás, a színen csak pa¬ 
rasztszereplők jelennek 
meg, a gyerek, aki eddigi 
kis életében mást sem lá¬ 
tott, mint parasztokat, el¬ 
kezd fészkelődni, topogni, 
zavarja az előadást, s egy- 
szercsak harsányan fel¬ 
kiált: 

— Idesanyám, mikó 
gyünnek már a szííné- 
szek?! — 


A harmincas években a 
legnagyobb színházi dekon¬ 
junktúra idején a jegyeket 
negyed , legjobb esetben 
féláron ontották a színhá¬ 
zak az emberek közé. Eb¬ 


ben az időben történt, hogy 
a Fővárosi Operettszinház 
pénztárosnöje felszól Se¬ 
bestyén Dezsőhöz, a szín¬ 
ház akkori igazgatójához: 

— Igazgató úr kérem , itt 
van valaki , aki egész áron 
akar jegyet váltani!!! Ki¬ 
adhatom?! 


Rövid ideig Föld Aurél, a 
kitűnő újságíró volt a Vá¬ 
rosi Színház igazgatója. 

Zoltán Irén, a színház fia¬ 
tal énekesnője több ízben 
kérte Föld igazgatót, hogy 
osszon rá végre vezetősze¬ 
repet. Színháznál gyakran 
előforduló akadályok miatt 
Föld igazgató többszöri 
ígérete ellenére sem kap¬ 
ta meg Zoltán Irén a sze¬ 
repet. 

Egy szép nap a fiatal 
énekesnő közölte a kollé¬ 
gáival, hogy kivándorol Je¬ 
ruzsálembe. 

A színészek csodálkozva 
érdeklődtek, hogy miért?? 

Mire Zoltán Irén ezt vá¬ 
laszolta: 

— Mert inkább bízom az 
ígéret földjében, mint a 
Föld ígéretében! 


A My Fair Lady-lázra 
jellemző eset történt Ame¬ 
rikában. A darab évek óta 
megy zsúfolt, pótszékes há¬ 
zakkal. Az egyik előadáson 
az igazgató megdöbbenve 
látja , hogy az egyik szélső 
hely üres. Attól félt, híre 
terjed , hogy már üres hely 
volt az előadáson. Megbíz¬ 
ta a színházi titkárt, hogy 
az üres szék mellett ülő 
gyászruhás hölgyet kérdez¬ 
ze meg: kié a mellette le¬ 
vő hely? 

A titkár odamegy , meg¬ 
kérdezi, mire a gyászruhás 
hölgy mondja, hogy a fér¬ 
jéé. 

— Miért nem jött el a 
kedves férje?! — kérdi a 
titkár. 

— Mert meghalt, — vá¬ 
laszolja a hölgy. 

— No és nem volt egy 
rokon , egy ismerős, egy ba¬ 
rát, aki eljöhetett volna he¬ 
lyette?! — kérdi a titkár. 

— Nem, — válaszolja a 
hölgy — mert mindnyájan 
a temetésen vannak. 

Sebestyén Mihály gyűjtése 

















































































































Kiskőrös az idén lesz 250 
éves , ami egy város életében 
még zsenge ifjúkornak számít, 
hiszen például „testvérbátyja”, 
Nagykörös , már a hatszázadi¬ 
kat tapossa. Fiatal kora elle¬ 
nére is Kiskörös ország-világ 
előtt nagy hírre tett szert, s 
ezt két szülöttjének: Petőfi 
Sándornak és Kiskőrösi Ka¬ 
darkának köszönheti. 


A születésnapi ünnepségek 
lázában égő városkában két 
helyi specialitásra hívták fel a 
figyelmünket. Az egyik a me¬ 
leg vizű, jódos gyógyfürdőjük, 
amelynek szinte csodatevő 
gyógyhatásúról legendák ter- 
jengenek a környéken. 



Egy akasztói (szomszéd köz¬ 
ségbeli) szavahihető férfiú ez¬ 
zel kapcsolatban így nyilatko¬ 
zott: 

— Kérem, én mankóval 
mentem el a körösi gyógyfür¬ 
dőbe és mankó nélkül jöttem 
vissza! 

— Úgy értsük: olyan gyó¬ 
gyító hatása volt a víznek, 
hogy rögtön eldobta a man¬ 
kókat? 

— Dehogy dobtam! Szétver¬ 
tem egy fán! Mérgemben. Ki¬ 


derült ugyanis, hogy a fürdő¬ 
ben, amely 10 éven át zavar¬ 
talanul működött, most már 
közel egy éve nincs meleg víz. 
Szőrén-szálán eltűnt. Állító¬ 
lag a forrás hanyag kezelése 
miatt. De ezt még senki sem 
tudja pontosan. Mindenesetre: 
a vizsgálat folyik. A meleg 
víz viszont nem. 


A másik érdekesség: a víz¬ 
torony. Látszólag semmi külö¬ 
nös sincs rajta (hacsak a 14 
centiméteres elhajlást nem 
említjük), közönséges 200 köb¬ 
méteres, vasbeton víztorony. 
A „kuriózum’* az, hogy 1963. 
december 31-én már üzemel¬ 
nie kellett volna, de a Bács- 
Kiskun megyei Építőipari 
Vállalat mindmáig nem adta 
át rendeltetésének. Pedig nem 
volt a közelmúltban olyan 
szocialista ünnep (Május 1, 
Augusztus 20. stb.), hogy ne 
szerepelt volna a vállalat fel¬ 
ajánlásai között a kiskőrösi 
víztorony üzembehelyezése. A 
körösiek nagyon boldogak len¬ 
nének, ha „születésnapjukra”, 
május 19-re, a végre már mű¬ 
ködő víztornyot kaphatnák 
meg „ajándékba”. 


Kétszer is városnak titulál¬ 
tuk cikkünkben Kiskőröst. 
Előre megfontolt szándékkal 
tettük, bár tudtuk, hogy je¬ 


lenlegi státuszát tekintve falu, 
de azt is tudtuk, hogy nagyon 
aspirál a „város” rangra. A 
megelőlegezett titulussal azt 
kívántuk jelezni, hogy ez a 
törekvésük számunkra is ro¬ 
konszenves. 

De vajh, mikor lesz Kiskö¬ 
rösből város? 

A tanács vezetőd azt mond¬ 
ják: 

— Ha majd korszerű közvi¬ 
lágításunk lesz; ha nem lesz¬ 
nek sárosak, porosak az út¬ 
jaink és minden utcában lesz 
betonjárda; ha a 48 kilométer 



hosszan kígyózó vízvezeték 
mellett, csatornahálózat is 
épül majd; ha lesz szakorvosi 
rendelőintézetünk; ha... 

ök még folytatták a felso¬ 
rolást, mi abbahagyjuk. Hi¬ 
szen mindehhez még sok pénz 
— és sok idő kell. Persze, nem 
újabb 250 év, de még csak — 
reméljük — 25 sem! 

Endrődi István — 
Radványi Barna 



GOMBHOZ A KABÁTOT 


— A városcímer megvan, most már csak város 
kell hozzá I.. . 
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FERDÉRE ÉPÍTETTÉK A VÍZTORNYOT 


— Sebaj! Pisa is a ferde toronyról lett híres; 



Várnai György rajzai 
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- A mi időnkben örültünk, ha huligánok lehettünk ... 


Kezdetben volt Miskolcon a gázmű és 
az ő sok-sok fogyasztója. A gázmű szol¬ 
gáltatta a gázt, a fogyasztó pedig ellenér¬ 
tékeként a kemény forintokat. Ahogyan az 
illett. A szolgáltató pénzért szolgáltatott, a 
fogyasztó megfizette a szolgáltatást. S ha 
netán nem volt otthon a fogyasztó, ami¬ 
kor a gázmű díjbeszedője felkereste, ak¬ 
kor sem volt semmi baj. A díjbeszedő be¬ 
dobott az előszobába egy csekket, az első 
rovatba beírta a befizetni való összeget, a 
fogyasztó pedig postára adta a pénzt és 
minden elintéződött a lovagiasság szabá¬ 
lyai szerint. 

így volt ez egykoron, 1967. december 
31-ig. Akkor ugyanis a Miskolci Gázmű, 
mint olyan, megszűnt, és megszületett he¬ 
lyette a Tiszántúli Gázszolgáltató és Sze¬ 
relő Vállalat Miskolci Gázmű Üzemegysé¬ 
ge. Ennek a hosszú nevű, de továbbra is 
szolgáltató jellegű intézménynek első je¬ 
lentkezése az volt, hogy megszűntette a 
gázdíj befizetésének jól bevált módszerét. 
Január 1-től nem fogad el postai befize¬ 
téseket, hanem kijelölt a város területén 
néhány befizetőhelyet, ahol a hét három 
napján szűkreszabott hivatalos órákat tart. 

A hajdani szolid miskolci gázmű átvál¬ 
tozott hát hatósági stílusú KÖZMÜ-vé, 
amely a fogyasztók szempontjait figyel¬ 
men kívül hagyva rendelkezik, szabályoz, 
emberek ezreit vándoroltatja, hogy a ki¬ 
jelölt befizetőhelyeken teljesítsék a kész¬ 
pénzbefizetést. Ez az intézkedés érthetően 
nagy ellenzésre talált, a fogyasztók elége¬ 
detlenkednek, s joggal kérik a korábbi, 
jobb fizetési rend visszaállítását. A szol¬ 
gáltató vállalat azt veti ez ellen, hogy a 
postai befizetésnél nagyobb a díjbefizetés 
elmulasztásának az eshetősége. Ezzel szem¬ 
ben. nekem az a véleményem, hogy ha 
valaki netán nem akar fizetni, — most 
sem gyalogol el a befizetőhelyre. Ha pedig 
ezért retorzió, azaz kikapcsolás jár, — az 
a postai befizetésnél, eddig is megoldható 
volt. 

Benedek Miklós 
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a bélyeg-albumomat. 
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— Itt tartom 


HIPPIK 


ALBÉRLET 


Mai idill 


NAGYZASI HOBORT 


— Óriáskiflit kérek! 




RENDÍTHETETLEN vállalkozó kedv 































































































1968. április 25. 


Ara: 1,80 Ft 


— Megőrültél, ki*lányom ? 
Jön a kimittud 9 s te az 
egyetemi felvételire 
készülsz ? 


XXIV. évfolyam, 17. szám 
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NŐI DOLGOK 



- Mondd, anyu, ha felnövök, én is olyan naiv leszek, mint te? 



- Sosem leszünk egymásé, Jani, nyolcvan vendéget kell hívnunk, és még csak 
huszonnégyre van pénz... 



KORKULONBSÉG 




it sem tud ennek a szó¬ 
nak elemi erejű sod¬ 
rásáról, aki szolgai 
módon csak lefordítja, 
s azt hiszi, hogy a „beat” nem 
más, mint üt, ütöget, ver, meg 
efféle. Ez is, az is, de roppant 
szélesen kibontakoztatva, kép¬ 
letesen, átvitt értelemben. A 
beat a tizenévesek zenei, iro¬ 
dalmi, művészeti, társadalmi 
és világnézeti mozgalma. A 
beat-világon belül fiatalok fia¬ 
taloknak öltözködnek, írnak, 
táncolnak és főleg énekelnek. 
Elvadult felnőtteknek, értetlen 
öregeknek nincs helyük itt. 
Olyan világot átfogó házibuli 
ez, amelynek idejére a felnőt¬ 
tek jobban teszik, ha elmennek 
hazulról. Ez persze csak akkor 
oldható meg véglegesen, ha az 
űrutazás tömegesítése lehetővé 
teszi, hogy a túlkorosak egy- 
egy másik égitesten várják ki 
a fiatalok szórakozását. 

És ha a „beat” szó szerinti 
jelentésénél maradunk, hát 
igen, a fiatalok ütik-verik a 
gitárt, az álszemérmet, az üres 
udvariaskodást, az érzelgőssé¬ 
get. Nem hajlandók a fésülkö- 
dés, a fogmosás és a rossz lelki- 
ismeretre valló túlzott mosako¬ 
dás rabigájában görnyedni. 
Hajlandók ugyan tisztelni a 
kort, de csak a fiatalkort. A 
felnőttek — jobb, ha hallgat¬ 
nak! Hogy mi mindent művel¬ 
tek az elmúlt évezredek alatt, 
arról valóban jobb hallgatni, s 
jobban tennék a történelem- 
tanárok is, ha nem firtatnák 
ezeket a kínos kérdéseket. A 



legfogyatékosabb történelmi tu¬ 
dással is követni lehet a fel¬ 
nőttek meggondolatlanságait, s 
nem csoda, ha a legtöbb fiatal 
ösztönszerűen irtózik a történe¬ 
lem tanulásától, a matematiká¬ 
val együtt, hiszen azt is az 
eléggé el nem ítélhető felnőt¬ 
tek alkották meg. Mindez po¬ 
ros, elavult, túlhaladott. A beat 
viszont valami újat jelent, a 
fiatalok társadalmát, amelyben 
üde lendülettel egymás között 
egymásnak egymással beszélik, 
éneklik, táncolják meg a fiata¬ 
lokat érintő sorskérdéseket. 

Megfigyelhető különben, hogy 
a beat-művészet határa egyre 
lejjebb száll. Valamikor a 16 
éves Paul Anka csodagyerek¬ 
nek számított, ma viszont ha 
valaki 16 éves korára sem tu¬ 


dott* ki ugrani, jobb, ha még ide¬ 
jében más szakma után néz, s 
átadja a helyét a fiataloknak, 
akik ott dörömbölnek a világ¬ 
hír kapuján. 

A napokban alkalmam volt 
egy ifjú beat-énekest hallgatni. 
Nagy élmény volt, mondhatom! 
Az illető kézzel, lábbal verte az 
ütemet, változó rendhagyó mó¬ 
don, izgalmas rendszertelenség¬ 
gel, széttörve a maradi ritmus 
kerekeit. Hangja az a beat- 
üvöltés volt, amellyel Little 
Richardtól kezdve a Rolling 
Stones-ig ősi erővel ismertette 
meg a korhadt világot számos 
fiatal. Lenyűgözve hallgattam 
az ifjú művészt. Nem a szöveg 
alig kivehető szó szerinti értel¬ 
me volt a fontos, hanem a szel¬ 
leme,' a vád a rozoga világ el¬ 
len. Benne volt a fiatalok ki¬ 
szolgáltatottsága, de egyben 
hatalma is, a felnőttek látszat¬ 
uralma cs behódolása. Kiáltás 
volt minden ellen, ami a törté¬ 
nelem szemétdombjára való, s 
amit rá akarnak kényszeríteni 
azokra, akik minden előítélet 
és unott megszokás nélkül sze¬ 
retnék kiépíteni a maguk vilá¬ 
gát. Megdöbbentő és diadalmas 
sodrású beat-előadás volt, al¬ 
kalmas arra, hogy a felnőtteket 
mélységesen felkavarja. 

Az érdekes számnak, mely 
egy pólyából áradt, csak a ref¬ 
rénjét tudtam kivenni. így 
hangzott: 

„Oá... oá...!” 

Feleki László 
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